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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Zusatzinformation.

Griffbereich

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritannien
(England, Wales, Schottland).

Nur giiltig fiir China:
Die Dauer des Umweltschutzes bei normaler Verwendung des Produkts betrigt 10 Jahre.

Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung

Einschalten

Ausschalten

arretiert
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nicht arretiert
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Wechselstrom

Kleine Schleifbandgeschwindigkeit

GroBe Schleifbandgeschwindigkeit

)
i)

Siehe Abschnitt ,,Bedienungshinweise.*

=
&

Gleitflichen bei Bedarf fetten

(**) Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
Hokk Teilweise Lieferumfang
(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke




Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Py \i4 W Leistungsaufnahme
P, i W Leistungsabgabe
Vo m/s m/s Schleifbandgeschwindigkeit
U \ \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
M.. mm mm MaB, metrisches Gewinde
%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
l; mm mm Schleifbandldnge
/, mm mm Schleifbandbreite
Q& mm mm maximaler Rohrdurchmesser
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Schalldruckpegel
LA dB dB Schallleistungspegel
Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Schleifen)
m, s, kg, A, mm, V, m,s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
liberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

BestimmungsgemiiBer Gebrauch:

Handgefiihrter Rohrbandschleifer zum:

- trockenen Schleifbandschleifen von Rohroberfla-
chen aus Metall

= Polieren von Rohroberflichen aus Metall

mit den von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und

Zubehor in wettergeschiitzter Umgebung.

Anwendungseinsatz nur auf standsicherem Unter-

grund.

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zur Bedienung von

Fachpersonal fiir nicht dauerhaften alltdglichen Einsatz.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse
G2 entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht
entsprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 %
tiberschreitet. Im Zweifel informieren Sie sich tiber den
von lhnen benutzten Generator.

Alle anderen Arten der Verwendung gelten als nicht
bestimmungsgemiB.

Fiir Schaden durch nicht bestimmungsgemaBen
Gebrauch haftet allein der Benutzer.

Vorhersehbare Fehlanwendung

Um das Elektrowerkzeug sicher betreiben zu kénnen

und Fehlanwendungen auszuschlieBen, ist folgendes

verboten:

- eigenmachtige Umbauten

- zweckfremde Nutzung insbesondere (aber nicht
abschlieBend) die Bearbeitung von Holz, minera-
lischen Werkstoffen, Magnesium, Kunststoffen,
Faserverbundwerkstoffen

= Missachtung der Bedienhinweise

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff-
flichen, da die Schieiffliche die eigene Anschlusslei-
tung treffen kann. Das Beschidigen einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Tragen Sie beim Arbeiten keine lose Kleidung, Schmuck
oder offene, lange Haare. Lose Gegenstinde kdnnen
trotz Schutzvorrichtungen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden und zu Verletzungen fiihren.




T

Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schleifbiinder. Handhaben Sie
Schleifhédnder sorgsam und bewahren Sie diese nach
den Anweisungen des Herstellers auf. Schleifhinder
nicht knicken! Beschidigte Schleifbinder kénnen zer-
reiBen, weggeschleudert werden und jemanden verlet-
zen.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es kénnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehér auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei tibermaBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Weitere Sicherheitshinweise

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe Schleifbander.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ah, bevor das
Schleifband villig zum Stillstand gekommen ist. Das
Schleifband kann in Kontakt mit der Ablagefliche gera-
ten, wodurch Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerk-
zeug verlieren konnen.

Beriihren Sie niemals das laufende Schleifband. Es
besteht Verletzungsgefahr.

Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kirper geerdet ist. Unter
bestimmten Bedingungen kénnen sich Komponenten
der Maschine elektrostatisch aufladen.

Die bearbeitete Fliche kann sehr heiB werden. Beriih-
ren Sie diese nicht mit der Hand.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Ldrm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Achtung Brand- und Explosionsgefahr! Beim Schleifen
von Metallen (z. B. Aluminium oder Magnesium) ent-
steht Staub, der brennbar oder explosiv sein kann.
Betreihen Sie die Maschine nicht in der Nidhe brenn-
barer Materialien. Funken kdnnen diese Materialien
entziinden.

Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefdhrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-
rialienaus der Nihe. Beim Schleifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

Verwenden Sie eine stationdre Absauganlage und bla-
sen Sie haufig die Liiftungsschlitze aus. Bei extremen
Einsatzbedingungen kann sich bei der Bearbeitung von
Metallen leitfdhiger Staub im Innern des Elektrowerk-
zeuges absetzen. Die Schutzisolierung des Elek-
trowerkzeuges kann beeintrichtigt werden.

Verwenden Sie immer die an der Maschine befindlichen
Schutzvorrichtungen. Die Schutzvorrichtungen miissen
sicher an der Maschine montiert sein, so dass ein
HachstmaB an Sicherheit erreicht wird. Die Schutzvor-
richtungen sollen den Bediener vor umherfliegenden
Schleifpartikeln und unbeabsichtigter Beriihrung mit
dem Schleifband schiitzen.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshereich
betritt, muss personliche Schutzausriistung tragen.
Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursa-
chen.

Halten Sie das Netzkabel vom Schleifband fern. Wenn
Sie die Kontrolle liber das Gerit verlieren, kann das
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden und lhre
Hand oder lhr Arm in das Schleifband geraten.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wihrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufilligen Kon-
takt mit dem Schleifband erfasst werden und zu Verlet-
zungen fiihren.

Vergewissern Sie sich, dass das Schleifband nach den
Anweisungen des Herstellers montiert ist. Die mon-
tierten Schleifbiinder miissen sich frei drehen kinnen.
Falsch montierte Schleifbinder kdnnen sich bei der
Arbeit I6sen und herausgeschleudert werden.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht mit nassen
oder feuchten Hiinden.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Umgang mit gefidhrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stduben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblose-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-



onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschdden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbebhilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
liuft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabldufe.

Bedienungshinweise.

Schileifband wechseln (siehe Seiten 4-5)
Achten Sie darauf, dass die Pfeilrichtungen auf
der Schleifbandinnenseite und dem Gehduse des
Elektrowerkzeugs ibereinstimmen.

Rohrhearbeitung (siehe Seite 8)
Starke Vibrationen des Elektrowerkzeugs kon-
nen auf einen Defekt hinweisen. Das Elek-
trowerkzeug muss utberpriift werden.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifband
an das zu schleifende Rohr heran, bis das Rohr etwa zur
Hilfte vom Schleifband umschlungen wird.
Halten Sie das Elektrowerkzeug immer mit beiden Han-
den und rechtwinklig zum Rohr, auch in Rohrbogen.
Schleifen Sie das Rohr gleichmiBig bei stetiger Langsbe-
wegung.

[ de [RE
Ausstattung

Der Wiederanlaufschutz verhindert, dass das Elek-
trowerkzeug selbsttitig wieder anlduft, wenn wihrend
des Betriebes die Stromzufuhr unterbrochen wurde.
Schalten Sie in diesem Fall das Elektrowerkzeug aus,
iberpriifen Sie die Stromzufuhr und schalten Sie das
Elektrowerkzeug anschlieBend wieder ein.

Die elektronische Drehzahlvorwahl ermdglicht die
Anpassung der Drehzahl fiir den jeweiligen Anwen-
dungsfall und das dafiir verwendete Einsatzwerkzeug.

Instandhaltung und Kundendienst.
0 Bitte beachten Sie, dass Elektrowerkzeuge grund-
sdtzlich nur durch Elektrofachkrifte repariert,
gewartet und gepriift werden diirfen, da durch unsach-
gemiBe Instandsetzung erhebliche Gefihrdungen fiir
den Benutzer entstehen kdnnen.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
@ bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs
kann beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den
Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungs-
schlitze mit trockener und 6lfreier Druckluft aus und
schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Erneuern Sie Aufkleber und Warnhinweise am Elek-
trowerkzeug bei Alterung und VerschleiB.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschidigt ist, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Vertreter ersetzt werden.
Wenden Sie sich mit reparaturbediirftigen FEIN Elek-
trowerkzeugen und Zubehéren bitte an Ihren FEIN
Kundendienst. Die Adresse finden Sie im Internet unter
www fein.com.
Reinigen und schmieren Sie bei Bedarf die Gleitfliche
des Spannarms.
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Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Folgende Teile kinnen Sie hei Bedarf selbst austau-
schen:

Schleifband, Umlenkrollen

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemiB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklirung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erklédrung gilt nur fir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produkts auf dem EU-Markt, verliert das UKCA-Zei-
chen seine Giltigkeit.

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschlagigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufishren.

Schleifbinder sind im Regelfall, aufgrund der Inhalts-
stoffe und Eigenschaften, fachgerecht als gefihrlicher
Abfall nach den regionalen Entsorgungsvorschriften zu
entsorgen.

Zubehorauswahl

Verwenden Sie nur original FEIN-Zubehr. Das Zube-
hér muss fiir den Elektrowerkzeug-Typ bestimmt sein.
= Schleifband/Vliesband ISO 2976 - 40 x 815
Schleifband/Vliesband I1SO 2976 - 20 x 815
Umlenkrolle mit Bund

Umlenkrolle ohne Bund



Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Additional information.

Gripping surface

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (England,
Wales, Scotland).

Applies only for China:
The duration of environmental protection under normal use of the product is 10 years.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Product with double or reinforced insulation

Switching on

Switching off

Locked

HE@H@MI@Q% A0 RS D

Not locked
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Alternating current

Low sanding-belt speed

High sanding-belt speed

See section “Operating Instructions”

&

/+’% Grease sliding surfaces as required
(**) May contain numbers and letters
*kk Partially in delivery scope
(Ax - Zx) Marking for internal purposes
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Character Unit of measurement, | Unit of measurement, | Explanation
international national
Py W W Power input
P, w w Output
Vo m/s m/s Sanding-belt speed
U \' \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
M. mm mm Size of metric thread
%] mm mm Diameter of a round part
l; mm mm Sanding-belt length
I, mm mm Sanding-belt width
(N mm mm Maximum pipe diameter
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s2 Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)
a, m/s2 m/s2 Vibrational emission value (sanding)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, the international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

Read all safety warnings and all
TR ING instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General
Safety Instructions” (document number
3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should
be kept for later use and enclosed with the power tool,
should it be passed on or sold.
Please also observe the relevant national industrial
safety regulations.

Intended Use:
Hand-guided pipe sander for:

- DIY belt grinding of metal pipe surfaces
Polishing of metal pipe surfaces

in weather-protected environments with the applica-
tion tools and accessories recommended by FEIN.
Use only with firm footing.

The power tool is intended for operation by skilled
personnel at non-permanent everyday use.

This power tool is also suitable for use with AC gener-
ators with sufficient power output that correspond to
the Standard I1SO 8528, design type G2. This Standard
is particularly not complied with when the so-called dis-
tortion factor exceeds 10 %. When in doubt, please
refer to the generator instruction/specification guide.
All other types of use are considered as not intended
for.

The operator is solely liable for any damage caused by
use not as intended for.

Foreseeahle improper use

For safe operation of the power tool and to exclude

misuse, the following is prohibited:

= Unauthorized modifications

= Improper use, particularly (but not exclusively) for
the processing of wood, mineral materials, magne-
sium, plastics, fiber-reinforced composites.

= Non-observance of the operating instructions

Special safety instructions.

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces,
as the grinding surface can run into the machine's own
power cord. Damaging a “live” wire can make exposed
metal parts of the power tool “live” and shock the
operator.

While working, do not wear loose clothing, jewellery or
open, long hair. Despite protective devices, loose
objects can be snagged or caught by moving parts and
lead to injury.
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Do not use worn, torn or heavily clogged grinding belts.
Handle grinding belts carefully and store them accord-
ing to the manufacturer’s instructions. Do not hend or
fold grinding belts! Damaged grinding belts can tear, be
flung away and injure someone.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Further safety warnings

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp grinding
belts.

Never lay the power tool down until the grinding belt
has come to a complete stop. The grinding belt can
come into contact with the surface, causing you to lose
control over the power tool.

Never touch the running grinding belt. Danger of injury.

Avoid hody contact with grounded surfaces, such as
from pipes, heaters, stoves and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock when your body has
contact to grounded surfaces. Under certain condi-
tions, components of the machine can become electro-
statically charged.

The surface being worked can hecome very hot. Do not
touch it with your hands.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Warning! Danger of fire and explosion! When grinding
metals (e.g., aluminium or magnesium), dust develops
that may be combustible or explosive. Do not operate
the machine near flammable materials. Sparks could
cause these materials to ignite.

Pay attention that other persons are not put at risk from
sparking. Remove flammable materials in close vicinity.
Sparking occurs when grinding metal.

Use a stationary extraction system and frequently blow
out the ventilation slots. When working metal under
extreme operating conditions, it is possible for conduc-
tive dust to settle in the interior of the power tool. The
total insulation of the power tool can be impaired.

Always use the protective devices attached on the
machine. The protective devices must be securely
mounted to the machine in order to achieve maximum
safety. The protective devices are supposed to protect
the user from grinding particles thrown from the
machine and from accidental contact with the grinding
belt.

Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal pro-
tective equipment. Fragments of workpiece or of a bro-
ken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

Keep the power cord away from the grinding belt.
When losing control over the machine, the power cord
can be cut through or get caught, and your hand or arm
can come in contact with the grinding belt.

Do not run the power tool while carrying it at your side.
Your clothing may get caught through accidental con-
tact with the grinding belt and cause injuries.

Make sure that the grinding belt is mounted in accord-
ance with the manufacturers instructions. Mounted
grinding belts must be able to rotate freely. Incorrectly
mounted grinding belts can become loose during oper-
ation and be thrown from the machine.

Do not operate the power tool with wet or moist hands.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
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observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Operating Instructions.

Replacing the grinding belt (see pages 4-5)
Pay attention that the arrow directions on the
inside of the sanding belt and the housing of the
power tool correspond.

Pipe processing (see page 8)
Heavy vibrations of the power tool may indicate
a defect. The power tool must be checked.
Guide the machine with the sanding belt against the
pipe subject to sanding until the pipe is covered about
halfway by the sanding belt.
Always hold the machine with both hands and at a right
angle to the pipe (also applies for pipe arcs).
Sand the pipe uniformly applying a continuous length
motion.

Features

The restarting protection prevents the power tool from
automatically restarting if the power supply is inter-
rupted during operation. In this case, switch off the
power tool, check the power supply and then switch
the power tool on again.

The electronic speed preselection enables the speed to
be adapted to the respective application and the respec-
tive application tool.

Repair and customer service.

Please observe that power tools may only be
0 repaired, maintained and inspected by qualified
electricians, as improper maintenance can result in con-
siderable hazards for the user.

When working metal under extreme oper-
@ ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power
tool. The total insulation of the power tool can be
impaired. Blow out the interior of the power tool via
the ventilation slots frequently with dry and oil-free
compressed air, and connect a residual current device
(RCD) on the line side.
Renew stickers and warning indications on the power
tool when aged and worn.
Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-
taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.
When the machine's power supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or their repre-
sentative.
For FEIN power tools and accessories in need of repair,
please contact your FEIN after-sales service. The
address can be found on the Internet under
www.fein.com.
If necessary, clean and lubricate the sliding surface of
the tensioning arm.

A
Use only original spare parts.
The current spares parts list for this power tool can be
found on our website at www.fein.com.
If required, you can change the following parts your-
self:
Sanding belt, deflection rollers



Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This GE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Due to their ingredients and properties, grinding belts
must generally be disposed of properly as hazardous
waste in accordance with regional disposal regulations.

Mo
Selection of accessories

Use only original FEIN accessories. The accessories
must be intended for the power tool type.

- Sanding belt /Fleece belt ISO 2976 - 40 x 815
= Sanding belt /Fleece belt ISO 2976 - 20 x 815
= Deflection roller with collar

= Deflection roller without collar
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

Avant d’effectuer ce travail, retirer la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures d@ a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Fe®e6®ed

Information supplémentaire.

Poignée

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Valable uniquement pour la Chine :
La durée de protection de I’environnement dans le cadre d’une utilisation normale du
produit est de 10 ans.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

?Xil@g%gm

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de I’environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Mise en marche

Arrét

bloqué

non bloqué

Courant alternatif

Petite vitesse de la bande abrasive

Vitesse élevée de la bande abrasive

voir chapitre « Indications d’utilisation. »

Graisser les surfaces de glissement si nécessaire

Peut contenir des chiffres ou des lettres

Partiellement fourni avec

Marquage interne
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

Py W W Puissance absorbée

P, W W Puissance utile

Vo m/s m/s Vitesse de la bande de pongage

U \ \ Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

M. mm mm Dimension, filetage métrique

%] mm mm Diamétre d’un élément

l; mm mm Longueur de la bande

1) mm mm Largeur de la bande

Q6 mm mm Diamétre max. du tube

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01

Log dB dB Niveau de pression acoustique

Loy dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lycpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841

(somme vectorielle des trois axes
directionnels)

a, m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (pongage)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécuriteé.
A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
Ne pas utiliser cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conserver ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et les joindre a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respecter les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.
Utilisation conforme :
Ponceuse a bande électroportative congue pour :
= le pongage a sec a la bande abrasive de surfaces de
tuyaux métalliques
= le polissage de surfaces de tuyaux métalliques
I’abri des intempéries avec les outils de travail et les
accessoires autorisés par FEIN.
N’utiliser que sur une surface stable.
L’outil électrique est congu pour étre utilisé par un per-
sonnel qualifié ; il n’est pas congu pour une utilisation
quotidienne permanente.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme ISO 8528, classe de
modeéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le fac-
teur de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de
doute, s'informer sur le groupe électrogéne utilisé.
Toute autre utilisation est considérée comme non
conforme.

L’utilisateur assume lui seul toute responsabilité pour
les dommages dus a une utilisation non conforme a la
conception de 'appareil.

Utilisation erronée preévisible

Afin de pouvoir utiliser Poutil électrique en toute sécu-

rité et d’exclure toute utilisation erronée, il est interdit

de procéder comme suit :

= modifications arbitraires

- utilisation non conforme, notamment (mais pas
exclusivement) le travail du bois, des matériaux
minéraux, du magnésium, des matieres plastiques,
des matériaux composites renforcés de fibres

= non-respect des consignes d’utilisation

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolantes, étant donné que la surface de pongage peut
entrer en contact avec son propre cable de raccorde-
ment. Endommager un cable sous tension peut égale-
ment mettre sous tension les parties métalliques de
P’outil et provoquer un choc électrique.
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Ne pas porter des vétements amples, des hijoux et atta-
cher les cheveux longs lors du travail. Malgré les dispo-
sitifs de protection, les objets non fixés peuvent étre
happés par les pieces en mouvement et provoquer ainsi
des blessures.

Ne pas utiliser de bandes de pongage usées, fendues
sur les hords ou fortement encrassées. Manier avec
précaution les bandes de pongage et les ranger confor-
mément aux instructions du fabricant. Ne pas plier les
handes de poncage ! Les bandes de pongage endomma-
gées peuvent se déchirer ou étre projetées par I'appa-
reil et blesser quelqu’un.

Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus siire que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution.

Ne pas utiliser des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement concus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyer régulierement les orifices de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Avertissements de sécurité supplémentaires

Ne pas diriger 'outil électrique vers soi-méme ou vers
d’autres personnes ou vers des animaux. Il y a un dan-
ger de blessure causé par les bandes abrasives tranchan-
tes.

Ne jamais déposer I'outil électrique avant que la bande
de pongage ne soit complétement a I'arrét. La bande de
pongage pourrait s’accrocher au support, vous faisant
ainsi perdre le contréle de 'outil.

Ne jamais toucher la bande abrasive en rotation. Risque
de blessures.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru
d’électrocution si votre corps est relié a la terre. Dans
certaines conditions, les composants de I'outil peuvent
accumuler une charge électrostatique.

La surface travaillée peut devenir trés chaude. Ne pas
la toucher de la main.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I’application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
écheéant, utiliser un masque anti-poussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier pouvant vous
protéger des projections de fragments abrasifs ou des
piéces a travailler. La protection oculaire doit pouvoir
arréter les débris volants générés par les diverses opé-

rations. Le masque anti-poussiéres ou le masque respi-
ratoire doit pouvoir filtrer les particules générées lors
de Putilisation de Pappareil. L’exposition prolongée aux
bruits de forte intensité peut provoquer une perte de
Paudition.

Attention risque d’incendie et d’explosion ! Lors du pon-
cage de métaux (par ex. aluminium ou magnésium), de
la poussiére est générée qui peut étre inflammable ou
explosive. Ne pas utiliser I'appareil lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Des étincelles
pourraient enflammer ces matériaux.

Veiller a protéger toute personne contre des projections
t’étincelles. Enlever les matériaux inflammables se
trouvant a proximité. L’usinage des métaux géneére des
étincelles.

Utiliser un dispositif d’aspiration stationnaire et souf-
fler souvent les orifices de ventilation. En cas de condi-
tions d’utilisation extrémes, il est possible, lorsqu’on
travaille des matériaux métalliques, que des poussiéres
conductrices se déposent a I'intérieur de I'outil électri-
que. Cela peut nuire 2 la double isolation de I'outil élec-
trique.

Toujours utiliser les dispositifs de protection se trou-
vant sur I'appareil. Les dispositifs de protection doivent
étre solidement montés sur 'appareil de facon a garan-
tir une sécurité maximale. Les dispositifs de protection
doivent protéger I'utilisateur contre les projections de
particules et contre un contact accidentel avec la bande
de pongage.

Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de la piéce a travailler ou d’un accessoire cassé peuvent
&tre projetés en dehors de la zone immédiate d’opéra-
tion et provoquer des blessures.

Maintenir le cable de secteur éloigné de la bande de
pongage. Si vous perdez le contréle de I'outil, le cible
pourrait étre coupé ou étre happé, provoquant le coin-
cement de votre main ou votre bras dans la bande de
pongage.

Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
le long du corps. La bande de pongage peut s’accrocher
accidentellement a vos vétements et provoquer des
blessures.

S’assurer que la bande de poncage est montée confor-
mément aux indications du fabricant. Une fois les ban-
des de poncage montées, elles doivent pouvoir tourner
librement. Les bandes de pongage mal montées peuvent
se détacher pendant le travail et étre éjectées hors de
I’appareil.

Ne jamais toucher I'outil électrique avec des mains
mouillées ou humides.

Avant la mise en service, s’assurer que le cable de rac-
cordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faire toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.



Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de 'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par 'inhalation de
poussiéres dépend de I'exposition aux poussiéres. Uti-
liser une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi
que des équipements de protection individuels et
veiller a bien aérer la zone de travail. Ne confier le tra-
vail sur des matériaux contenant de I'amiante qu’a des
spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Eviter une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de outil électrique
et des matériaux travaillés, vider a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respecter les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Vibrations mains-bras

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions
d’utilisation a été mesuré conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I'appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminer des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger Iutilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

Changement de la bande (voir pages 4-5)
Veiller a ce que les fleches indiquant le sens de
rotation et figurant sur la face intérieure de la
bande coincident avec le marquage sur le carter
de P'outil électrique.

m -
Traitement des tubes (voir page 8)
De fortes vibrations de I'outil électrique peuvent
indiquer un défaut. L’outil électrique doit étre
controlé.
Approcher I'outil électrique avec la bande abrasive du
tube a polir jusqu’a ce que le tube soit enserré d’envi-
ron la moitié par la bande abrasive.
Tenir 'outil électrique toujours des deux mains et per-
pendiculairement au tube, méme dans les coudes.
Poncer le tube en effectuant un mouvement longitudi-
nal régulier.

Equipement

Le dispositif de protection contre un redémarrage
intempestif empéche Poutil électrique de redémarrer
automatiquement si I’alimentation électrique a été
interrompue pendant le fonctionnement. Dans un tel
cas, arréter I'outil électrique, corriger I'alimentation en
courant et remettre |'outil électrique en marche.

La présélection électronique de la vitesse permet de
régler la vitesse en fonction de I'utilisation et de 'outil
de travail utilisé.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.
Veiller a ce que les outils électriques ne soient

0 réparés, entretenus et contrdlés que par un per-
sonnel spécialisé étant donné que des remises en état
inadéquates peuvent entrainer un risque considérable
pour lutilisateur.

En cas de conditions d’utilisation extrémes, il
@ est possible, lorsqu’on travaille des métaux,

que des poussiéres conductrices se déposent
a Pintérieur de Poutil électrique. La double isolation de
PPoutil électrique peut ainsi étre endommagée. Souffler
souvent de I’air comprimé sec et sans huile dans l'inté-
rieur de I'outil électrique a travers les ouies de ventila-
tion et placer un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD) en amont.
Remplacer les autocollants et avertissement sur Ioutil
électrique sils sont usées et illisibles.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas étre réparés. Eliminer les produits contami-
nés par 'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
I'amiante.
Si le cable d’alimentation de I'outil électrique est
endommagé, le faire remplacer par le fabricant ou son
représentant.
Veuillez contacter votre service aprés-vente FEIN avec
les outils électriques et les accessoires FEIN qui ont
besoin d’étre réparés. Vous trouverez I'adresse sur le
site Internet www.fein.com.
Nettoyer et lubrifier la surface de glissement du bras de
serrage si nécessaire.



N’utiliser que des pieces de rechange d’origine.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.
Si nécessaire, on peut remplacer soi-méme les élé-
ments suivants :

Bande de pongage, poulies conductrices

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ol le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformité

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de I'UE ou de I’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de I’'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de :

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protection de I’environnement,
recyclage.

Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.

En raison de leur contenu et de leurs propriétés, les
bandes de pongage doivent normalement étre élimi-
nées comme des déchets dangereux, conformément
aux réglementations régionales en matiére d’élimina-
tion.

Sélection des accessoires

N’utiliser que des accessoires d’origine FEIN. L’acces-
soire doit étre approprié au type d’outil électrique.

- Bande de pongage / non tissée ISO 2976 - 40 x 815
= Bande de pongage / non tissée ISO 2976 - 20 x 815
Poulie conductrice avec collet

Poulie conductrice sans collet



Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Informazione supplementare.

Settore di presa

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).

Valido solamente per Cina:
La durata della protezione dell'ambiente con impiego normale del prodotto & di 10 anni.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Accensione

Spegnimento

Bloccato

=) [=] [ (=7 =t I@ Fa00 0889

Non bloccato

l
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Corrente alternata

Bassa velocita nastro abrasivo

Alta velocita nastro abrasivo

vedi paragrafo «lIstruzioni per I'uso.»

In caso di necessita ingrassare le superfici di scorrimento

puo contenere cifre o lettere

In parte volume di foritura

Contrassegno per uso interno
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Simholo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

Py \i4 W Potenza assorbita nominale

P, i W Potenza resa

Vo m/s m/s Velocita nastro abrasivo

% \ \4 Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

M.. mm mm Misura, filettatura metrica

%) mm mm Diametro di un componente rotondo

l; mm mm Lunghezza nastro abrasivo

/5 mm mm Larghezza nastro abrasivo

Q8 mm mm Diametro massimo del tubo

i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Livello di pressione acustica

LA dB dB Livello di potenza acustica

Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)

a, m/s? m/s? Valore di emissione oscillazioni (levigatura)
m, s, kg, A, mm, V, m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema uni-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |tiinternazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Uso conforme alle norme:

Levigatrice a nastro per tubi per |'utilizzo manuale per:

- levigatura a secco con nastro abrasivo di superfici
dei tubi di metallo

= lucidatura di superfici dei tubi di metallo

con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in

ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Impiego solamente su base stabile.

L’elettroutensile & destinato all’impiego da parte di per-

sonale specializzato, non per I'impiego permanente

giornaliero.

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego
su generatori a corrente alternata con potenza suffi-
ciente, conformi alla norma ISO 8528, classe di esecu-
zione G2. Questa norma non viene soddisfatta in modo
particolare se supera il cosiddetto fattore di distorsione
10 %. In caso di dubbio informarsi relativamente al
generatore utilizzato.

Tutti gli altri tipi di impiego sono considerati come non
conformi alle norme.

L'utente & |'unico responsabile per danni derivanti da un
impiego non conforme alle norme.

Uso scorretto prevedibile

Per poter mettere in funzione in modo sicuro I'elet-

troutensile ed evitare usi scorretti & vietato quanto

segue:

- trasformazioni arbitrarie

= uso improprio in modo particolare (ma non defini-
tivo) la lavorazione di legno, materiali minerali,
magnesio, materie plastiche e compositi a fibre

- Mancata osservanza delle istruzioni per l'uso

Norme speciali di sicurezza.

Afferrare I'elettroutensile esclusivamente sulle super-
fici di impugnatura isolate, in quanto la superficie abra-
siva potrebbe arrivare a toccare il proprio cavo di
collegamento. Il danneggiamento di un cavo sotto ten-
sione pud mettere sotto tensione le parti in metallo
dell’apparecchio e causare quindi una scossa elettrica.

Durante il lavoro non indossare vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi non raccolti. Nonostante i dispositivi di
protezione, oggetti sciolti possono impigliarsi in parti in
movimento e causare lesioni.
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Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strappati oppure
fortemente intasati. Trattare con cura i nastri abrasivi
e conservarli secondo le istruzioni del produttore. Non
piegare i nastri abrasivi! Nastri abrasivi danneggiati
possono strapparsi, essere lanciati in aria e ferire qual-
cuno.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piu sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Ulteriori indicazioni di sicurezza

Non rivolgere I'elettroutensile verso se stessi, altre per-
sone o animali. Esiste pericolo di lesioni a causa di nastri
abrasivi taglienti.

Non appoggiare mai I'elettroutensile prima che il nastro
abrasivo si sia completamente arrestato. Il nastro abra-
sivo pud venire a contatto con la superficie di appoggio
causando l'eventuale perdita di controllo dell'elettrou-
tensile.

Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento. Esiste
pericolo di lesioni.

Evitate il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo @ messo a massa. In determi-
nate condizioni i componenti della macchina possono
caricarsi elettrostaticamente.

La superficie lavorata puo diventare hollente. Non toc-
carla con la mano.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
Pudito.

Attenzione pericolo di incendio ed esplosione! Levi-
gando metalli (ad es. alluminio o0 magnesio) si forma
della polvere che pud essere infiammabile o esplosiva.
Non utilizzare mai I'apparecchio in prossimita di mate-
riali infiammabili. Scintille possono incendiare questi
materiali.

Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo
con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di mate-
riale infiammabile che si trova nelle vicinanze. Levi-
gando il metallo si produce una scia di scintille.

Utilizzare un impianto di aspirazione stazionario e sof-
fiare spesso sulle fessure di ventilazione. In caso di
condizioni di impiego estreme durante la lavorazione di
metallo & possibile che polvere conduttrice si depositi
all'interno dell'elettroutensile. L'isolamento di prote-
zione dell'elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Utilizzare sempre i dispositivi di protezione che si tro-
vano sull’apparecchio. | dispositivi di protezione devono
essere montati in modo sicuro sull’apparecchio affin-
ché venga ottenuto il massimo grado di sicurezza. |
dispositivi di protezione devono proteggere I'opera-
tore contro particelle di levigatura che vengono espulse
e contro contatto accidentale con il nastro abrasivo.

Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un ahbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzoin
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via
oppure provocare incidenti anche al di fuori della zona
diretta di lavoro.

Tenere il cavo elettrico lontano dal nastro abrasivo.
Perdendo il controllo sull'apparecchio, il cavo elettrico
potrebbe essere tagliato oppure afferrato e la mano
oppure il braccio potrebbe venire a contatto con il
nastro abrasivo.

Non lasciare in funzione I'elettroutensile mentre viene
trasportato. In seguito a contatto accidentale con il
nastro abrasivo i vestiti possono essere afferrati cau-
sando lesioni.

Assicurarsi che il nastro abrasivo sia montato secondo
le istruzioni del produttore. I nastri abrasivi montati
devono potersi ruotare liberamente. Nastri abrasivi
montati non correttamente possono staccarsi durante il
lavoro ed essere scagliati fuori.

Non mettere in funzione I’elettroutensile con mani
bagnate o umide.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
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ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all'inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per Iintero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Istruzioni per l'uso.

Sostituzione del nastro abrasivo (vedi pagine 4-5)
Prestare attenzione affinché le direzioni delle
frecce sul lato interno del nastro abrasivo e sulla
carcassa dell'elettroutensile coincidano.

Lavorazione del tubo (vedi pagina 8)
Forti vibrazioni dell'elettroutensile possono indi-
care un difetto. L'elettroutensile deve essere
controllato.
Avvicinare I'elettroutensile con il nastro abrasivo al
tubo da levigare fino a quando il tubo viene avvolto per
circa la meta dal nastro abrasivo.

Tenere Ielettroutensile sempre con entrambe le mani
e ad angolo retto rispetto al tubo, anche nelle curve.
Levigare uniformemente il tubo con movimento longi-
tudinale costante.

Dotazione

La protezione contro riavviamento involontario impedi-
sce che Ielettroutensile si avvii di nuovo automatica-
mente se durante il funzionamento & stata interrotta
I’alimentazione di corrente. In questo caso spegnere
I’elettroutensile, controllare I’alimentazione di corrente
e accendere quindi nuovamente Ielettroutensile.

La preselezione elettronica del numero di giri consente
I’adattamento del numero di giri al rispettivo caso
d’impiego e all’accessorio utilizzato allo scopo.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

Vi preghiamo di tenere presente che in linea di

massima gli elettroutensili devono essere riparati,
controllati e ne deve essere effettuata la manutenzione
esclusivamente da parte di elettricisti specializzati in
quanto, a causa di una riparazione impropria, possono
verificarsi rischi significativi per 'utente.

In caso di condizioni di impiego estreme
@ durante la lavorazione di metalli & possibile
che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell'elettroutensile. L'isolamento di prote-
zione dell'elettroutensile pud esserne pregiudicato.
Soffiare spesso la parte interna dell'elettroutensile
attraverso le fessure di ventilazione con aria compressa
asciutta e senza olio ed inserire a monte un interruttore
di sicurezza (Fl).
In caso di invecchiamento ed usura rinnovare le eti-
chette e le indicazioni di avvertenza sull’elettroutensile.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.
Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile & danneg-
giato, lo stesso deve essere sostituito dal produttore o
da un Centro Assistenza autorizzato.
In caso di elettroutensili ed accessori FEIN che necessi-
tano di riparazione Vi preghiamo di rivolgerVi al Servi-
zio di Assistenza Tecnica FEIN di fiducia. Gli indirizzi
sono disponibili in Internet alla pagina www.fein.com.
In caso di necessita pulire ed ingrassare la superficie di
scorrimento del braccio di serraggio.
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Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www.fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:

Nastro abrasivo, rulli di rinvio

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per l'uso.

i L
Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione GE ¢ valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo l'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA & valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

A causa dei componenti e delle caratteristiche le leviga-
trici a nastro devono essere smaltite in genere in modo
adeguato come rifiuti pericolosi, secondo le disposi-
zioni regionali in materia di smaltimento.

Selezione degli accessori

Utilizzare esclusivamente accessori originali FEIN.
L’accessorio deve essere adatto al tipo dell’elettrouten-
sile.

= Nastro abrasivo/nastro di Vlies ISO 2976 - 40 x 815
= Nastro abrasivo/nastro di Vlies ISO 2976 - 20 x 815
= Rullo di rinvio con collare

= Rullo di rinvio senza collare
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en bhegrippen.

Symhool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders
bestaat er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Extra informatie.

Greepoppervlak

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Geldt alleen voor China:

De duur van de milieubescherming bij normaal gebruik van het product bedraagt 10
jaar.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Inschakelen

Uitschakelen

vergrendeld

@[=) [ =) MI@%REE@@ RS

niet vergrendeld

l
—_
[
o
)

Wisselstroom

Lage snelheid schuurband

Hoge snelheid schuurband

zie het gedeelte ,,Aanwijzingen voor de bediening.”

=B
Glijvlakken indien nodig invetten
/ +% ) g
(%) Kan cijfers of letters bevatten
il Deels meegeleverd
(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden




Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

Py w w Opgenomen vermogen

P w w Afgegeven vermogen

Vo m/s m/s Snelheid schuurband

U \' \ Meetspanning

f Hz Hz Frequentie

M. mm mm Maat, metrische schroefdraad

%] mm mm Diameter van een rond deel

l; mm mm Lengte schuurband

1, mm mm Breedte schuurband

Q6 mm mm Maximale buisdiameter

i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Log dB dB Geluidsdrukniveau

Loy dB dB Geluidsvermogenniveau

Lycpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841

(vectorsom van drie richtingen)

a, m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde (schuren)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
& WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Gebruik volgens de voorschriften:

Handgevoerde buisbandschuurmachine voor:

= met een schuurband droog schuren van metalen
buisoppervlakken

= polijsten van metalen buisoppervlakken

met de door FEIN toegelaten inzetgereedschappen en
toebehoren in een tegen weersinvioeden beschermde
omgeving.

Toepassing alleen op stabiele ondergrond.

Het elektrische gereedschap is bestemd voor de bedie-
ning door gekwalificeerd personeel voor niet-continu
dagelijks gebruik.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgeneratoren met voldoende
capaciteit die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoe-
ringsklasse G2. Aan deze norm wordt in het bijzonder
niet voldaan als de zogenaamde vervormingsfactor

10 % overschrijdt. In geval van twijfel dient u informatie
over de door u gebruikte generator in te winnen.

Alle andere soorten van gebruik zijn niet volgens de
voorschriften.

Voor schade door gebruik van het gereedschap anders
dan volgens de voorschriften is alleen de gebruiker aan-
sprakelijk.

Voorzienbaar verkeerd gebruik
Om het elektrische gereedschap veilig te kunnen
gebruiken en verkeerd gebruik uit te sluiten, is het vol-
gende verboden:
- ei%;anmachtige ombouw

gebruik voor andere doeleinden, in het bijzonder
(maar niet uitsluitend) de verwerking van hout,
minerale stoffen, magnesium, kunststoffen, vezel-
versterkte composieten
= het negeren van de bedieningsvoorschriften

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast, aangezien het schuuropper-
viak de aansluitkabel van het gereedschap kan raken.
Beschadiging van een spanningvoerende leiding kan
metalen delen van het gereedschap onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.
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Draag bij de werkzaamheden geen losse kleding of sie-
raden en draag lang haar niet los. Losse voorwerpen
kunnen ondanks de veiligheidsvoorzieningen door
bewegende delen worden meegenomen en tot ver-
wondingen leiden.

Gebruik geen versleten, ingescheurde of ernstig
heschadigde schuurbanden. Ga zorgvuldig met de
schuurbanden om en bewaar deze volgens de aanwij-
zingen van de fabrikant. Knik de schuurbanden niet.
Beschadigde schuurbanden kunnen stukscheuren, weg-
geslingerd worden en iemand verwonden.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Overige veiligheidsvoorschriften

Richt het elekirische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe schuurbanden.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat de
schuurband volledig tot stilstand is gekomen. De
schuurband kan in contact komen met het oppervlak,
waardoor u de controle over het elektrische gereed-
schap kunt verliezen.

Raak nooit de lopende schuurband aan. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
opperviakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er hestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is. Onder bepaalde omstandigheden kunnen compo-
nenten van de machine elektrostatisch worden opgela-
den.

Het bewerkte opperviak kan zeer heet worden. Raak het
niet met uw hand aan.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
hescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen

wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Let op, brand- en explosiegevaar! Bij het schuren van
metalen (zoals aluminium en magnesium) ontstaat stof
dat brandbaar of explosief kan zijn. Gebruik de machine
niet in de buurt van brandbare materialen. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.

Let erop dat er geen personen door wegvliegende von-
ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

Gebruik een stationaire afzuiginstallatie en blaas de
ventilatiesleuven vaak uit. Onder extreme gebruiks-
omstandigheden kan tijdens het bewerken van metaal
geleidend stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad.

Gebruik altijd de veiligheidsvoorzieningen die zich op de
machine bevinden. De veiligheidsvoorzieningen moeten
goed op de machine gemonteerd zijn, zodat een maxi-
mum aan veiligheid wordt bereikt. De veiligheidsvoor-
zieningen moeten de bediener beschermen tegen
rondvliegende schuurdeeltjes en onbedoelde aanraking
met de schuurband.

Let erop dat andere personen zich op een veilige
afstand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke
beschermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen
wegvliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten
de directe werkomgeving.

Houd de stroomkabel uit de buurt van de schuurband.
Als u de controle over het gereedschap verliest, kan de
stroomkabel worden doorgesneden of meegenomen
en uw hand of arm kan in de schuurband terechtko-
men.

Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met
de schuurband worden meegenomen en dit kan tot let-
sel leiden.

Controleer of de schuurband volgens de voorschriften
van de fabrikant is gemonteerd. De gemonteerde
schuurbanden moeten vrij kunnen draaien. Verkeerd
gemonteerde schuurbanden kunnen tijdens de werk-
zaamheden losraken en weggeslingerd worden.

Gebruik het elektrische gereedschap niet met natte of
vochtige handen.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
bel en de netstekker op beschadigingen.
Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via

een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.



Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.

Schuurband vervangen (zie pagina’s 4-5)
Let erop dat de pijlrichtingen aan de binnenzijde
van de schuurband en het huis van het elektri-
sche gereedschap overeenkomen.

m -
Buishewerking (zie pagina 8)
Sterke trillingen van het elektrische gereedschap
kunnen op een defect duiden. Het elektrische
gereedschap moet gecontroleerd worden.
Geleid het elektrische gereedschap met de schuurband
tegen de te schuren buis tot de buis ruim voor de helft
door de schuurband wordt gepakt.
Houd het elektrische gereedschap altijd met beide han-
den vast en haaks ten opzichte van de buis, ook in
bochten van de buis.
Schuur de buis gelijkmatig bij een voortdurende lengte-
beweging.
Uitvoering
De nulspanningsbeveiliging voorkomt dat het elektri-
sche gereedschap zelfstandig weer gaat lopen wanneer
tijdens het gebruik de stroomtoevoer is onderbroken.
Schakel in dit geval het elektrische gereedschap uit,
controleer de stroomtoevoer en schakel het elektri-
sche gereedschap vervolgens weer in.
Met het elektronische vooraf instelbare toerental kunt
u het toerental aanpassen aan de specifieke toepassing
en het daarvoor gebruikte inzetgereedschap.

Onderhoud en klantenservice.
Houd er rekening mee dat elektrische gereed-

0 schappen principieel alleen door een vakman
voor elektriciteit mogen worden gerepareerd, onder-
houden en gecontroleerd, aangezien door ondeskun-
dige reparaties ernstige gevaren voor de gebruiker
kunnen ontstaan.

Onder extreme gebruiksomstandigheden
kan bij het bewerken van metalen geleidend

stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas regel-
matig de binnenzijde van het elektrische gereedschap
via de ventilatieopeningen met droge en olievrije per-
slucht schoon en sluit het gereedschap via een aardlek-
schakelaar aan.
Vervang stickers en waarschuwingen op het elektrische
gereedschap bij veroudering en slijtage.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
fabrikant of zijn vertegenwoordiger.
Neem in het geval van te repareren FEIN elektrische
gereedschappen en toebehoren contact op met de
FEIN klantenservice. Het adres vindt u op
www fein.com.
Reinig en smeer indien nodig het glijvlak van de spa-
narm.



Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Schuurband, omkeerrollen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Milieubescherming en afvoer van afval.

Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Schuurbanden moeten gewoonlijk, vanwege hun
inhoudsstoffen en eigenschappen, op vakkundige wijze
als gevaarlijk afval volgens de regionale afvalwerkings-
voorschriften worden afgevoerd.

Toehehorenkeuze

Gebruik uitsluitend origineel FEIN-toebehoren. Het
toebehoren moet voor het type elektrisch gereedschap
bestemd zijn.

= Schuurband/vliesband I1SO 2976 - 40 x 815

= Schuurband/vliesband ISO 2976 - 20 x 815

= Omkeerrol met kraag

= Omkeerrol zonder kraag



Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Fe®e6®ed

Informacién complementaria.

Area de agarre

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

(=)

Solo vilido en China:
La proteccién del medio ambiente usando el producto de forma normal es de 10 afios.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

Conexion

Desconexion

bloqueado

=)= @) |[=) |~ = I@ﬁ% ~|Z

desbloqueado

l

(a.c)

Corriente alterna

Baja velocidad de la banda

Alta velocidad de la banda

ver parrafo “Indicaciones de manejo.”

Engrasar las superficies de deslizamiento, segiin necesidad

puede contener cifras o letras

incluido en parte en el suministro de serie

Identificacion para fines internos
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Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

Py w W Potencia absorbida

P, w W Potencia util

Vo m/s m/s Velocidad de la banda de lija

U \ \ Tensién nominal

f Hz Hz Frecuencia

M.. mm mm Medida, rosca métrica

%] mm mm Didmetro de una pieza redonda

l; mm mm Longitud de la banda de lija

1, mm mm Ancho de la banda de lija

Q6 mm mm Didmetro méximo del tubo

i kg kg Peso segin EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivel de presién sonora

Loy dB dB Nivel de potencia acustica

Lycpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segtin EN 62841

(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s? m/s? Nivel de vibraciones generadas (lijado)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sis-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |tema internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte estas adver-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria:

Lijadora de tubos portatil para:

= lijar en seco superficies de tubos metilicos con cin-
tas de lija

= pulir superficies de tubos metalicos

con dtiles y accesorios homologados por FEIN, en luga-

res cubiertos.

Solo se debera emplear trabajando sobre un firme esta-

ble.

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para ser

manejada por personal especializado para su uso diario

no permanente.

Esta herramienta eléctrica es apta ademds para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que
dispongan de suficiente potencia y cumplan los requisi-
tos seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucién
G2. Debera prestarse especial atencién a no sobrepasar
el coeficiente de distorsion maximo del 10 % estable-
cido en dicha norma. En caso de duda consulte los datos
del grupo utilizado por Ud.

Todo uso diferente del indicado es considerado no
reglamentario.

La responsabilidad por dafios derivados de una utiliza-
cién no reglamentaria corre a cargo exclusivo del usua-
rio.

Aplicacion incorrecta previsible

Para trabajar de forma segura con la herramienta eléc-

trica y descartar aplicaciones incorrectas se prohibe lo

siguiente:

- transformaciones realizadas por cuenta propia

= uso diferente del previsto, en particular (pero no
exclusivamente) el mecanizado de madera, materia-
les minerales, magnesio, plasticos, materiales com-
puestos de fibra

= desacato de las instrucciones de manejo

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete la herramienta eléctrica por las empuiaduras
aisladas, ya que la hase lijadora puede daiiar el cable
de conexion de red de la misma. Al dafiarse un conduc-
tor bajo tensién puede que las partes metalicas del apa-
rato le provoquen una descarga eléctrica.



es WS

Al trabajar no emplee ropa holgada, ni joyas, ni lleve
suelto el pelo, si es largo. A pesar de los dispositivos de
proteccion, es posible que los objetos sueltos sean
arrastrados por piezas méviles y provoquen un acci-
dente.

No emplee bandas de lija desgastadas, rasgadas ni
embazadas. Trate cuidadosamente las bandas de lija y
guardelas siguiendo las instrucciones del fabricante.
iNo doble las bandas de lija! Las bandas de lija dafiadas
pueden rasgarse y salir proyectadas pudiendo causar un
accidente.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse subitamente unos altos pares de reaccion.

Esta prohibido fijar rétulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o0 remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad adicionales

No dirija la herramienta eléctrica contra Ud., contra
otras personas, ni contra animales. Podria accidentarse
con las bandas de lija abrasivas.

Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que la
banda de lija se haya detenido por completo. La banda
de lija en marcha puede llegar a tocar la base de apoyo
y hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Jamas toque la cinta de lija en funcionamiento. Peligro
de accidente.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una descarga eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra. Bajo cier-
tas condiciones puede que algunos componentes de la
maquina se carguen electrostiticamente.

La superficie tratada se puede poner muy caliente. No
la toque con la mano.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del itil o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-

tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

iAtencion, peligro de incendio y explosion! Al lijar meta-
les (p. ej. aluminio 0 magnesio) se produce polvo sus-
ceptible de incendiarse o explotar. No utilice la
maquina cerca de materiales combustibles. Las chispas
producidas al trabajar pueden llegar a incendiar estos
materiales.

Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan daiiar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

Use un equipo de aspiracion estacionario y limpie con
frecuencia las rejillas de refrigeracion. En caso de tra-
bajar metales bajo unas condiciones extremas puede
llegar a depositarse polvo conductor de corriente en el
interior de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar
la eficacia del aislamiento de proteccién de la herra-
mienta eléctrica.

Siempre utilice los dispositives de proteccion que lleva
la maquina. Los dispositivos de proteccion deberan
estar montados de forma segura en la maquina para
lograr una seguridad maxima. Los dispositivos de segu-
ridad tienen la misién de proteger al usuario de las par-
ticulas proyectadas y del contacto fortuito con la cinta
de lija.

Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo.
Toda persona que acceda a la zona de trabajo debera
utilizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato,
al salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o
del atil.

Mantenga el cable de red alejado de la banda de lija. En
caso de que Ud. pierda el control sobre el aparato, el
cable de red puede llegar a cortarse, o enredarse y
arrastrarle su mano o brazo contra la banda de lija en
funcionamiento.

No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. Podria lesionarse, si por un descuido, la
banda de lija llega a agarrar su ropa.

Asegurese de que la banda de lija esté montada de
acuerdo a las instrucciones del fabricante. Las bandas
de lija montadas deberan girar sin rozar en ningin lado.
Las bandas de lija incorrectamente montadas se pueden
aflojar durante el trabajo y salir despedidas.

No deje funcionar la herramienta eléctrica con las
manos mojadas o hiimedas.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan
danados el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctri-
ca a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.
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Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracion de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depo-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacion el depdsito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segln el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con Utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emision de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

Cambio de la banda de lija (ver paginas 4-5)
Observe que coincida la direccién de la flecha en

0 la cara interior de la cinta de lija con aquella mar-

cada en la carcasa de la herramienta eléctrica.

Mecanizado de tubos (ver pagina 8)
Las vibraciones fuertes en la herramienta eléctri-
ca pueden ser indicio de un defecto. Es necesario
examinar la herramienta eléctrica.
Aproxime la banda de lija de la herramienta eléctrica al
tubo a lijar de manera que la banda de lija lo abrace hasta
la mitad, aprox.
Siempre sujete la herramienta eléctrica con ambas
manos y perpendicular al tubo, también al lijar codos.
Lije el tubo uniformemente con un movimiento conti-
nuo a lo largo del mismo.

Equipamiento

La proteccion contra rearranque evita que la herra-
mienta eléctrica se ponga a funcionar por si sola, si se
hubiese cortado la tensién de alimentacién durante su
funcionamiento. En ese caso desconecte la herramienta
eléctrica, controle la tension de alimentacién, y vuelvaa
conectarla de nuevo.

La preseleccion electronica de revoluciones permite
adaptar las revoluciones a la aplicacién prevista y al util
utilizado.

Reparacion y servicio técnico.
Rogamos tengan en cuenta que las herramientas

0 eléctricas solo deberdn ser reparadas, mantenidas
y comprobadas por electricistas autorizados, ya que una
reparacién impropia puede suponer un peligro consi-
derable para el usuario.

En caso de trabajar metales bajo unas condi-
@ ciones extremas se puede llegar a depositar

polvo conductor de corriente en el interior
de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar la efica-
cia del aislamiento de proteccién de la herramienta
eléctrica. Limpie con frecuencia el interior de la herra-
mienta eléctrica soplando aire comprimido seco y
exento de aceite por las rejillas de refrigeracion, y
conecte la herramienta eléctrica a través de un interrup-
tor diferencial (Fl).
Si son ilegibles renueve las etiquetas y advertencias de
peligro de la herramienta eléctrica.
Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.
En caso de que se dafie el cable de red de la herramienta
eléctrica, éste debera ser reemplazado por el fabricante
O por su representante.
Dirijase a un servicio técnico FEIN si precisa que sea
reparada una herramienta eléctrica FEIN o un accesorio.
La direccién la encuentra en internet bajo
www fein.com.
Si procede, limpie y lubrique la superficies de desliza-
miento del brazo tensor.



es BB

Solamente use recambios originales.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo
www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:

Cinta de lija, rodillos de inversion

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es valida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracién UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la tltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Por lo general, es necesario que las cintas de lija, por su
composicién y propiedades, sean desechadas adecua-
damente como residuo peligroso de acuerdo con las
prescripciones de eliminacién regionales.

Accesorios disponibles

Unicamente utilice accesorios originales FEIN. Los acce-
sorios deberan ser los apropiados para el tipo de herra-
mienta eléctrica utilizado.

Cinta de lija/cinta de vellén ISO 2976 - 40 x 815
Cinta de lija/cinta de vellon I1SO 2976 - 20 x 815
Rodillo de inversion con reborde

Rodillo de inversién sin reborde
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Tradugao do manual de instruces original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simhbolo, sinal

Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicagSes gerais de seguranca.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
perigo de lesGes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Informacio adicional.

Superficie de preensio

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da Comunidade
Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gri-Bretanha (Ingla-
terra, Pais de Gales, Escécia).

Vilido apenas para a China:
A duragio da protegdo ambiental com o uso normal do produto é de 10 anos.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Ligar

Desligar

travado

(=] (=) (0] (=) 3= I@% ~ZEee e d

n3o travado

l
_
[
o
)

Corrente alternada

Baixa velocidade da fita abrasiva

Alta velocidade da fita abrasiva

veja segdo “IndicagSes de comando.”

Lubrificar as superficies deslizantes, se necessério

pode conter cifras ou letras

parcialmente no volume de fornecimento

(Ax - Zx)

Marcagdo para finalidades internas
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicacao
G
Py w W Consumo de poténcia
P, w W Débito de poténcia
Vo m/s m/s Velocidade da correia abrasiva
U \% \' Tensdo admissivel
f Hz Hz Frequéncia
M.. mm mm Medida, rosca métrica
%] mm mm Didmetro para uma pega redonda
l; mm mm Comprimento da cinta abrasiva
I, mm mm Largura da cinta abrasiva
Q6 mm mm Maximo didmetro do tubo
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
Log dB dB Nivel de pressdo acustica
Loy dB dB Nivel da poténcia acustica
Lycpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K. Aceleragio
a m/s? m/s? Valor de emissio de oscilages conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés dire-
¢des)
a, m/s2 m/s2 Valor de emissio de vibragdes (lixar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.

F Devem ser lidas todas as indicagdes
ANRTENGRAD de adverténcia e todas as instru-
¢oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Utilizacao conforme as disposicoes:

Lixadeira de cinta de tubo portitil para:

= lixamento de cinta abrasiva a seco de superficies de
tubos de metal

- Polimento de superficies de tubos de metal

com as ferramentas e acessérios aprovados pela FEIN

num ambiente protegido contra intempéries.

A utilizagdo sé deve ocorrer sobre uma superficie estd-

vel.

A ferramenta elétrica deve ser usada por pessoal quali-

ficado para uso didrio ndo permanente.

Esta ferramenta elétrica também ¢é prevista para a utili-
zagdo junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugdo G2. Esta norma ndo é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo nio-linear
ultrapassar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre
o gerador utilizado.

Todos os outros tipos de uso sio considerados impro-
prios.

O usudrio ¢ o unico responsével pelos danos causados
?pelo uso indevido.

Ma utilizacao previsivel

Para poder operar a ferramenta elétrica com seguranga

e descartar o uso indevido, ¢é proibido o seguinte:

- modificagbes nio autorizadas

= uso ndo pretendido, em particular (mas ndo exclu-
sivamente) o processamento de madeira, materiais
minerais, magnésio, plasticos, materiais compdsitos
de fibra

= Desrespeito as instrugdes de operagao

Indicacodes especiais de seguranca.

Segurar a ferramenta pelas superficies isoladas da
pega, pois a superficie abrasiva pode atingir o proprio
cabo de conexao. A danificagdo de um cabo energizado
pode colocar as partes metilicas do dispositivo sob ten-
sdo e causar um choque elétrico.
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Nao usar roupas e joias frouxas nem cabelos longos sol-
tos durante o trabalho. Objetos frouxos podem, apesar
dos dispositivos de protecgio, ser agarrados pelas par-
tes da maquina em movimento e levar a lesGes.

Nao utilizar cintas abrasivas gastas, rasgadas ou extre-
mamente usadas. Tratar as correias abrasivas com cui-
dado e guarda-las de acordo com as indicacdes do
fabricante. As correias abrasivas nao devem ser dobra-
das! Cintas abrasivas danificadas podem rasgar, ser ati-
radas para longe e ferir alguém.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagio estd mais
firme do que segurada com as maos.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reag3o.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado nio
oferece qualquer protegdo contra choques elétricos.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aherturas de ventila-
c¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

Outras indicacdes de seguranca

Nao se deve apontar a ferramenta elétrica para si
mesmo, nem para outras pessoas ou animais. Existe
um risco de lesdes devido a correias abrasivas afiadas.

Nunca desligue a ferramenta elétrica antes que a cor-
reia abrasiva esteja completamente parada. A correia
abrasiva pode entrar em contacto com a superficie de
apoio, o que pode fazer com que se perca o controlo
da ferramenta elétrica.

Jamais tocar na correia abrasiva, enquanto esta estiver
em movimento. Ha risco de lesdes.

Evitar o contacto corporal com superficies aterradas,
tais como canos, aquecedores, fogdes e geladeiras.
Existe um elevado risco de choque elétrico se o seu
corpo estiver ligado a terra. Sob certas condigdes, os
componentes da maquina tornar-se eletrostaticamente
carregados.

A superficie usinada pode se tornar muito quente. Nao
as toque com as m3os.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protegao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou dculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de prote¢ao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante

as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o pé pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Atencao, perigo de incéndio e de explosao! Ao lixar
metais (p.ex. aluminio ou magnésio) é produzido pé que
pode ser inflamavel ou explosivo. Nao operar a maquina
nas proximidades de materiais inflamaveis. Faiscas
podem incendiar estes materiais.

Assegure-se de que nenhuma pessoa corra risco devido
a voo de failhas. Remover os materiais inflaméveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fatlhas.

Deve ser usado um sistema de sucgao estacionario e se
deve soprar, frequentemente, as ranhuras de ventila-
¢a0. Em condigSes extremas € possivel que se possa
instalar p6 condutivel dentro da ferramenta elétrica
durante o processamento de metais. O isolamento pro-
tetor da ferramenta elétrica pode ser prejudicado.

Sempre utilizar os dispositivos de protecgao que se
encontram junto com a maquina. Os dispositivos de pro-
teccao devem ser montados de forma segura a maqui-
na, de modo que seja alcangado um maximo de
seguranca. Os dispositivos de protecgdo devem prote-
ger o operador contra particulas produzidas durante o
processo abrasivo e contra o contacto com a correia
abrasiva.

Observe que as outras pessoas mantenham uma distan-
cia segura em relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhagos da pega a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas
podem voar e causar lesdes fora da drea imediata de tra-
balho.

Mantenha o cabo de alimentacao longe da correia abra-
siva. Se perder o controlo do aparelho, o cabo de ali-

mentagdo pode ser cortado ou agarrado e sua mao ou

brago pode ser pego pela correia abrasiva.

A ferramenta elétrica nao deve ser ligada durante o
transporte. Sua roupa pode ser agarrada por contacto
acidental com a correia abrasiva e causar ferimentos.

Certifique-se de que a correia abrasiva esteja montada
de acordo com as instrugdes do fabricante. As correias
abrasivas montadas devem girar livremente. Correias
abrasivas incorretamente montadas podem se soltar
durante o trabalho e ser atiradas para fora.

Nao operar a ferramenta elétrica com as maos molha-
das ou hamidas.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
caho de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacgao: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
ou menos.
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Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produ-
zidos pds que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquaticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido 2 inalagdo de pds depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragdo apropriada para os p6
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigSes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substdncias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosao. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagSes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instrucdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢3o normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
¢é apropriado para uma avaliagio preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragées indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegdo
do operador contra o efeito das vibragoes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Instrugoes de servigo.

Substituicao da correia abrasiva

(veja paginas 4-5)
Certifique-se de que as diregdes das setas no
interior da cinta de lixar e no corpo da ferra-
menta elétrica coincidem.

processamento de tubos (veja pagina 8)
Vibrag&es fortes da ferramenta elétrica podem
indicar um defeito. A ferramenta elétrica precisa
ser verificada.

Conduzir a ferramenta eléctrica, com a correia abrasiva

na direccdo do tubo a ser lixado, até a correia abrasiva

envolver o tubo pela metade.

Sempre segurar a ferramenta eléctica com as duas maos

e em posigdo perpendicular ao tubo, também em curvas

de tubos.

Lixar o tubo uniformemente com um constante movi-

mento longitudinal.

Equipamento

A protecao contra reinicio evita que a ferramenta elétri-
ca reinicie automaticamente se o fornecimento de ener-
gia for interrompido durante a operagio. Neste caso,
desligue a ferramenta elétrica, verifique a alimentagio
elétrica e volte a ligar a ferramenta elétrica.

A pré-selecao eletronica do nimero de rotacdes per-
mite que a velocidade seja ajustada para a respectiva
aplicagio e a ferramenta de insergdo utilizada para tal.

Manutencao e servigo pas-venda.
Observe que o reparo, a manutengio e a verifica-
¢do das ferramentas elétricas sé devem ser reali-

zados por eletricistas qualificados, pois reparos

inadequados podem representar riscos consideraveis
para o utilizador.
Em condigSes extremas € possivel que se

@ possa instalar pé condutivel dentro da ferra-

menta elétrica durante o processamento de
metais. O isolamento protetor da ferramenta elétrica
pode ser prejudicado. Soprar frequentemente o inte-
rior da ferramenta elétrica através das ranhuras de ven-

tilagdo com ar comprimido seco e livre de dleo e

conectar um disjuntor de corrente residual (Fl) a mon-

tante.

Substitua o adesivo e as indicagSes de alerta na ferra-

menta elétrica, se estas estiverem velhas e desgastadas.

Produtos que entraram em contacto com asbesto ndo

devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-

dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

Se o cabo de conexio da ferramenta elétrica estiver

danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante ou

pelo seu representante.

Em caso de ferramentas elctricas e acessérios FEIN que

necessitem de reparo, entre em contacto com o seu

servico de assisténcia ao cliente FEIN. O enderego
encontra-se na Internet em www.fein.com.

Se necessario, limpar e lubrificar a superficie deslizante

do brago tensor.
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S6 devem ser utilizadas pegas originais.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Correia abrasiva, polias de desvio

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é vilida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessorios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaracgao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaragao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escdcia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Como regra, devido aos seus ingredientes e proprieda-
des, as cintas abrasivas devem ser descartadas de forma
adequada como residuos perigosos de acordo com as
regulamentagdes regionais de descarte.

Selecao de acessorios

S6 utilizar acessérios originais da FEIN. O acessério
deve ser destinado para o tipo da ferramenta elétrica.
Correia abrasiva/cinta de ndo-tecido
ISO 2976 - 40 x 815
= Correia abrasiva/cinta de nio-tecido
ISO 2976 - 20 x 815
- Polia de desvio com colar
- Polia de desvio sem colar



MeTtdagppuon TV auBevTiKQV 0dnyidv AciToupyiag.

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPUW@IEC Kol 0pol.

ZuppoAo,
XupuxTipag

Eppnveia

Na diaBaocete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
uttodeifelg acpaleiag.

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

Mnv ayyilete Ta TepioTpePOpEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

Byahte To @ig ammd Tnv mpila TpLv ekTeAECETE TO £TOpEVO Pripa. Ala@opeTikd uTTapyEL
kivduvog Tpaupariopou e€artiag plag evdexopevng abEAnTNg exkivnong Tou
nAekTpikoU gpyaleiou.

Popare MpooTareuTika yuahid kard tn didpkela TG epyaciag oag.

Popare wraomideg kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

ZupmAnpwaTiki TAnpogopia.

Emeaveia ouykparnong

BeBaiwvel Tn cuppdppwon Tou nAexTpicol epyaleiou pe Tig 0dnyieg Tng Eupwmrdikng
KowoétnTag.

BeBaiwvel T cuppdppwon Tou nhekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng M. BpeTaviag
(AyyAia, Oualia, ZkwrTia).

loxuel pévo yia v Kiva:
H didpkela mepiBallovTikig TpooTaciag o€ TMEPITITWOT) KAVOVIKNG XPToNG Tou
TpoidvTog exTeivetal o 10 xpodwvia.

H umrédai&n auth emonpaivel pia mbavn emkivouvn KatdoTaon Tou Uopei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopoulg ) oTto Bavaro.

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAa nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTpoidvVTa
TIpEmeL va cUNEYovTaL EEXWPLOTA KAl VA avakuKAWvovTaL He TPOTTO PINKS TTPOG TO
mepiBaiiov.

Mpoidv pe SImAN 1) evioxupévn poévwon

O¢on oe Aettoupyia

O¢or exT6G AetToupyiag

acpalopévo

@) [=][al[=]] MI@% OO @RI

amac@alopévo
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Evalacoopevo pevpa

Mikpf) Tax0TnTa Tawviag Asiavong

Meyahn Taxitnra Tawiag Asiavong

BAéme Tpfpa «Ymodeileig xeplopol.»

i ﬁ %!Hh %&’7'

Awravete Tig empaveleg oAiobnong av eivar amrapaitnTo

—
*
*

~

ptropei va mrepiéxel Ynepia 1 ypappara

*
*
*

1T HEPOUG CUOKeUaoia

(Ax - Zx)

Emompavon yia ecwrepikn xphon
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XapaxTinpug LMigBvig povada EOvikn povada Eppnveia

Py W W OvopaoTiki) 1oXUg

P, W W Atrod1d6pevn 1oy UG

Vo m/s m/s TaxutnTa Tawiag Aeiavong

U \ \' OvopaoTiki) Taon

f Hz Hz ZuxvoTnTa

M. mm mm MéTpo, petpikd omeipwpa

(%] mm mm Awatopn evog oTpoyyulou eEapThparog

l; mm mm Mnkog Tawiag Aeiavong

1, mm mm MAarog Tawviag Aeiavong

Q6 mm mm pEYLoTn SlapeTpog cwAnva

i kg kg Bapog olupgpwva pe EPTA-Procedure 01

Log dB dB 27a0un aKkouoTIKNAG TTiEoNG

Loy dB dB 21a0un akouoTIKAG loXUog

Lycpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKNG TTieong

K. Avaceaieia

a m/s? m/s2 Tipf) exTToputg Kpadaopuwy clupwva pe

EN 62841 (4Opolopa avuopaTwy TpLwv
KaTeuBUvVoEewWY)

a, m/s? m/s? Tipn exmroprg kpadaopwv (Aeiavon)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Oeuehiodeig kal Tapdywyeg povadeg amd
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, [To Awbvéig XUotnua Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

Mo Tnv ao@alea oag.
A TIPOEIAOMOIHEH RMiuBdorte 6Aec TIC UnodEiEeic
ac@aleiag Ka TIC 0dnyieg.
Apéleieg Kata TNV THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKLV
uTTodeigewv Kkal odnyiwv Prropei va mpokahécouv
nAextpomAnéia, mupkayid f)/kar coBapoug
TPAUPATIoPOUG.
Qulagte 0Aec TIC MPOLIBOMOINTIKEG UMODEIEEIC Kl
odnyieg yia kaBe peAlovTiki xpion.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapov nAekTpikod
epyaleio mpiv SiafdoeTe empeAwg Kat
KaTavonoETE AUTEG Tig 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnpuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Budg eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdeyxopevn peAovTIKN Xpfion Kat va Ta
emouvayere oTo NAeTPIKO gpyaleio 6Tav To
TTapadwoeTe 1 TO TTOUAOETE O€ TPITO ATOO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €Bvikég SaTa&elg
yla Tnv pocTacia Tng epyaciag.

MpopAendpcvn xpion:

OdnyoUpevog pe To XEPL TAIVIOAEIQVTTPAG CWATIVWV

ya:

= oTeyvi Agiavon pe AelavTiko IHAvVTa ETTLQPAVELLV
SWAfVWY aré pérallo

= yudAiopa MPAveLOV CWANVWY aréd pérallo

ue epyaleia kal e§apTHpaTa eyKekpuéva amod Tnv

FEIN oe mepiBarlov mpooTareupévo amod Tig

KALPIKEG CUVONKEG.

Xpnomn pévo mavw oe otabepd damedo.

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTal yia XelpIoNo
ammd €1BIKEUPEVO TIPOCWITTIKG YIA HN) HOVIUN
kabnpepv xpfion.

AuTd To epyaleio KATAOKEUAOTNKE Yia XPHoT o€
ouvduacuo pe yevnTpleg evalhacoopuevou
pelpaTog pe emapkn 1ox U, TTOU EKTTATPLWVOUV TN
mpodiaypagr) ISO 8528, ékdoon khaong G2. Auth 1)
mpodiaypayr| dev ekmAnpwveral 1Siaitepa 6Tav
Aeybpevn appovikn mapapdpgwor) utepPaivel To
10 %. Ev avaykn evnuepwbeite oxeTika pe M
YEVVITPLA TTOU XPTCLUOTTOLEITE.

OMol o1 ahhot TdTTOL XpTioNG BewpoivTar
akaTaAAnAoL

O xpnoTng eivat o pévog utrelBuvog yia Inuiég mou
mpokalouvral amd akatalAnAn xpron.

MpoépAeywn eouApsvng xpnong

Mpokelpévou va givar Suvarr 1 acpalfg Aettoupyia

Tou NAekTPLKOU EpYaleiou Kal va ammoKAEIOTEL 1)

eo@aluévn xpnon, amayopelovral Ta akélouba:

- auBaipeTeg TpoTIOTIOOELG

= akarahnAn xpfon, 18iwg (akha oxt
amokAeloTIkG) 1) emegepyaoia EUAOU, OPUKTLWV
UAIKQV, payvnoiou, TAACTIKWY, GUVBETWY
UNKLOV EVIOYXUHEVWV LE ive

= Ayvoénon Twv odnylwv xpnong
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Eidikeg unodeifeig usulciag.

Kpatare 10 nAeKTpIKG Epyulcio povo ano TIC HOVRPEVES
emaveleg Aapng, eneidn n em@aveia Asiavong pnopei
va £p0e1 o ena@n pe T0 NAEKTPIKG Tou KaAwdio. H
@Bopad evog nAekTpodpou aywyoul prropei va BEcel
Ta petahhikd pépm TnG CUOKEUNG UTTO TAOT) Kal va
mpokahécel nAekTpomAnéia.

‘Otav epydadeoTe va pnv @opare @updia pouxa,
KOOPAPATa Kol av €XETE pakpia paAAid va pnv Ta
awivere Autd. Xalapad avTikeipeva prropodv, map’
OAeg TIg TpooTaTeuTikEG SiaTagelg, va eumrhakolv
oTa TEPIOTPEPOPEVA EEapTHRATA Kal va
TpokaAécouv £TOL TpauUaTIopoug,.

Mnv xpnoiponoinceTe @Bappéveg, oKiopEveg n Ioxupd
Aepopéveg Tavieg Aciaveng. Na xeipi{eore TIg Tawvieg
Agiaveng empeA@C Kai va TIC uAdyeTe/anoBnkeieTe
SUp@WVA pE TIC 0dnyieg TOU KatackeuaoTn. Mnv
dmAwvete TI¢ Tawvieg Aginvong! O1 xahaopéveg Tavieg
UTTOpPEL Va oKIoTOUV, va eKo@evdovioToUV Kal va
TPAUUATICOUV TUXOV TTAPEUPLOKOEVA ATOpA.
AculileTe TO UNG KaTepyacia Tepaxio. Eva umd
KaTepyaoia TERAxLo TTou oTepewveTal He T fonbeia
piag diata&ng clo@IEnG eival oTEPEWNEVO UE
peyahUTepn acpdlela amd éva TTou CUYKPATEITAL e
TO XEPL

No kpartare yepa 10 nAeKTpIke epyaleio. Mmopei va
ELPaAvIoTOUV ATOTONEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

AnayopeueTal TO npITeivwpa N/kai T0 Bidwpa mvakidwv
Kai oupfoAwv endve o610 nAekTpiKd epyaleio. Mia
Xahaopévn povwor) dev Mpoopépel TTAEov Kapud
TmpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.

Mn xpnoiponomeeTe noTE {upTApaTa MOU dEV £XO0UV
e€ehixrei i eykpiBei and TOV KATAGKEUAOTN TOU
NAEKTPIKOU epyaAciou €1dika yi auTd. H acpalfg
Aerroupyia Sev efacalileTar pévo kat povo emedn

€va efaptnua Taplalel oTo NAeKTPIKS cag epyaleio.

Na kaBapieTe TAKTIKG Ta AVOiypaTA GEPIGHOU TOU
nAeKTPIKOU epyaleiou pe pn petadlika epyadeia. O
QvepIoTAPAG TOU KIVITHPA avappopa okovn péoa
oTo mepifAnpa. H urepPBoliki) cucowpeuon
peTarlAikig okdvng prmopei va dnpioupynoet Kivduvo
nAextpotAnéiag.

AMAec unodciieic ao@uleiag

Mnv kateuBivere T0 NASKTPIKG Epyalcio evavTtiov oac,
evavTiov aAAwv atopwv n {wwv. Yrapyel Kivduvog
TpaupaTiopoU amd atunpeEg Talvieg.

Mnv anoB<TeTe mOTE T0 NAEKTPIKG Epyulcio mpoToU
axivntonom@zi evreAwe n Tmvia. H Tawvia Aeiavong
pmopei va £pBelL o€ emagn pe TNV empavela
TOTIOBETNONG Kal va XACETE £TOL TOV EAEYXO TOU
nAekTpicol epyaheiou.

Mnv ayyiere not€.tnv Kivoupevn Tawvia. Kivduvog
Tpaupatiopou.

Ano@elyETE TNV COPATIKA EMAPN PE YEIOPEVEC
EMPAVEIES, ONWC 6WAAVES, BEPPAVEEIC, NAEKTPIKEG
Koudiveg Kai Wuyeia. Ynapxel augnpévog Kivduvog
nAekTponAniag, 6Tav T0 GWHA 6uC Eivan YEIWPEVD. Xe
OTOLXEIQ TOU PNXAVIHATOG UTTOPEL UTTO OPLOPEVEG
ouvbnkeg va utrap&el NAeKTPOOTATIKN POPTIOT).

H emaveia nou ene€epyaleote pmopei va yivel noAv
Kauti. Mnv TnVv ayyileTe pe To XépL

Na popare navroTe Tn dIKA 601G, ATOMHIKA MPOCTATEUTIKA
evoupacia. Nu xpnoiponoicite emiong, aviloya pe Tnv
EKAOTOTE EPYUCia MOU EKTEAEITE, MPOCTATEUTIKES
PACKEC, MPOCTATEUTIKEG DIaTAEEIC puTIV N
npooTaTeuTiKd yuaAid. Av XpelaoTei, (popEoTe Kal packa
NPOCTACIUG aNd 6KOVN, WTUCTIIOEC, MPOGTATEUTIKG YAVTIO
i pia €131KA NPOCTUTEUTIKA MOdid, mou Ba cug
npocTATEUE! UNO TUXOV EKO@EVIOVI(OpEVA ASIOvVTIKA
owpatidia n Bpudcpara vAikou. Ta paria TpémeL va
TpooTarelovTal amd Tuxov awpoulpeva cwuatidia
TTou prropei va dnptoupynBouv katd Tnv ekTéAeon
Twv Slapopwyv epyaciwv. Ol avarveuoTIKEG Kal oL
TTPOCTATEUTIKEG LACKEG TIPETTEL VA QIATPAPOUV TOV
aépa Kai va ouykparouv Tn okovn mou
SnploupyeiTal kKaTa TNV gpyacia. e mePITTWOT) TTOU
Ba exTebeiTe yia TOAU xpdvo o€ 1IoXupd B6pufo
prTopei va amwAéoeTe TNV akon oag.

Npocoxn, kivduvog nupkayiag kai Ekpnéng! Ortav
Aciaivere pétadda (n.x. aAoupivio n payvieio)
dnpioupyeiTal okOVN N onoia pnopei va ival EBEAEKTN A
EKPNKTIKA. Mnv XpNCIPONIOINGETE TO PNXAVNIA KOVTA GE
cuAekta uhika. O omvOnplopdg pmmopei va
avapAé€el Ta uAika auTta.

NpocExeTe va pnv KIVEUVEUOUV TUXOV APEUPIGKOPEVT
npocwna ané 1o omvlnpiopd. Na ammopakpUveTe TUXOV
e0pAexTa UANka arméd To yupw xwpo. Karta tn Asiavon
Siapopwv UAikwv dnuioupyeital omvOnplopoc.
Xpnoiponoicite povipn eykardcTacn avappo@nong Kai
KaBapideTe TUKTIKA TIC GXICPEC UEPICHOU PE MEMECPEVO
agpu. Yo akpaieg ouvlnikeg Xpong, HTTopel Kkata
TNV emegepyacia peTaAwv va emikadicer aywyiun
oKV 0TO E0WTEPIKO Tou NAekTpIKOU gpyaleiou. H
TTPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU NAEKTPIKOU £pyaleiou
HTTOpPEL va emmpeacTel apvnTIKA.

Na Xpnoiponoicite NAvToTe TIC NPOCTUTEUTIKEG dITASEIC
nou fpiokovral 610 pnxavnpa. 01 NPOGTUTEUTIKEG
dlarageic npEnel va cival ac@uA®C¢ cuvappoAoynpéveg
OTO pnxdvnpa eneidn povo €101 EMTUYXAVETAI N PEYIOTN
@ikt ao@alein. O1 mpooTaTeuTikég dlatdgelg
mpooTarelouv To XpnoTn amd aveléeykTa
ekopevdovifopeva AelavTikd cwparidia kat amé a
evdexopevn akolola emagn pe Tv Tawia Asiavong.

DpovrieTe, TUXOV NUPEUPICKOPEVA ATOMN va BpiokovTal
NAvTOTE 6€ Uc@uAN undeTacn and TOV TOPEU MOV
epyaleoBe. Kabe aropo nou pnaivel oTov Topsa nou
epyalecBe npEnel va opa NPOCTATEUTIKN EVOUPaGia.
©palopara Tou UTS KaTepyaoia Tepayiou M
OTIACPEVWY ePYAAEiWV PTTOPEL VA EKOPEVOOVIGTOUV
Kal va TTPOKAAECOUV TPAUUATIOROUG akOpT KL EKTOG
TOU GUECOU TOWEA Epyaciag.

Kparare 10 KaAwd10 pedpaTog pakpia ané Tnv Tavia. Av
XAoETE TOV €AEYXO TNG CUOKEUNG, To KaAwdio
HTTopEL va dlaxwploTel f) va TMaocTel Kai To XEPL ) To
UTTPAToo oag va eutrAakel oTny Tawia.

Mnv a@iveTe noT€ 10 NAEKTPIKG Epyuleio oc AciToupyia,
£VO) TO pETU@PEPETE. Ta polya oag pmopei amd Tuyaia
£TTAQN HE TNV TAlvia va euTTAaKolV o€ auThyVv Ue
aroTéAeopa va TPAUPATIOTEITE.
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BepmiwBeite 6T n Tawvia Aciaveng cival TomoBeTnpgvn
cUp@wva pe TIC 0dnyieg Tou KutackevaoTn. 01
TOmoBeTNPEVEG TaIVIEG MPENME! VA PIOPOUY Va
nepioTpé@ovral eAeubepa. OL ecpalpéva
TomoBeTnpuéveg Tatvieg Aeiavong Prmopei kata Tnv
epyaocia va armoouptrAexBolv kal va ekTivayfouv
£Ew.

Mnv xeipi{eoTe T0 NAEKTPIKO Epyaleio pe vypd n
Bpeypéva xépia.

Mpwv Tnv exkivnon va BeBaidivesTe 011 dev £X0UV UNOOTEI
{nmEg T0 NASKTPIKG KaA®DIO Kl TO @IC.

Mpotaon: Na epydadeoTe pe T0 NASKTPIKO Epyaleio pEow
€VOC MPOCTUTEUTIKOU dlakdnTn diappong (RCD) pe pevpa
diauyic 1o moAu 30 mA.

AvTIHETOMION EMKIVOUVWY GKOVWV

OrTav apaipeite Uik P’ autd To eaptnua
Snuloupyeital okovn 1) oTToia pTTopEL va givat
€mKiviuv.

To ayyrypa kat 1 eloTvor okévng amé diagpopa
UAIKG, TT. X. arrd apiavTto Kat apiavrouya ulika, amd
poAuBSoptoyiég, amd péTalla KL armd pepika €idn
EUAwv, atmd opukTa UAKA Kabwg kat To ayylyua Kat
1 €10TTVOT) CWHATISIWY amd TUPLTIKA dAaTa UAKWY
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWY XPWHATWY,
EulompooTarteuTikwy, Antifouling yia 8ahacoia
oxnuara, propei va mpokarécouv ahhepyikég
o.vnﬁpdoalg Kaw/f) acBEvelEG TWV avarmveuoTIKWY
08wy, kapkivo fi/kal BAaPn Tng yevwnTikéTnTag. O
Kw6uvog amd TV ElO'TTVOT] cKovng eaprarai amd
TNV ekdoToTe ékBeon o’ authv. Na ypnooroleite
avappoégnon katdAnAn yia Tnv ekdoToTe
Snpoupyoupévn okovn, va popdre £miong Evav
KaTaAAnAo TTPOCWTTIKG TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIGHO
Kal va @PovTILeTE yia Tov KaAd agplopd Tou XWpPou
epyaciag. Na avaBérete Tnyv katepyaocia
aplavToUxXwVv UMKV TTAVTOTE OE 18IKWG
ekmaideupéva aropa.

H okévn amé EvAa kar ehappd pétalla, kauTta
piypaTa amd AeiavTiki okovn Kal XNHIKEG OUCIEG
pmmopouv, uttd Sucpeveig cuvlnkeg, va
auTtoavagphexBouv kat va ekpayolv. Na amogelyere
TN Snpoupyia omvlnpiopol pe opd TPog To
Soxeio okdvng kabwg kar Ty utrepbéppavon Tou
nAexTpicol gpyaleiou kal Twv Ut Agiavon
QVTIKEIPEVWY, va adelaleTe TakTika To doxeio
okovng, va Tnpeite Tig urodeielg katepyaoiag Tou
Tapaywyou Tou uAkoU kabwg kat Tig diatd&eig mou
loxUouv oTn XWpa odag yla Ta utmd Katepyaoia
UAIKa.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oT1d8un kpadacuwv mou avagépetal ¢ auTég TIG
odnyieg €xel peTpnOei cuppwva pe pia dadikacia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT GTO TTAQICLO TOU TTPOTUTTOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoiporomBei ot
oUYKPLOT TWV S1AQopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong katd\AnAn yia Tov mpoocwpivod
utToAoylopo Tng emPapuvong améd Toug
kpadaopoug.

OrTav, 6pwe, To NAekTPIKS epyaleio xpnoiporornsi
ue epyaleia kat Tapehkdpeva mou dev MpofAémovTal
YU auTd 1) Xwpig va €xel cuvTnpnBel emapkwg, 1
oTaBun kpadacpwy pmopei va amokAivel. Autd

propei va au€foel onuavTika Tnyv empBapuvon amd
Toug kpadacpoulg kaTd Tn didpkela Tou cuvolou
Tou XpovikoU dlacTHHATog TG epyaociag.

Ma v akpiPn ektipnon Tng emPBapuvong améd Toug
kpadaopoulg, kard Tn didpkela evog opLopEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaociag, 6a mpémel va
An@Bouv emiong umdyn kai oL xpoévol kara Tn
S1apKela TwWV OTToIWY To Pnyavnua Ppiokerat ekTog
AerToupyiag 1) Aetroupyei xwpig Opwg oTnv
TPAypaTikoTnTa va xpnoliporoleirat. Autd propei
va HEDCEL ONUavTIKA TNV emBdpuvon amd Toug
kpadaopoulg kata Tn Siapkela Tou cuvolou Tou
XpPovikou dlacTARATog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpatika pérpa ac@aheiag
yia TV ipooTasia Tou XelploTH/TNG XelpioTpiag
amé Ty emidpacn Twv kpadacuwy, yia
Tapaderypa: cuvtinENoT TWV NAEKTPLIKWV
epyaleiwv kal TapeAKopévwy, TEoTapa TWY XEPLLV,
opyavwon Twv diadikaciwyv epyaciag.

Ynodcieic xeipiopou.

AvTikaTaoTacn Tng ASIOVTIKAG TaIviag
(BAEne ochidegd-5)
BeBaiwbeite 61 o1 kaTeubuvoelg Twv PeAwv
OTO EOWTEPIKO TOU AelavTikoU LpavTa Kat Tou
mepiBAfparog Tou nAexTpicol epyaleiou
Taipalouv.
Encepyacia cwAinvwv (BAEne ochida 8)
Ol évrovol kpadaopoi Tou nAekTpikoU
epyaleiou prropei va amotelouv évdeign yia
Karrolo eAatTwpa. To nAekTpikd gpyaheio
mpémel va eheyxOei.
Na odnyeite To nAekTpikd epyaleio pe Tnv Tawvia
Aeiavong oTov uttd Agiavon owAnva péxpl n Tawvia
Aeiavong va mepikAeioel To pod cwAfva.
Na kpaTtare To nAekTPIKO £pyaleio TTAVTOTE Kal Pe
Ta duo oag xépla Kat kabeta wg TPog To cwAnva,
akopn kat 6Tav o cwAnvag eivat KUpTOG.
Na Aeiaivete To cwAfva opoldpopypa utd dapk
KaTa PnKog Kivnon.
EEonhiopdc
H npocTacia enavekkivnong epumodilel Tnv autoéparn
£TTAVEKKIVNOT) Tou NAeKTPIKOU epyaleiou, €av 1)
mapoyn pevparog diakotei kata Tn Siapkela TNg
AeiToupyiag. Ze auTh) TV TEPITITWOT,
amevePYOTTOINOTE TO NAEKTPIKO £pyaleio, eAéyETe
TNV TTapoxn PeUIATOG Kal, OTT CUVEXELQ,
evepyotroinoTe Eava 1o NAekTpikd gpyaleio.
H nAexkTpovikin mpoemAoyn TaXUTNTUG EMITPETTEL TN
pUBuIoT Tou aplBpol oTpopwy avaloya pe TNV
£KACTOTE EQAPHOYT| KAl TO XPTOLHOTTOLOUNEVO
epyaheio.

ZuvTnpnon Kai Service.

0 Aafete urdPn OTL Ta NAekTPIKA Epyaleia
eMTPEMETAL Va emMokeuaovral, va

ouvtnpoUlvTal kai va embewpoulvral pévo amodé

adikeupévoug NAeKTPoAdYoUG, kKabBug 1 akaTtaAAnin

ouvTHpNO™ UITopEL va odnynoeL og onuavTikolg

KvdUvoug yia Tov XpnoTn.



Xe TIEPITITWOT) AKPaiwv ouvlnkwy
@ XPNongG Krropei kard Tnyv emegepyaocia

METAANWY Va CUCCWPEUTEL AYWYLKN
OKOVN OTO ECWTEPIKS Tou NAekTpLKoU epyaleiou. H
TIPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
prropei va mreploploTel. Puodarte TaKTIKA TO
£0WTEPIKO TOU epyaleiou péoa amod TIG OXIOHEG
aeplopou pe ENPO TIEMECHEVO aépa TTou Sev TTEPLEXEL
JUKTIKO KAl TIPOCUVOESTE £vav SlakoTTn
TmpooTaciag opdiparog yeiwong (Fl).
Ta autokoAANTa Kat ot TTpoeldoToInTikEG uTTodEi&ELg
TTou BpiokovTal emMavw oTo PNYAavnua mPETEL va
avTikaBioTavral 6Tav EeBwplacouv n/ikat pBapouv.
Mpoidvta mou fipBav ot emaypn pe apiavro, dev
emTpEmeTal va doboulv yia emokeut). ATToppirnTeTe
Ta poidévTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavro
olpgwva pe Tig .oyUouoeg dlataeig oTn Xwpa oag
yia Tnv améppifn amoPATWY TTou TTEPLEXOUV
apiavTo.
X TEPITITWOT) TToU To KaAwdio cuvdeong Tou
nAexTpicol epyaleiou utrooTei pBopd, TTpémel va
avTikatacTabel amd Tov KATACKEUACTT 1) TOV
avTITPOoWTTS Tou.
MNa nAekTpika epyaleia kar a&ecouap FEIN mou
XpeLaovral EMOKEUT, ETTIKOIVWVNOTE PE TNV
egutmpérnon mehatwv g FEIN. Mmopeite va Bpeite
T S1evBuvon oo diadikTuo oToV IOTOTOTIO
www.fein.com.
KaBapioTe kat Airravete Tnv emepaveia ohicbnong
Tou Bpayxiova cuo@iEng, €av eivar amapairnTo.

A
Na xpnoporroteite pévo yvijola avralhakTika.
Tov Tpéxovta kataloyo avrarlAakTikwy yI’ autd To
NAekTpicd epyaheio Ba Ppeite oTNV NAekTPOVIKT
oelida www.fein.com.
Av xpelnoTei, pNOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 id101 TO
napuxkarw edapTapara:
AegiavTikdg avrag, KUAVSpol eKTPoTG

Bl ~
Eyyunon.

H eyylinon yia To poidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
vopikég Slatageig Tng xwpag oTnyv omoia
KukAogopel. Ektdg autol 1 FEIN oag mapéyer kal ua
emi TAéov eyyunorm, avdloya Qe TV eKACTOTE
SfhAwon karackeuaoTh) Tng FEIN.

211 cuokeuacia Tou NAEKTpIKoU oag epyaleiou
HITOpPEL va TrepLEXETaAL HOVO €va PEPOG TWV
e€apTnpdTwy TToU TrEpLypagovTal | ameikovifovrat
o’ auTég Tig odnyieg xprHong.

AnAwon cuppop@wonc.

H dnAwon cuppép@anong CE .oy el povo yia Tig XWpEeg
TG Eupwmaikng Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraikf) Zwvn EAelBepwv Zuvaliaywv) kat
povo yla TTpoidvTa Tou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
g EE 1) Tng EZEX. MeTa i d1a6eon Tou TrpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL
H dnAwon UKCA 1oy el povo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwTia) Kat poévo yla mpoiovra
mTou Trpoopilovral yia 11 BpeTavikn ayopd. Mera
S140eom Tou TpoidvTOog OTNV PpeTavikh ayopd, To
onua CE mavel va 1oy Vel

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikn €uBovn Tng
OTL QuTo To TTPOIGY avTamoKpiveTal TTANPwWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeheuTaia oehida auTwv TWv 0dNYLWV XpPHonG.
Texvika €yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

MpooTacia Tou nepifaiiovrog,

amooupon.

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpikd epyaleia kat
Ta e€apTHpATa TMPETTEL VA avakukAwWvovTal He TpOTo
Q1AL TTPOG To TrePIBAalAov.

O\ Tawieg Aeiavong Adyw Twv UAIKWY TToU
TTEPLEXOUV KAl TWV LOIOTHTWY TOUG TTPETTEL KAVOVIKA
va amoppinTovTal wg emkivduva amoppippara
olpgpwva pe TIG TOTTIKEG TTpodiaypayég diayeiplong
amoBAfTwv.

EmAoyn e€apTnparwv
Xpnoiportoleite poévo yviola e§aptiuara amoé
FEIN. To kabe e€aptnua mpémel va mpoopileral yia
TOV avTioTolXo TUTTO NAEKTPIKOU gpyaleiou.
= AsaavTikog wpavrag / ipavrag amo @Aig
ISO 2976 - 40 x 815
= AsaavTikdg wavrag / ipavrag amoé ghig
ISO 2976 - 20 x 815
= KiMvdpol ekTpotfig pe KoAGpo
= KiAvdpol ekTpotfig Xwpig koAAGpo
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Overszattelse af den originale betjeningsvejledning.

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Ror ikke roterende dele pa el-vaerktgijet.

Lees vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevarn under arbejdet.

Ekstra information.

Grebsomrade

Bekrafter at el-vaerktgijet er i overensstemmelse med gzldende direktiver inden for det
europaiske fallesskab.

Bekrafter, at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med de galdende direktiver fra
Storbritannien (England, Wales, Skotland).

Gelder kun for Kina:
Bruges produktet normalt, gelder miljgbeskyttelsen kun i 10 ar.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fere til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til falge.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljovenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

Tande

Slukke

fastldst

(=) [=)|(0)|[=)|~ 3=t I@E% AR OJ = Tl g

ikke fastlast
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Vekselstrgm

EN Lille slibebandshastighed
@&+
= Stor slibebandshastighed
O
e se afsnit ,,Brugsinstruktioner.“
; +% Glideflader smgres med fedt efter behov
(**) Kan indeholde tal eller bogstaver
wrE folger til dels med leveringen
(Ax - Zx) Markning til interne formal




Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

Py w w Optagende effekt

P w w Afgivende effekt

Vo m/s m/s Slibebandshastighed

U v \ Dimensioneringsspanding

f Hz Hz Frekvens

M. mm mm Mal, metrisk gevind

%] mm mm Diameter pa en rund del

l; mm mm Slibebandslaengde

1, mm mm Slibeb&ndsbredde

Q6 mm mm Maksimal rgrdiameter

i kg kg Vgt iht. EPTA-Procedure 01

Log dB dB Lydtrykniveau

Loy dB dB Lydeffektniveau

Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 62841

(vektorsum for tre retninger)

a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (slibning)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
& ADVARSEL Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrid og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last
narvaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.
Tilsigtet brug:
Héndfert rerbandsliber til:
= tor slibebindsslibning af raroverflader af metal
= Polering af rgroverflader af metal
med det af Fein godkendte indsatsvaerktgj og tilbehgr i
vejrbeskyttede omgivelser.
Ma kun bruges pé stabilt underlag.
Elvaerktojet er beregnet til at blive betjent af specialise-
ret personale til opgaver, der ikke skal gennemfares i
lang tid hver dag.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstrekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udfgrelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iser ikke,
hvis den sakaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den
generator, du bruger.

Alle andre former for brug er uden for den tilsigtede
anvendelse.

Brugeren hzfter alene for skader, der opstér som fglge
af brug i strid med formalet.

Forudseelig forkert brug

Felgende er forbudt for at kunne bruge elvaerktaijet sik-

kert og udelukke forkert brug:

= Ombygninger, der gennemfgres pa eget initiativ

= Forkert brug iseer (men ikke fyldestgarende) bear-
bejdning af tra, mineralske materialer, magnesium,
kunststoffer, kompositmaterialer af fibre

= Manglende overholdelse af betjeningshenvisnin-
gerne

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold elvaerkigjet fast i de isolerede greb, da slibefladen
kan ramme maskinens ledning. Beskadigelse af en
spandingsfgrende ledning kan saette maskinens metal-
dele under spanding og give elektrisk stad.

Ber ikke lestsiddende taj, smykker eller dbent, langt
har under arbejdet. Lose genstande kan fanges af dele,
der bevaeger sig, og fore til kvaestelser, selv om beskyt-
telsesanordninger er monteret.
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Anvend ikke slidte, revnede eller meget tilstoppede sli-
hebénd. Handter slibeband omhyggeligt og opbevar
disse iht. fabrikantens instruktioner. Knaek ikke slibe-
hand! Beskadigede slibeb&nd kan ga i stykker, slynges
vaek og kvaste tredjemand.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-varktajet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktajet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stad.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk veaerkiaj.
Motorblaseren trekker stav ind i huset. Dette kan fare
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Yderligere sikkerhedsrad

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpe slibeband kan fgre til kvaestelser.

Laeg aldrig el-varktejet fra dig, fer slibebandet star helt
stille. Slibebdndet kan komme i kontakt med aflaeg-
ningsfladen, hvorved du kan miste kontrollen over el-
vaerktgjet.

Bersr aldrig slibebandet, nar det er i gang. Fare for per-
sonskade.

Undgé kropskontakt med jordede flader som f.eks. rar,
varmeapparater, komfurer og keleskabe. Risikoen for
at fa elektrisk stad er starre, hvis din krop er i forhin-
delse med jord. Under bestemte betingelser kan maski-
nens komponenter oplades elektrostatisk.

Den bearbejdede flade kan blive meget varm. Berar den
ikke med hénden.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udferte arbejde. Brug afthangigt af arbejdets art
stavmaske, harevarn, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Djnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stgv- eller énde-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstir under
arbejdet. Udszttes du for hgj stgj i laengere tid, kan du
lide horetab.

Pas pa - brand- og eksplosionsfare! Nar metal slibes
(f.eks. aluminium eller magnesium), opstar der stav,
der kan vare brandbart eller eksplosivt. Anvend ikke
maskinen i nzrheden af braendbare materialer. Materi-
alet vil kunne blive antendt af gnister.

Sarg for, at personer ikke udszttes for gnistregn. Fjern

brazndbare materialer i nerheden. Gnistregn opstar i
forbindelse med metalslibning.

Brug et stationart udsugningsanizg og hlas ventilati-
onssprakkerne rene med regelmzssige mellemrum.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bearbejdning af
metal fore til aflejring af ledende stov inde i el-vaerktg-
jet. El-vaerktgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Anvend altid de beskyttelsesanordninger, der findes pa
maskinen. Beskyttelsesanordningerne skal vare mon-
teret sikkert pa maskinen for at opna max. sikkerhed.
Beskyttelsesanordningerne skal beskytte operataren
mod omkringflyvende slibepartikler og utilsigtet berg-
ring med slibebéndet.

Serg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller brekket tilbehgr kan flyve vaek og fare til
kvastelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

Hold netledningen vk fra slibebandet. Hvis du mister
kontrollen over maskinen, vil netledningen kunne blive
skaret over eller fanget ind, og din hand eller arm vil
kunne blive trukket ind i slibebandet.

Lad ikke el-vaerktsjet kere, mens du bearer det. Dit toj
kan blive revet med som falge af en tilfeldig kontakt
med slibebéndet, hvilket kan fgre til kvastelser.

Kontrollér, at slibebandet er monteret iht. fabrikantens
forskrifter. De monterede slibeband skal kunne dreje
frit. Forkert monterede slibeband kan Iasne sig under
arbejdet og slynges ud.

Brug ikke elvaerktajet, hvis du har vade eller fugtige
hander.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser fer brug.

Anbefaling: Brug altid el-varktejet via en fejlstreambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstrem
pa 30 mA eller mindre.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indinding af nogle former for stev som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplasende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stgv afhenger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stov, der
opstér, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation p4 arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Trastev og letmetalstav, varme blandinger af slibestgv
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antzndes af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stavbeholder samt overophedning af el-
varktgjet og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen,
felg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der galder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.
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Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jeevnfor en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelabig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-varktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formalsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsé tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten
er slukket eller fortsat er teendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.
Slibeband skiftes (se side 4-5)

Kontroller, at pileretningerne pa den indvendige
side af slibebandet og el-vaerktgjets hus stemmer
overens.

Rerhearbejdning (se side 8)
Staerke vibrationer fra el-vaerktgjet kan vaere
tegn pé en defekt. El-varktgjet skal kontrolleres.
For el-varktgijets slibeband hen mod rgret, der skal sli-
bes, indtil slibebandet er slynget omkring ca. halvdelen
af reret.
Hold altid fast i el-vaerktgjet med begge haender og i en
ret vinkel til rgret, ogsd i rerbgjninger.
Slib reret ensartet med jevne lengdegiende bevagel-
ser.

Udstyr

Beskyttelse mod genstart forhindrer, at el-vaerktgjet
starter igen af sig selv, hvis stromtilfarslen afbrydes
under arbejdet. Sluk i dette tilfelde for el-varktgjet,
kontroller stramtilfarslen og taend s el-varktgjet igen.
Med det elektroniske valg af omdrejningstal tilpasses
omdrejningstallet til det enkelte arbejde og det valgte
indsatsvaerktgj.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Var opmaerksom pa, at el-vaerktgj principielt kun
ma repareres, vedligeholdes og kontrolleres af
uddannede elspecialister, da ukorrekt istandsattelse
kan udsatte brugeren for stor fare.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
@ bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stov inde i el-vaerktgjet. El-varktgjets
beskyttelsesisolering kan forringes. Blaes den indven-
dige side af el-vaerktajet gennem ventilationsabningerne
igennem med tor og oliefri trykluft med hyppige mel-
lemrum og forkoble et HFl-relz.

Forny etiketter og advarsler pa el-vaerktgijet, hvis de er
blevet gamle og slidte.

Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.
Hvis el-varktgjets ledning bliver beskadiget, skal den
skiftes ud af producenten eller dennes repraesentant.
Kontakt venligst din FEIN kundeservice, hvis FEIN el-
vaerktgj og tilbehgr skal repareres. Adressen findes
under www fein.com.

Renger og smer glidefladen pa spandearmen efter
behov.

/
Brug kun originale reservedele.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes
pé internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Slibeband, styreruller

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der glder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.
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Overensstemmelseserklaring.
CE-erklringen gzlder kun for lande i den Europaeiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nér produktet er markedsfert pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gxelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Nér produktet er
markedsfart pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pé den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljebeskyttelse, horiskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.

Slibeband skal normalt bortskaffes korrekt som farligt

affald iht. de regionale bortskaffelsesforskrifter pa grund
af indholdsstofferne og egenskaberne.

Tilbehersudvalg

Brug kun originalt tilbehgr fra FEIN. Tilbehgret skal
vare bestemt til el-vaerktgjets type.
Slibeband/filtband ISO 2976 - 40 x 815
Slibeband/filtband ISO 2976 - 20 x 815
Styrerulle med kant

Styrerulle uden kant



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Vedlagte dokumenter som bruksanvisning og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

For dette arbeidet ma du trekke stzpselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader
hvis elektroverktoyet starter utilsiktet.

Bruk oyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Ekstra informasjon.

Gripeflate

Bekrefter at elektroverktoyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Bekrefter elektroverktayets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England, Wales,
Skottland).

Er bare gyldig for Kina:
Miljgvernet varer i 10 ar ved normal bruk av produktet.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller dad.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Innkobling

Utkobling

last
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Ikke last
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Vekselstram

Lav slipebéndshastighet

ks

Hoy slipebandshastighet

se avsnitt «Betjeningsveiledning.»
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/+%; Sett glideflater inn med fett ved behov
(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver
Hkk Delvis leveranseprogram

(Ax - Zx) Merking for interne formal
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Tegn Nasjonal enhet Internasjonal enhet | Forklaring
Py W w Opptatt effekt
P W w Avgitt effekt
vo. m/s m/s Slipebandshastighet
U: \ \ Spenning
f Hz Hz Frekvens
M. mm mm Mal, metrisk
%] mm mm Diameter til en rund del
l; mm mm Slipebandlengde
1) mm mm Slipebandbredde
Q6 mm mm Maksimal rgrdiameter
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
Lycpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s2 Vibrasjonsemisjonsverdi iht. EN 62841 (vek-
torsum fra tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (sliping)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjo-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[naleenhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.

& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av &

overholde advarslene og nedenstiende anvisninger kan

medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-

mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte

papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.

Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-

sene.

Korrekt bruk:

Handfart rerbandsliper til:

= torr bandsliping av rgroverflater i metall

= polering av rgroverflater i metall

med innsatsverktgyene og tilbehgret godkjent av FEIN
i omgivelser beskyttet mot vaer.

Bruk kun pa stabilt underlag.

Elektroverktayet skal betjenes av fagpersonale i ikke
kontinuerlig hverdaglig bruk.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa
vekselstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som
oppfyller kravene i standard ISO 8528, modellklasse
G2. Denne standarden oppfylles ikke hvis den sakalte
klirrfaktoren overskrider 10 %. | tvilstilfeller ma du
informere deg om den generatoren du bruker.

Alle andre bruksméter gjelder som ikke korrekt.
For skader pa grunn av ikke tiltenkt bruk er brukeren
alene ansvarlig.

Forutsebar feilbruk

For a kunne drive elektroverktgyet sikkert og utelukke

feilbruk, er det falgende forbudt:

- egenmektig ombyggin

- u%ilsiktet b%uk spgigeltg(men ikke utelukkende)
bearbeiding av tre, mineralske materialer, magne-
sium, plast, fiberkomposittmateriale

- tilsidesettelse av betjeningshenvisninger

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, da sli-
peflaten kan treffe den egne tilkoblingsledningen. Hvis
en spenningsferende ledning skades, kan det sette verk-
toyets metalliske deler under spenning og medfare
elektrisk stgt.

Ikke bruk lsstsittende tey, smykker eller apent, langt
har under arbeidet. Lose gjenstander kan til tross for
beskyttelsesinnretninger gripes tak i av deler som beve-
ger seg og fore til skader.

Bruk ikke slitte, revnede eller sterkt tilsmussede slipe-
band. Bruk slipeband forsiktig og oppbevar dem slik

produsenten sier. Slipeband ma ikke brettes! Skadede
slipeband kan revne, slynges rundt og skade personer.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.
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Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsta hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktoyet blir benyttet.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Ytterligere sikkerhetsinformasjoner

Ikke rett elektroverkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pa grunn av skarpe sli-
peband.

Legg aldri fra deg elektroverktayet for slipebandet star
fullstendig stille. Slipebandet kan komme i kontakt
med oppbevaringsflaten. Du kan derved miste kontrol-
len over elektroverktgyet.

Berer aldri slipebandet som er i gang. Det er fare for
kroppsskader.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som pa
rar, oppvarminger, komfyrer og kjoleskap. Det er sket
fare for elektrisk stet, nar kroppen din er jordet. P2
bestemte vilkar kan maskinens komponenter bli ladet
opp elektrostatisk.

Den hearbeidede overflaten kan bli meget varm. Ikke
bergr denne med handen.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid,
kan det medfgre skader pa harselen.

0BS fare for brann og eksplosjon! Ved sliping av metal-
ler (f.eks. aluminium eller magnesium) oppstar stev
som kan vare brennbart eller eksplosivt. Ikke bruk
maskinen i nerheten av brennhare materialer. Gnister
kan antenne disse materialer.

Pass pa at personer ikke kommer i fare pa grunn av
gnistregn. Fjern brennbare materialer i nzrheten. Ved
sliping av metaller oppstar gnistregn.

Bruk en stasjonar avsugsenhet og blas ofte ut ventila-
sjonsapningene. Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved
bearbeidelse av metall stav med elektrisk ledeevne
sette seg inn i elektroverktayet. Den doble isoleringen
av elektroverktayet kan svekkes.

Benytt alltid beskyttelsesinnretningene som befinner
seg pa maskinen. Beskyttelsesinnretningene ma vaere
sikkert montert pa maskinen slik at det oppnas maksi-
mal sikkerhet. Beskyttelsesinnretningene skal beskytte
brukeren mot slipepartikler som slynges rundt og util-
siktet bergring med slipebandet.

Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktoyet eller brukne innsatsverktgy kan slynges ut og
derfor ogsa fordrsake skader utenfor det direkte
arbeidsomradet.

Hold nettkabelen unna slipebandet. Hvis du mister kon-
trollen over maskinen, kan nettkabelen kuttes over
eller gripes og handen eller armen din kan komme inn
i slipebandet.

Ikke la elektroverktsyet vaere i gang mens du bzerer
det. Klerne dine kan ved tilfeldig kontakt med slipeban-
det gripes og medfere skader.

Sikre at slipebandet er montert iht. produsentens anvis-
ninger. De monterte slipebandene ma kunne dreie fritt.
Feil monterte slipebdnd kan lgsne under arbeidet og
slynges bort.

Ikke bruk elektroverktayet med véte eller fuktige hen-
der.

Sjekk stremledningen og stepselet mht. skader for
igangsetting.
Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en

jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktayet fjerner deler av
materialer kan det oppsta stgv som kan vare farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stav som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lagsemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller éndedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stgvet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkdr antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tem stgvbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogsé til en fore-
lapig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktoyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéiet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.



o o

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen ber
det ogsa tas hensyn til tidene ndr maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for 4 beskytte brukeren
mot vibrasjonsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Bruksinformasjon.

Utskifting av slipebandet (se sidene 4-5)
Pass pa at pilretningene pa slipebéndets innside
og pa huset til elektroverktoyet stemmer over-
ens.

Rerbearbeiding (se side 8)
Hvis elektroverktayet vibrerer sterkt, kan det
henvise til en defekt. Elektroverktayet skal skjek-
kes.
For elektroverktayet med slipebdndet inn mot roret
som skal slipes, til rgret er ca. halvveis omviklet av sli-
pebandet.
Hold elektroverktayet alltid fast med begge hendene og
i rett vinkel til roret, ogsa i rarbuer.
Slip reret jevnt med kontinuerlig langsgdende beve-
gelse.

Utstyr

Gjenstartbheskyttelsen forhindrer at elektroverktayet
starter igjen automatisk, hvis stremtilfarselen ble
avbrutt under drift. SIa av elektroverktgyet i dette tilfel-
let, kontroller strgmtilfarselen og sla deretter elektro-
verktoyet pa igjen.

Det elektroniske turtalisforvalget muliggjer tilpasning
av turtallet for den respektive bruken og det benyttede
innsatsverktgyet.

Vedlikehold og kundeservice.

Var oppmerksom pa at elektroverktgy prinsipielt

bare mé repareres, vedlikeholdes og kontrolleres
av elektrofagfolk, da det ved usakkyndig vedlikehold
kunne oppsti alvorlige farer for brukeren.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
@ beidelse av metall, stov med elektrisk lede-
evne sette seg inn i elektroverktgyet. Den

doble isoleringen av elektroverktayet kan svekkes. Blas
ofte det innvendige rommet til elektroverktgyet gjen-
nom luftedpningene ut med terr og oljefri trykkluft, og
koble en feilstremvernebryter (Fl) foran.
Skift ut klistremerker og varselhenvisninger pa elektro-
verktayet ved aldring og slitasje.
Produkter som har vaert i kontakt med asbest, ma ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.
Hvis elektroverktayets tilkoblingsledning er skadet, skal
den skiftes ut av produsenten eller dens representant.
Ta ved FEIN elektroverktgy og tilbehar som skal repa-
reres kontakt med FEIN kundeservice. Adressen finner
du i internettet pd www.fein.com.
Rengjor og smer spennarmens glideflater ved behov.

A

Bruk kun originale reservedeler.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-
tayet finner du pé internettet under www.fein.com.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter hehov:
slipeband, lederuller

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i.
Utover dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-pro-
dusentens garantierklaring.

Denne bruksanvisningen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

CE-erklzringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [EDS] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pa det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfert pa siste side i denne
bruksanvisningen.

Tekniske dokumenter hos:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
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Miljevern, avfallshandtering.

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbeher ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.

Slipebénd skal som regel pa grunn av innholdsstoffer og
egenskaper kasseres fagmessig som farlig avfall ifglge
regionale avfallsforskrifter.

Tilbeherutvalg

Bruk kun originalt FEIN-tilbehor. Tilbeharet ma vaere
beregnet for denne elektroverktgy-typen.
Slipebénd/fleeceband ISO 2976 - 40 x 815
Slipeband/fleeceband ISO 2976 - 20 x 815
Lederulle med kant

Lederulle uten kant
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Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symboler, firkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Ber6r inte elverktygets roterande delar.

Innan beskriven 4tgird vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for
att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Tilldggsinformation.

Greppomrade

Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

Giller endast for Kina:
Miljoskyddets giltighet vid normal anvindning ar 10 r.

Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras pa miljovanligt sdtt.

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

Inkoppling

Frénkoppling

last
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Vixelstrom

Lég slipbandshastighet

Hog slipbandshastighet
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Se avsnittet ”Anvandningsinstruktioner.”
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Smérj glidytorna vid behov

(**) Kan innehélla siffror eller bokstaver
Hokok Partiell leverans
(Ax - Zx) Kodbeteckning for interna syften




Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring

Py w w Upptagen effekt

P w w Avgiven effekt

Vo m/s m/s Slipbandshastighet

U v \' Mirkspdnning

f Hz Hz Frekvens

M. mm mm Matt, metrisk ginga

%] mm mm Diameter for en rund komponent

l; mm mm Slipbandslingd

1) mm mm Slipbandsbredd

Q6 mm mm maximal rérdiameter

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Log dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Lycpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 62841

(vektorsumma i tre riktningar)

a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (slipning)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bas- och hdrledda enheter fran det
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Internationella enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sikerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstitt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvis-
ningar (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid 6verlatelse eller forsiljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Andamaélsenlig anvéndning:

Handhéllen rérbandslip for:

= torr slipbandsslipning av metallytor pé rér

= polering av metallytor pa rér

med av FEIN godkinda insatsverktyg och tillbehor i
vaderskyddad omgivning.

Anvindning endast pa stabilt underlag.

Elverktyget dr avsett for hantering av fackpersonal fér
inte permanent daglig anvandning.

Detta elverktyg dr dven avsett for anvindning med vix-
elstromsgeneratorer som har tillrackligt hog effekt och
som motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass
G2. Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synner-
het inte om klirrfaktorn &verskrider 10 %. | osékra fall
ta reda pa generatorns data.

All annorlunda anvindning giller som inte dndamélsen-
lig.

Anvindaren ansvarar ensam for skador som uppstar till
foljd av icke dandamalsenlig anviandning.

Felanviindning som kan forutses
For att kunna driva elverktyget sikert och utesluta
felanvindning dr foljande forbjudet:
- eienméiktiga ombyggnader

icke andamalsenlig anvindning, speciellt (men inte
uteslutande) bearbetning av trd, mineraliska mate-
rial, magnesium, plast, fiberkombinationsmaterial
= underlatelse att folja anvindningsinstruktionerna

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget vid de isolerade greppytorna da risk
finns att slipytan kan skada den egna anslutningsled-
ningen. Skada pa en spanningsférande ledning kan sdtta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

Undvik under arbetet list hdngande kléder, smycken
eller langt dppet har. Lost hingande foremal kan oaktat
skyddsanordningarna dras in av rérliga delar och sedan
leda till personskada.
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Anvénd inte utslitna, sonderrivna eller kraftigt tilltapp-
ta slipband. Hantera slipbanden aktsamt och forvara
dem enligt tillverkarens anvisning. Knéck inte slipban-
den! Skadade slipband kan rivas sénder, slungas ut och
leda till personskada.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspdnningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsti.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstot.

Anvénd endast tillbehir som specielit tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehéret passar till
elverktyget.

Rengor regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Ytterligare sékerhetsanvisningar

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer
eller djur. Vassa slipband kan orsaka personskada.

Lagg aldrig bort elverktyget innan slipbandet har stan-
nat fullstandigt. Slipbandet kan komma i berdring med
underlaget varvid risk finns for att du forlorar kontrol-
len Sver elverktyget.

Berir inte roterande slipband. Risk for personskada.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex. rir,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stirre
risk for elstot om din kropp ar jordad. Under vissa
omstédndigheter kan maskinens komponenter bli elek-
trostatiskt uppladdade.

Ytan som bearbetas kan bli mycket het. Beror inte ytan
med handen.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskérm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa hehivs, anviand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot smé utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsti under arbetet.
Damm- och andningsskydd maste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Observera brand- och explosionsrisk! Vid slipning av
metall (t. ex. aluminium eller magnesium) uppstar
damm som kan vara briinnbart eller explosivt. Anvand
inte maskinen i ndrheten av brannbara material. Risk
finns for att gnistor antdnder materialet.

Se till att personer inte utsitts for fara till foljd av gnis-
tor. Avldgsna brannbara material fran arbetsplatsen. Vid
slipning av metall uppstar gnistor.

Anviind ett stationirt utsugningssystem och renblas
ofta ventilationsdppningarna. Nir metall bearbetas kan
under extrema betingelser ledande damm samlas i
elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering kan da
menligt paverkas.

Anviind alltid de skyddsanordningar som finns pa
maskinen. Skyddsanordningarna ska vara stadigt mon-
terade pa maskinen sa att hogsta mijliga sakerhet upp-
nas. Skyddsanordningarna ska skydda operatéren mot
utslungade slippartiklar och oavsiktlig ber&ring av slip-
bandet.

Se till att obehiriga personer hélls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som rir sig inom
arbetsomradet maste anviinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
arbetsomradet.

Hall niitsladden pa betryggande avstand fran slipban-
det. Om du forlorar kontrollen Sver elverktyget kan
nitsladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din
hand eller arm dras mot slipbandet.

Elverktyget far inte vara igang nar det bérs. Dina klider
kan vid tillfillig kontakt med slipbandet fastna och leda
till personskador.

Kontrollera att sliphandet har monterats enligt tillver-
karens anvisningar. Monterat slipband maste kunna
rotera fritt. Felaktigt monterade slipband kan lossna
under arbetet och slungas ut.

Anviind inte elverktyget med véta eller fuktiga hiinder.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felshrytare (RCD) med en jordlickagestrom pa higst
30 mA.

Hantering av hélsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, triskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlsa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvdr, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvdnd en utsugning som dr
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de féreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivé som anges i denna
anvisning har utforts enligt en midtmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamforelse
av olika elverktyg. Den kan éven tillimpas for prelimi-
ndr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomriaden. Om didremot
elverktyget anvénds for andra dndamal och med andra



insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
vésentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestamd tidsperiod bor hinsyn aven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgirder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvéndningsinstruktioner.
Byte av slipband (se sidorna 4-5)

Kontrollera att pilen pa slipbandets insida dr rik-
tad at samma hall som pilen pa elverktygets hélje.

Rorbearbetning (se sidan 8)
Elverktygets starka vibrationer kan tyda pd en
defekt. Elverktyget méste kontrolleras.
Lagg an elverktyget med slipbandet mot réret, sa att
ungefdr halva réret omsluts av slipbandet.
Hall elverktyget stadigt i bdda handerna och for verkty-
get i rit vinkel mot rret dven i rorbojar.
Slipa réret jamnt med konstant langsmatning.

Utrustning

Aterstartskyddet forhindrar att elverktyget sjilvstindigt
startar pd nytt, om strémmen bryts under anvindning-
en. Sld i detta fall fran elverktyget, kontrollera strém-
matningen och koppla sedan pa elverktyget igen.

Det elektroniska varvtalsforvalet msjliggér en anpass-
ning av varvtalet for respektive driftsfall och insatsverk-
tyget som darvid anvénds.

Underhall och kundservice.

Observera att elverktyg principiellt fir repareras,

underhallas och kontrolleras endast av elektrisk
fackpersonal, emedan det genom en osaklig istindsitt-
ning kan uppsté betydliga faror for anvandaren.

Under extrema betingelser kan ledande
@ damm samlas i elverktygets inre nir metall
bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan i

detta fall menligt paverkas. Blas ofta rent elverktygets
inre genom ventilationséppningarna med torr och olje-
fri tryckluft och koppla in en jordfelsbrytare (Fl).
Fornya dekaler och varningsanvisningar pa elverktyget
vid dldring och slitage.
Produkter som varit i berdring med asbest far inte lam-
nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-
rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.
Om elverktygets nitsladd 4r skadad méste den bytas ut
av tillverkaren eller dess representant.
Ta kontakt med FEIN kundtjanst for FEIN elverktyg och
tillbehdr som bor repareras. Adressen hittar du i Inter-
net under www.fein.com.
Vid behov, rengér och smérj glidytan pa spannarmen.

A

Anvind endast originalreservdelar.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar
du i Internet pé adress: www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:
Slipband, brytrullar

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas péd produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh&r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsdakran om Gverensstimmelse.
CE-forsékran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten p& EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-forsédkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som dr avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
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Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska han-
teras pd miljovanligt sdtt.

Slipbanden b&r som regel, pa grund av material de inne-
héller och egenskaper disponeras som farligt avfall
enligt de regionala foreskrifterna for avfallshantering.

Tillbehdrsurval

Anvind endast original FEIN-tillbehor. Tillbehret mas-
te vara godkint for aktuell typ av elverktyg.
Slipband/fiberband 1SO 2976 - 40 x 815
Slipband/fiberband 1SO 2976 - 20 x 815

Brytrulle med flins

Brytrulle utan flans
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Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Sahkotydkalun pydriviin osiin ei saa koskea.

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tydkalu
saattaa kdynnistyd epdhuomiossa itsestdan.

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kidytettdvd kuulosuojainta.

Lisatietoja.

Kahvapinta

Vahvistaa, ettd sahkotydkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Vahvistaa sahkotyckalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skotlanti)
direktiivien mukaisesti.

Pitee vain Kiinaa varten:
Ympiristonsuojelun voimassaolo tuotteen normaalissa kiytdssd on 10 vuotta.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytostd poistetut sahkdtyokalut ja muut sahkokayttdiset laitteet on havitettdvd
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Pasllekytkenti

lukittu

BE@H@MI@)%%RﬂH@@@@G@

ei lukittu

l
_

[

o
)

Vaihtovirta

Alhainen hiomanauhan nopeus

Korkea hiomanauhan nopeus

08

katso kappaletta "KdyttGohjeita.”

Voitele liukupintoja tarvittaessa

voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita

Osakohtainen toimituksen sisiltd

Tunnus sisdisid tarkoituksia varten
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Merkki Kansainvilinen yksikko Kansallinen yksikko | Selitys
Py W W Ottoteho
P, W W Antoteho
Vo m/s m/s Hiomanauhan nopeus
U \' \' Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
M. mm mm Mitta, metrinen kierre
%] mm mm Py&redn kappaleen ldpimitta
l; mm mm Hiomanauhan pituus
1) mm mm Hiomanauhan leveys
Q6 mm mm Suurin putken halkaisija
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
Log dB dB Adnen painetaso
Loy dB dB Adnitaso
Lycpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a m/s? m/s? Térindarvo vastaa standardia EN 62841
(vektorisumma, kolmiulotteinen)
a, m/s? m/s? Virihtelytasoarvo (hionta, viilaus)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jirjestelmain sisiltyvit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | perusyksikdt ja sen johdannaisyksikat.
min, m/s min, m/s
Tyiitun,a“isuus_ Tdmi sihkotydkalu soveltuu myos kdytettaviksi yhdes-

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ANEROIRTS ohjeet. Turvallisuusohjeiden lai-
minly&nti saattaa johtaa sahksiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sdhkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kiyttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
341 30 465 06 0) niin, ett3 niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdytt6dn tai myyddin eteenpiin.

Mairdayksenmukainen kaytto:

Kisinohjattu putkinauhahiomakone kdytettavaksi:

= metallisten putkipintojen kuivaan hiomanauhahion-
taan

- metallisten putkipintojen kiillotukseen

FEIN:in hyvaksymilld vaihtoty&kaluilla ja tarvikkeilla

sddlta suojatussa ymparistossd.

Kaytto ainoastaan stabiilisella alustalla.

Sahkotydkalu on tarkoitettu ammattihenkildiden kayt-

toon ei pysyvadn pdivittdiseen kayttoon.

sd teholtaan riittdvan vaihtovirtageneraattorin kanssa,
joka vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2.
Ko. standardin vaatimuksia ei tdytetd, mikili nk. sdr6-
kerroin on yli 10 %. Epéselvissi tapauksissa on hyvi
Kaikki muunlainen kayttd katsotaan madrdystenvastai-
seksi.

asiattoman kdyton johdosta.

Ennustettavissa oleva vadrinkaytto

Sihkotydkalun turvallisen kdytén varmistamiseksi ja

védrinkdyton poissulkemiseksi, seuraava on kiellettya:

= omavaltaiset muutostyot

- epitarkoituksenmukainen kdyttd, erityisesti (vaan ei
viimeiseksi) puun, mineraaliaineiden, magnesiumin,
muovien, kuituyhdistelm3aineiden ty6sto

- kéyttoohjeiden noudattamatta jittiminen
Erityiset varotoimenpiteet.

Tartu sidhkotydkaluun kahvojen eristepinnoista, koska
hiomapinta saattaa osua omaan liiténtéjohtoon. Jannit-
teisen johdon vahingoittaminen voi saattaa sahktyoka-
lun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa siahk&iskuun.
Toissa ei pida kayttaa liian loysida vaatetusta, korut on
riisuttava ja pitkat hiukset sidottava. Suojalaitteista
huolimatta irralliset esineet voivat singota voimalla lait-
teen liikkuviin osiin osuessaan ja aiheuttaa tapaturman.
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Kuluneita, repeytyneiti tai pahoin likaantuneita hioma-
nauhoja ei saa kiyttidi. Kisittele hiomanauhoja huolel-
lisesti ja varastoi ne valmistajan antamia ohjeita
noudattaen. Hiomanauhoja ei saa taittaa! Vioittunut
hiomanauha voi reveti ja singota irti voimalla, mistd voi
seurata tapaturma.

Varmista tykappaleen asento. Kun tyckappale kiinni-
tetddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kasin kiinni pidettiessa.

Pidé tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sahkatyokaluun ei saa kiinnittéa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkéiskun vaara.

Kéytd ainoastaan lisévarusteita, jotka ovat joko sédhki-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyviksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei valttaimattd
ole turvallinen kdyttdd.

Tydkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee polyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantyman liikaa, sii-
td koituu sihkoiskun vaara.

Lisaturvaohjeita

Sidhkidkonetta ei pidd suunnata suoraan itseen eika
muihin pdin. Terivireunainen hiomanauha voi aiheuttaa
tapaturman.

Sahkityokalua ei pida koskaan laskea kasistd, ennen
kuin hiomanauha on ennittanyt pyséahtya kokonaan. Jos
vield pyorivd hiomanauha koskettaa ty&tasoa, tydkalun

Pyirivdd hiomanauhaa ei saa missiin tapauksessa
koskettaa. Siitd seuraa tapaturman vaara.

Viltid koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu. Erikoistilan-
teissa koneen osat voivat latautua sihkostaattisesti.
Tyistetty pinta voi olla erittdin kuuma. Sit3 ei pida kos-
kettaa paljaalla kddella.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silméisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiytad polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineitd tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmét on suojattava eri tySstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tydstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

osia (esim. alumiinia tai magneesia siséltdvit materi-
aalit), syntyy palo- ja rijihdysherkkaa polya. Koneen
kéyttopaikan lidhelld ei saa olla palavia materiaaleja.
Kipinginti voi sytyttdd ko. materiaalit palamaan.

On varottava, ettei kipindinndista ole varaa muille

ldhella oleville. Poista kaikki palavat materiaalit ty&sto-
paikan ldheltd. Metalleja hiottaessa syntyy kipingintid.

Kéyta kiintesid imuria ja puhdista silld saanndollisesti
ilmanvaihtoaukot puhtaaksi. Vaativissa kiyttdolosuh-
sihkod johtavaa metalliplya. Se voi olla haitaksi sahko-
tyokalun suojaeristykselle.

Kiyta aina koneeseen kuuluvia suojalaitteita. Suojalait-
teet on kiinnitettiva koneeseen pitévasti, jolloin saavu-
tetaan optimaalisin suoja. Suojalaitteiden tarkoitus on
suojata konetta kayttdvad hionnassa ilmaan sinkoilevilta
hiukkasilta sekd kosketussuojata hiantd hiomanauhalta.

Katso, ettd muut pysyvit turvallisella etiisyydella tyo-
kohteesta. Kaikkien tydkohteessa olevien on kiytettidva
henkilokohtaisia suojavarusteita. TySkappaleesta tai
rikkoutuneesta vaihtotySkalusta irtoavia osia voi sin-
koutua kauemmaskin ja vahingoittaa muita varsinaisen
tyokohteen ulkopuolella olevia.

Veda liitdntdkaapeli poispidin hiomanauhasta. Mikali
koneen hallinta menetetiin, tyckalu voi leikata liitinta-
kaapelin tai kaapeli voi jadda kiinni koneeseen, jolloin
kisi tai kidsivarsi voi osua hiomanauhan tielle.

Tydkalua kannettaessa ja siirreltidessa siti ei pida
kaynnistéd. Jos pyorivd hiomanauha koskettaa vaate-
tusta, seurauksena voi olla tyStapaturma.

On varmistettava, ettid hiomanauha on kiinnitetty val-
mistajan ohjeita noudattaen. Paikalleen kiinnitetyn hio-
hiomanauhat voivat irrota ty6stdn aikana ja singota pois
paikaltaan.

Ala kiytd sdhkotyokalua marilla tai kosteilla kisilli.

Tarkasta liitantdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kayttdon.

Suositus: Kayta sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintid (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 mA tai sitd pienempi.

Terveydelle vaarallisten polyjen kisittely
Tyéovaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polyd.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittami-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tillaista pSlya voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyjd hengitettdessd riippuu niiden

vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittdvastd tuuletuksesta.
ammattihenkilkunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva
pSly yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai
dessd on viltettdvd, samoin sahk&tydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. P6lysiilic on hyvid tyhjentad
ajoissa. Materiaalin valmistajan tySstdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,
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Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmaz noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahk&tyokalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my®os arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sihk&tyokalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sihkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita
tai mikili tydkalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tdssa ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tykohteessa.
Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeéd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sahkétyskalu on kyt-
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdri-
ndtaso voi nousta selvisti koko tykohteessa.

Jotta koneen kadyttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvid sopia ylimddriisistd turvajirjestelyisti,
esim. laatia ohjeet sahk&koneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tyGturvallisuudes-
ta.

Tyidstiohjeita.

Hiomanauhan vaihto (ks. sivut 4-5)
Varmista, ettd hiomanauhan sisdpinnassa ja sih-
kotyokalun kotelossa sijaitsevien nuolien suunta
on sama.

Putkityidstd (ks. sivu 8)
Sahkotydkalun voimakas vdrind voi viitata vikaan.
Sihkotyokalu on tarkistettava.
Vie tydkalu hiottavalle putkelle niin, ettd hiomanauha
putken ulkokehista.
Pida koneesta kiinni aina molemmin kisin ja suorassa
kulmassa putkeen nihden, myés putken kaarikohdissa.
Hio putken pintaa pitkittdissuunnassa tasaisella ja jatku-
valla liiikkeella.

Laitteen osat

Jilleenkaynnistyssuoja estii sihkdtydkalua kdynnisty-
mastd uudelleen itsestddn jos sahkonsyottd katkeaa
kayton aikana. Sammuta sahkotyokalu tdssd tapauk-
sessa, tarkistaa sahkonsy6tt ja kdynnisti sitten sahko-
tyokalu uudelleen.

Kierrosluvun elektroninen esivalinta mahdollistaa kier-
rosluvun sovittamisen kuhunkin kdyttétapaukseen ja
siihen kdytettdville vaihtotyokalulle.

Kunnessapito, huolto.
Ota huomioon, etti ainoastaan sihkdalan ammat-
tilaiset saavat periaatteessa korjata, huoltaa ja tar-
kistaa sihkotyokaluja, koska asiaton kunnostus saattaa
metallia tyGstettdessd keradntyd johtavaa
polyd koneen sisille. Sihkétyokalun suoja-
eristys saattaa vahingoittua. Puhalla usein sahkotyoka-
lun sisdtilan puhtaaksi tuuletusaukkojen kautta kayttien

kuivaa 6ljyvapaata paineilmaa ja kytke vikavirtakytki-
men (Fl) kautta.

Adrimmiisissi kiyttdolosuhteissa saattaa

Uusi koneessa olevat tarrat tai varoitusmerkit, jos ne
ovat kuluneet pahasti.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa ldhettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
jatteen havittimisestd koskevien mddrdysten mukai-
sesti.

Jos sdhkotyckalun liitantdjohto on vaurioitunut, tulee
valmistajan tai hdnen edustajansa vaihtaa se uuteen.
Ota FEIN asiakaspalveluun yhteytts, jos sinulla on kor-
jausta vaativia FEIN sihkotydkaluja tai tarvikkeita.
Osoitteen |8ydit Internetistd osoitteesta

www fein.com.

Puhdista ja voitele kiinnitysvarren liukupintoja tarvitta-
essa.

A

Kéytd varaosina vain alkuperiisosia.

Tahan sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Hiomanauha, johtorullat

Takuu.

Tuotteeseen pdtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
tdmi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssd kayttohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttamattd kuulu sahk&tydkalun toi-
mitussisaltoon.



EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liikkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkinid menettda
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timi tuote
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

" B

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
Hiomanauhoja tulee sdintond havittdd asiantuntevasti
vaarallisena jatteend, alueellisten jitehuolto-ohjeiden
mukaisesti, johtuen niiden aineosista ja ominaisuuksista.

Lisdtarvikevalikoima

Kdytd ainoastaan alkuperiisid FEIN-tarvikkeita. Tarvik-
keiden tulee soveltua kyseiseen konetyyppiin.

= Hiomanauha/kuitunauha ISO 2976 - 40 x 815

- Hiomanauha/kuitunauha ISO 2976 - 20 x 815

= Laipallinen johtorulla

= Johtorulla ilman laippaa
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Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Yandaki metine veya grafikteki talimata uyun!

Elektrikli el aletinin dénen pargalarina dokunmayin.

Bu islem adimindan &nce sebeke baglanti fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el
aletinin yanlishkla gaigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Calisirken koruyucu gézliik kullanin.

Calisirken koruyucu gézliik kullanin.

Ek bilgiler.

Tutma ylizeyi

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (Ingiltere, Galler, iskogya) yénergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

Sadece Cin icin gegerli:
Uriiniin normal kullaniminda gevre koruma siiresi 10 yildir.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Kullanim émriinii tamamlamis sarj cihazlari ve diger elektronik ve elektrikli Giriinler ayri ayri
toplanmali ve gevre dostu yeniden kazanim merkezine génderilmelidir.

ikili veya giglendirilmis izolasyonlu iirtinler

Agma

Kapama

Kilitli

HE@H@MI@Q%REH@)@@@G@

Kilitli degil

l
—
»
o
-

Alternatif akim

&

Kiiglik zimpara seridi hizi

Kiigiik zimpara seridi hizi

FO

e Bakiniz: Bslim “Kullanim agiklamalari.”
b'/_'_% Gerektiginde kayici ylizeyleri gresleyin
(**) rakam veya harf igerebilir
Hkk Kismen teslimat kapsaminda

(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod




Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

Py W w Girig glict

P, W W Gikis glict

" m/s2 m/sn Kiiglik zimpara seridi hizi

U \ \ Nominal gerilim

f Hz Hz Frekans

M. mm mm Olcii, metrik dig

%] mm mm Yuvarlak bir parganin gapi

l; mm mm Kiiglik zimpara seridi hizi

1, mm mm Kiiglik zimpara seridi hizi

Q6 mm mm Maksimum boru gapi

i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

Log dB dB Ses basinci seviyesi

Lya dB dB Giiriiltli emisyonu seviyesi

Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gore

(ig yoniin vektdr toplami)

a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (Zimparalama)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |birimler sistemi SI’den alinmistir.
min, m/s dak, m/s

Giivenliginiz icin
Biitiin giivenlik talimat ve uyanlarimi

AUYARI okuyul?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarimi ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimat’” ’ni (triin kodu

3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak {izere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Usuliine uygun kullanim:

Asagidaki iglemler igin tasarlanmig, elle yénlendirilen

boru zimparalama makinesi:

= Metal boru yiizeylerinin kuru zimpara seritleri ile
zimparalanmasi

= Metal boru yiizeylerinin polisaji

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN

tarafindan izin verilen aksesuar ve uglarla kullaniimak

lizere tasarlanmistir.

Sadece sabit ve giivenli duran zeminlerde kullanilabilir.

Bu elektrikli el aleti, giinliik olagan zimparalama isleri

yapanlar tarafindan degil, uzman personel tarafindan

kullaniimak tzere tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli glice sahip alternatif akim jeneratérlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz
jeneratoriin 6zellikleri hakkinda bilgi alin.

Bunlar haricindeki her tiirlii kullanim, usuliine aykiri
kullanim sayilir.

Aletin kendisi igin 6ngériilen islerin haricinde
kullaniimasi durumunda ortaya gikacak hasarlardan
kullanici sorumludur.

Onggriilebilir yanhs kullanim

Elektrikli el aletinin giivenli olarak kullanilabilmesi ve

yanhs kullanimlardan kaginilmasi igin agagidaki iglemler

yasaklanmistir:

= Alette yapilacak yetkisiz degisiklikler

= Amag disi kullanim, &zellikle (bununla sinirl
olmamak lizere) ahsap, mineral malzemeler,
magnezyum, plastikler, fiber kompozit
malzemelerin iglenmesi

= Kullanim talimatina uyulmamasi

Ozel giivenlik talimati.

Elektrikli el aletini sadece izolasyonlu tutamaklarindan
tutun, ciinkii amparalama yapan yiizey aletin kendi
baglanti kablosu ile temasa gelebilir. Gerilim ileten bir
kablonun hasar gérmesi elektrikli el aletinin metal
pargalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir ve
elektrik carpmasina neden olabilir.
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Gahisirken bol giysiler giymeyin, taki takmayin veya
acik, uzun saclarla cahgmayin. Gevsek pargalar koruma
donanimlarina ragmen dénmekte olan pargalar

tarafindan tutulabilir ve yaralanmalara neden olunabilir.

Asinmis, yirtilmis veya asin dlgiide ttkanmis zmpara
seritleri kullanmayin. Zimpara seritlerini dikkatli
kullanin ve iireticinin talimatina uyarak saklayn.
Zimpara seritlerini kirmayin! Hasarli zimpara geritleri
yirtilabilir, etrafa savrulabilir ve gevrede bulunan kisileri
yaralayabilir.

is pargasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis i pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

Gahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistiriimemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek basina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarini metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
olgiide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Diger giivenlik uyarilan

Elektrikli el aletini kendinize, baska kisilere veya
hayvanlara dogrultmayn. Keskin zimpara seritleri
nedeni ile yaralanma tehlikesi vardir.

Zimpara seridi tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Zimpara seridi aletin birakildigi
ylizeye temas edeceginden elektrikli el aletinin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Hareket halindeki zmpara seridine hichir zaman
dokunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

Bedeninizin bhorular, kalorifer petekleri, elektrikli
ocaklar ve sogutucular gibi topraklanmis araglarla
temasa gelmesinden kacinin. Bedeniniz
topraklandiginda yiiksek bir elektrik carpma riski
olusur. Bazi belirli kosullarda makinenin pargalarinda
elektrostatik yiiklenme olabilir.

islenen yiizey agin dlgiide isinabilir. Bu gibi yiizeylere
elinizle dokunmayin.

Kisisel koruyucu donamim kullamin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is dnliigii kullanin. Gozler cesitli
uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek gurdiltii altinda gahigirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Dikkat yangin ve patlama tehlikesi! Metaller
zimparalanirken (drnegin aliiminyum ve magnezyum)
yanici ve patlayici olabilen tozlar olusur. Bu makineyi
yanici malzemelerin yakiminda kullanmayin. Calisma
esnasinda olusan kivilcimlar bu malzemeyi
tutusturabilir.

Kimsenin bu kivileimlardan zarar gormemesine dikkat
edin. Yakininizda bulunan yanabilir malzemeyi
uzaklastirin. Metaller taglanirken etrafa kivileimlar
sacilir.

Sabit bir emme donammi kullanin ve havalandirma
araliklanimi sik sik iifleterek temizleyin. Bazi asiri
kullanim durumlarinda metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Bunun
sonucunda elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonu
olumsuz y&nde etkilenebilir.

Daima makinede bulunan koruyucu donanimlan
kullanin. Koruyucu donamimlar en yiiksek giivenligi
sagjlayacak bhicimde makineye monte edilmis olmahdir.
Koruyucu donanimlar kullaniciy etrafa savrulan
zimpara pargaciklarina ve zimpara seridine yanlishkla
temas etmeye karsi korurlar.

Baskalarimin ¢calistiginiz yerden giivenli uzakhkta
olmasina dikkat edin. Galisma alanimza girmek
zorunda olan herkes koruyucu donamim kullanmalidir.
Is parcasinin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya gikan
pargaciklar etrafa savrularak galisma alaninizin digindaki
kisileri de yaralayabilir.

Seheke baglanti kablosunu zimpara seridinden uzak
tutun. Aletin kontroliinii kaybedecek olursaniz sebeke
baglanti kablosu kesilebilir veya tutulabilir ve elleriniz
veya kolunuz zimpara seridine temas edebilir.

Tagirken elektrikli el aletini caligtirmayin. Giysileriniz
zimpara seridi tarafindan tutulabilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Zimpara seridinin iireticinin talimatina uygun olarak
takildigindan emin olun. Takilmis olan zimpara seritleri
hichir yere temas etmeden serbestce donehilmelidir.
Yanlis takilmig zimpara seritleri galisma esnasinda
gevseyebilir ve etrafa savrulabilir.

Elektrikli el aletini 1slak veya nemli ellerinizle
kullanmayin.

Aleti calistirmadan dnce her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve sebeke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatah alum degerine sahip bir hatah akim koruma
salteri (RCD) iizerinden gcaligtirin.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya cikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, iireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan



toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slglide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve tlkenizdeki
malzeme igleme y&netmeliklerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir Slgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullanicrya binen titresim
ylikiinii dnemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim ylikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii 6nemli dlglide azaltabilir.
Kullaniciy titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Zimpara seridinin degistirilmesi

(Bakimiz: Sayfa 4-5)
Zimpara seridinin ig tarafindaki ve elektrikli el
aletinin gévdesindeki ok y&nlerinin birbiri ile
uyumlu olmasina dikkat edin.

Boru igleme (Bakiniz: Sayfa 8)
Elektrikli el aletinin agin Slglide titresim yapmasi
bir arizaya isaret edebilir. Bu gibi durumlarda
elektrikli el aleti kontrol edilmelidir.
Elektrikli el aletinin seridini taslanacak boruya, is
pargasinin yaklagik yarisi serit tarafindan sarilincaya
kadar yonlendirin.
Boru kavisleri de dahil olmak Uizere elektrikli el aletini
daima iki elinizle ve boruya dik olarak tutun.
Siirekli uzunlamasina hareketlerle boruyu diizgiin ve
esit bigimde taglayin.

Donanim

Tekrar caligma emniyeti, calisma esnasinda elektriklerin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kendiliginden
tekrar galismasini 6nler. Bu gibi durumlarda elektrikli el
aletini kapatin, elektrik akimi beslemesini kontrol edin
ve sonra elektrikli el aletini tekrar galistirin.

Elektronik devir sayisi on secim sistemi devir sayisini ve
kullanilan ucu yapilan isleme uyarlar.

7
Bakim ve miisteri servisi.

Elektrikli el aletinin prensip olarak sadece uzman
0 elektrik teknisyenleri tarafindan onarilacagini,
bakiminin ve kontroliiniin yapilacagini unutmayin.
Usuliine uygun olmayan bakim iglemlerinin kullanici igin
ciddi riskler olusturabilecegini dikkate alin.

Bazi agiri kullanim durumlarinda metaller
@ islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken
tozlar birikebilir. Bunun sonucunda elektrikli

el aletinin koruyucu izolasyonu olumsuz yonde
etkilenebilir. Elektrikli el aletinin igindeki birikintileri sik
stk havalandirma araliklarindan kuru ve yagsiz basingh
hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruyucu salteri
(FI) takin.
Eskidiginde veya agindiginda elektrikli el aletindeki
etiketi ve uyarilari yenileyin.
Asbeste temas eden iiriinler onarim iglemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen iiriinleri tilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek
olursa, lretici veya iireticinin temsilcisi tarafindan
degistirilmelidir.
Onarimi gereken FEIN elektrikli el aletleri ve aksesuari
icin litfen FEIN Msteri Servisi ile iletisime gegin. Adresi
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Gerektiginde germe kolunun kayici yiizeyi temizleyin
ve yaglayin.

Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki pargalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:

Zimpara seridi, yonlendirme makaralari
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Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk bheyani.

CE beyam Sadece Avrupa Birligi ve EFTA Uyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan {riinler icin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gecerliligini yitirir.

UKCA beyam Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari iin tasarlanmis triinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamis sarj
cihazlari ve aksesuar gevre dostu yeniden kazanim
merkezine gonderilmelidir.

Zimpara seritleri genel kural olarak, igerdigi maddeler
ve Gzellikleri nedeniyle yoresel mevzuat geregi tehlikeli
madde olarak usuliine uygun bigimde tasfiye
edilmelidir.

Aksesuar secimi

Sadece orijinal FEIN aksesuari kullanin. Kullandiginiz
aksesuar elektrikli el aleti tipi igin Sngoriilmiis olmalidir.
= Zimpara seridi/polar serit ISO 2976 - 40 x 815

= Zimpara §eridi/JJoIar serit 1ISO 2976 - 20 x 815

= Bundlu y6nlendirme makarasi

= Bundsuz yonlendirme makarasi



Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciot, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi téjékoztatot.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Ne érjen hozzi az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

Ezen munkalépés megkezdése el&tt huizza ki a halézati csatlakozé dugét a dugaszolo
aljzatbdl. Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszim véletlenszer( elinduldsa
sériiléseket okozhat.

A munkék kdzben hasznéljon védészemiiveget.

A munkdk kdzben hasznéljon zajcsdkkentd fiilvédét.

Kiegészit6 informacid.

Fogantyu-feliilet

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skdcia) Uni¢ iranyelveinek.

Csak Kinara érvényes:
A kdrnyezetvédelem idStartama a termék normalis hasznélata esetén 10 év.

Ez a téjékozatéd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznadlaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiiln &ssze kell gyijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel8 ujrafelhasznalasra kell leadni.

Kett8s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

Bekapcsolas

Kikapcsolas

reteszelve

= [=) [ [+ MI@% A0 @19 J

nincs reteszelve
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Viltakozé dram

Alacsony csiszoldszalag sebesség

Nagy csiszoldszalag sebesség

lasd a ,,Kezelési tdjékoztatd” szakaszt.

Sziikség esetén zsirozza meg a cstszofeliileteket

Szdmjegyeket vagy betiiket tartalmazhat

Részben a szillitméany része

Jelolés belsé célokra
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Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Py W w Teljesitményfelvétel
Py 4 W Leadott teljesitmény
Vo m/s m/s A csiszoldszalag sebessége
U \ \' Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
M. mm mm Méret, metrikus menet
%] mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérdje
l; mm mm Csiszoldszalag hossza
I, mm mm Csiszoldszalag szélessége
(N mm mm legnagyobb cséatméré
i kg kg Sualy az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvany) szerint
Lop dB dB Hangnyomds szint
Loy dB dB Hangteljesitmény szint
Lycpeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték
K. Szdras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsitasi sszérték (a hirom
iranyban mért rezgés vektorosszege) az
EN 62841 szabvanynak megfelel&en
a, m/s? m/s? Rezgés kibocsatasi érték (csiszolas)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | és levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.
A FIGYELMEZTETES 0lvassa el az isszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el&irasok
betartisinak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.

Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,

miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem

_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt

»Altaldnos biztonsdgi tdjékoztatot” (dokumenticid
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az 0j tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.
Rendeltetésszerii hasznalat:
Kézzel vezetett szalagos csécsiszold:
= fém cséfeliiletek szaraz szalagos csiszolasara
= fém cséfeliiletek polirozasara
a FEIN dltal engedélyezett betétszerszimokkal és
tartozékokkal, az id&jaras behatasai ellen védett
kornyezetben.
A berendezést csak szilard alapra éllitva szabad
hasznlni.

Az elektromos kéziszerszam szakemberek dltali
kezelésre, nem folytonos mindennapi hasznalatra van
elSiranyozva.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelel6
teljesitményi véltakozé daramu generétorrdl is
izemeltethets, amely megfelel az ISO 8528
szabvanyban meghatarozott G2 kiviteli osztaly
kovetelményeinek. Egy generator mindenekel&tt akkor
NEM felel meg ennek a szabvanynak, ha az Ggynevezett
torzitdsi tényezd tullépi a 10 %-ot. Ha kétségei vannak,
tdjékozdédjon az On dltal hasznalt generétor
tulajdonsagairdl.

Minden mads hasznélat a rendeltetésnek nem megfelelé
hasznalatnak mindsiil.

A nem rendeltetésszer(i hasznélatbdl eredd karokért a
felhasznal6 felel.

Elérelathato rendellenes hasznalat

Az elektromos kéziszerszam biztonsagos

izemeltetéséhez és a rendellenes hasznalat kizardséhoz

a kovetkezd miveletek tiltva vannak:

- Onkényes atépitések

- rendeltetésellenes haszndlat, mindenekelétt (de
nem kizardlag) fa, dsvanyi anyagok, magnézium,
miianyagok, szilas kompozit anyagok
megmunkaldsa

= akezelési el&irasok figyelmen kiviil hagyasa
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Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva fogja meg, mivel a
csiszolofeliilet a sajat halézati csatlakozo kabeléhez is
hozzaérhet. Ha a berendezés megrongil egy fesziiltség
alatt 4ll6 vezetéket, a berendezés fémrészei szintén

fesziiltség ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Munka kizben sohase viseljen bé ruhat, ékszert vagy
fedetlen, hosszi hajat. A nem régzitett targyakat a
mozgo alkatrészek a védéberendezések dacira is
elkaphatjak és igy sériiléseket okozhatnak.

Ne hasznaljon elkopott, beszakadt, vagy erdsen
elszennyeziditt csiszoldszalagokat. Ovatosan kezelje
és a gyarto eldirasainak megfelelden tarolja a
csiszoloszalagokat. Ne tirje meg a csiszoldoszalagokat!
A megrongalédott csiszoldszalagok szétszakadhatnak,
kirepiilhetnek és sériiléseket okozhatnak.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsdgosabban van rogzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
idSre igen nagy nyomaték Iéphet fel.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongélddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az

aramiités ellen.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellézényilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zérlatot okozhat.

Tovabbi biztonsagi tajékoztato
Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodo mas személyekre,

vagy allatokra. Ez az éles csiszoldszalagok altal okozott
sériilésekhez vezethet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mieldtt
a csiszoldszalag teljesen leallna. A mozgasban 1évé
csiszolészalag megérintheti a timaszto feliiletet, és On
ennek kovetkeztében kénnyen elvesztheti az uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Sohase érjen hozza a mozgashan lévd
csiszoldszalaghoz. Ellenkezd esetben sériilésveszély all
fenn.

Keriilje el a fildelt feliiletek, példaul csovek, fiitotestek,
kalyhak és hiitdgépek megérintését. Az aramiitési
veszeély megnovekszik, ha a teste le van fildelve. A
berendezés komponensei bizonyos feltételek mellett
statikusan feltdltédhetnek.

Munka kdzhen a megmunkalt feliilet igen forro lehet.
Ne érintse meg a kezével a feliiletet.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompito fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiil§ idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb&zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véd&alarcnak meg kell sztirnie
a haszndlat sordn keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az er8s zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Figyelem, tiiz- és robbanasveszély! Fémek (példaul
aluminium vagy magnézium) esiszolasakor olyan por
keletkezik, amely éghetd vagy robbanékony lehet. Ne
hasznalja a kéziszerszamot eghetd anyagok kizelében.
A szikrak ezeket az anyagokat meggyujthatjak.

Ugyeljen arra, hogy a szikraszoras ne
veszélyeztethessen személyeket. Tavolitsa el a
munkateriilet kézelébdl az éghetd anyagokat. A fémek
csiszoldsakor szikraszéras lép fel.

Hasznaljon rigzitett elszivo rendszert és fijja gyakran
ki a szellézdnyilasokat. Kiilonssen hatranyos
koriilmények fennallasa esetén fémek
megmunkaldsakor az elektromos kéziszerszam
belsejébe elektromosan vezetSképes por rakoédhat le.
Ez hitranyos hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére.

Mindig hasznalja a kéziszerszamon talalhato
véddberendezéseket. A véddberendezéseket
hiztonsagosan kell felszerelni a kéziszerszamra, hogy
azok a legnagyobb elérhetd biztonsagot nyajtsak. A
véddberendezéseknek meg kell 6vniuk a kezelét a
csiszolds soran kirepitett részecskéktdl és a
csiszoldszalag akaratlan megérintésétdl.

Ugyeljen arra, hogy a tibbi személy biztonsagos
tavolsaghan maradjon az On munkateriiletétol. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemeélyi
véddfelszerelést kell viselnie. A munkadarab letért
részei vagy a széttort szerszamok a kézvetlen
munkateriileten kiviilre repiilhetnek és személyi
sériiléseket okozhatnak.

Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a
csiszoloszalagtol. Ha elvesziti az uralmat a késziilék
felett, az 4tvaghatja, vagy bekaphatja a hdlozati
csatlakozé kabelt és az On keze vagy karja is a mozgd
csiszoldszalaghoz érhet.

Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikdzhen azt
a kezeében tartja. A ruhdjit a mozgé csiszolészalag egy
véletlen érintés soran beranthatja és ez sériilésekhez
vezethet.

Gydzddjon meg arrol, hogy a csiszoldszalag a gyarto
eldirasainak megfelelden van-e felszerelve. A felszerelt
csiszoloszalagoknak szabadon kell forogniuk. A
helyteleniil felszerelt csiszoldszalagok a munka soran
levalhatnak és kirepiilhetnek.

Az elektromos kéziszerszamot nedves kézzel ne
iizemeltesse.

iizembevétel elitt ellendrizze, nincs-e megrongaladva a
halézati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.
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Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram véddkapesolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszimmal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmui
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék oldoszerek, favédSszerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznalt rohadés gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek karosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezé poroknak
megfelel6 porelszivist, viseljen személyi
véddfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jo
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmi anyagok
megmunkalasat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos koriilmények kozott sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrék ne a portartaly felé
repiiljenek, kerdilje el az elektromos kéziszerszdam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartdjanak megmunkalasi
el6irasait, valamint az adott orszagban a megmunkalasra

keriil8 anyagokra vonatkozé érvényes el6irasokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
kerlilt meghatdrozasra és a késziilékek
Osszehasonlitdsara ez az érték felhaszndlhatd. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszdmot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégité karbantartis mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt llapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést lényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelSnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartdsa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.

Csiszoloszalag cseréje (lasd a 4-5)
Ugyeljen arra, hogy a csiszoldszalag belsé oldalan
és az elektromos kéziszerszam hazan taldlhaté
nyilak iranya egybeessen.

Csivek megmunkalasa (lasd a XX oldalon 8)
Az elektromos kéziszerszam erds rezgése
meghibasodasokra utalhat. Az elektromos
kéziszerszamot ebben az esetben ellendrizni
kell.
Vezesse ra az elektromos kéziszerszamot a
csiszolészalaggal a csiszolasra keriil6 csére, amig a
csiszolészalag kb. a csé felét atfogja.
Az elektromos kéziszerszamot mindig mindkét kezével
és - még a csékonyokoknél is - a csére merdleges
helyzetben tartsa.
Folytonos hossziranyti mozgatis mellett egyenletesen
csiszolja le a csovet.

Alkatrészek

A véletlen indulas elleni védelem meggitolja, hogy az
elektromos kéziszerszam magatél ismét elinduljon, ha
izem kozben tapfesziiltség kiesés lépett fel. Ebben az
esetben kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot,
ellendrizze a tépfesziiltséget, majd kapcsolja ismét be az
elektromos kéziszerszamot.

Az elektronikus fordulatszam elévalasztas lehetSvé
teszi a fordulatszim mindenkori alkalmazésnak és az
ehhez alkalmazésra keriil§ betétszerszimnak megfelels
beillitasat.

Uzembentartas és veviszolgalat.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy az elektromos

kéziszerszamokat alapvetden csak villamos
szakemberek javithatjak, tarthatjak karban és
ellenérizhetik, mivel a szakszertitlen javitas a
felhasznalora igen veszélyes lehet.

Kiilénosen hétranyos koriilmények
@ fennallasa esetén fémek megmunkaldsakor az
elektromos kéziszerszam belsejében
elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Ez
hatranyos hatdssal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6z8nyilason keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a
héldzati vezeték elé egy hibadram védSkapcsolot (FI).
Ha elhalvanyul, vagy elkopik, tegyen fel uj figyelmeztets
cimkéket az elektromos kéziszerszamra.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
elSirasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.
Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozo vezetéke
megsériilt, azt a gyartdval vagy annak képviselSjével ki
kell cseréltetni.
A javitasra szoruld FEIN elektromos kéziszerszamokkal
és tartozékokkal forduljon a FEIN Vevészolgilathoz. A
cimet a www.fein.com cimen talalhatja meg.
Sziikség esetén tisztitsa és kenje meg a szoritdkar
csuszofeliiletét.



Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listijat az interneten a
www.fein.com cimen tallhatja meg.

A kibvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:

Csiszoldszalag, terel6gorgdk

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jétillas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenéena
FEIN jétallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szllitési terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirasra vagy
abrdzolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

m -
Megfeleldségi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Térsulas) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara keriiltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utin
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skdciara) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara kerdltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utin a CE-jel érvényét veszti.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutaté utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentdcié a kdvetkezé helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Kdornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell djra felhasznalni.

A csiszoldszalagokat altaldban az alapanyagaiknak és a
tulajdonsagaiknak megfeleléen veszélyes hulladékként
kell a regionilis artalmatlanitési el8irasoknak
megfelel8en drtalmatlanitani.

A tartozék kivalasztasa

Csak eredeti FEIN gyartmanyu tartozékokat hasznéljon.
A tartozéknak az adott elektromos kéziszerszam
tipusahoz kell szolgélnia.

= GCsiszoldszalag/flizszalag ISO 2976 — 40 x 815
Csiszoldszalag/flizszalag 1ISO 2976 — 20 x 815
Peremes terel6gorgé

Perem nélkiili terelégorgé
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna bezpecnostni
upozornéni.

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Nedotykejte se rotujicich dili elektronéradi.

Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbé&hu elektronaradi.

P¥i praci poutzijte ochranu odi.

P¥i praci poutZijte ochranu sluchu.

Doplitkova informace.

Oblast uchopeni

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronafadi se smé&rnicemi Velké Britdnie (Anglie, Wales, Skotsko).

Platné pouze pro Cinu:
Trvani ochrany Zivotniho prostiedi pfi normalnim pouzivani vyrobku ¢ini 10 let.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k viznym
poranénim nebo smrti.

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromézdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Zapnuti

Vypnuti

Zaaretovano

EE@H@MI@S%A‘@E@@®®G®

Nezaaretovino

~(a.c) Stfidavy proud
EN Mala rychlost brusného pasu
<
_— Velka rychlost brusného pasu
@0
B Viz odstavec ,,Pokyny k obsluze.*
; +%§ Kluzné plochy v pFipadé potfeby namazte tukem
(**) muZe obsahovat &islice nebo pismena
Hokk Castecny obsah dodéavky
(Ax - Zx) Oznateni pro interni Géely




Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka naredni | Vysvétleni
Py W W Prikon
P w w Vykon
Vo m/s m/s Rychlost brusného péasu
U \' \' Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
M. mm mm Rozmér, metricky zavit
%] mm mm Pramér kulatého dilu
l; mm mm Délka brusného pasu
I, mm mm Sitka brusného pésu
Q6 mm mm Maximalni pramér trubky
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Log dB dB Hladina akustického tlaku
Loy dB dB Hladina akustického vykonu
Lycpeak dB dB Spi¢kova hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soucet tfi os)
a, m/s? m/s? Hodnota emise vibraci (brouseni)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi hezpecnost.
ARj§l Ctéte vSechna varovna upozornéni
AR el a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovani varovnych upozornéni a pokynt mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo té€zka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZivejte, dokud jste si
dlikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto névodu k obsluze a téz pfilozenym
,»V8eobecnym bezpecnostnim upozornénim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdé&jSimu poufZiti a predejte je pti zaphjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urcené pouZiti:
ruéni pasova bruska na trubky pro:
= brouseni povrchi kovovych trubek brusnym pasem
za sucha
= lesténi povrchl kovovych trubek
pomoci firmou FEIN schvalenych pracovnich néstroji a
prisluSenstvi v prostfedi chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.
PoufZiti pouze na stabilnim podkladu.
Elektronaradi je uréeno k obsluze odbornym
personalem a nikoli pro trvalé kazdodenni nasazeni.

Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouZivani na

generatorech stfidavého proudu s dostatecnym

vykonem, jeZ vyhovuji normé ISO 8528, t¥ida

provedeni G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy,

kdyZz takzvany &initel harmonického zkresleni

prekracuje 10 %. P¥i pochybnosti se na Vami pouzivany

generator informujte.

Viechny dalsi druhy poufZiti se povaZuji za neuréena

pouZiti.

Za $kody dané neuréenym pouZitim ruéi sim uZivatel.

Predpokladané nespravné pouziti

Aby bylo mozné elektrondradi bezpecné provozovat a

aby se vyloudilo nespravné poufiti, je zakdzano

nasledujici:

- svévolné dpravy

= poutiti k jinému Géelu zejména (ale nikoli zavérem)
opracovani dieva, minerélnich latek, hof¢iku,
umélych hmot, vlaknitych kompozitnich materiald

= nerespektovani pokynu k obsluze

Specialni bezpec¢nostni predpisy.

Drzte elektronaradi na izolovanych uchopovacich
plochach, ponévadz brusna plocha miiZze zasahnout
vlastni sitovy kabel. Poskozeni el. vedeni pod napétim
muZe privést napéti na kovové dily zafizeni a vést k
zésahu elektrickym proudem.

Pri praci nenoste Zadny volny odév, Sperky nebo volné,
dlouhé vlasy. Volné pfedméty mohou byt i pFes
ochranné pfipravky zachyceny pohybujicimi se dily a
vést k poranénim.
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Nepouzivejte zadné opotrebované, zatrzené nebo silné
zanesené brusné pasy. Zachazejte s brusnymi pasy
peclivé a uskladiiujte je podle pokynii vyrobce. Brusné
pasy nelamejte! Poskozené brusné pasy se mohou
roztrhnout, odmrstit a nékoho zranit.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pripravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobre a pevné. Kritkodobé& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti ideru elektrickym proudem.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nehylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sém od sebe
tim, Ze prislusenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To miZe zplsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

DalSi bezpeénostni upozornéni

Nemiite elektronaradim sami proti sobé, jingm osoham
nebo zviratiim. Existuje nebezpedi dané ostrymi
brusnymi pasy.

Elektronaradi nikdy neodkladejte drive, nez se brusny
pas zcela dostal do stavu klidu. Brusny pas se maze
ocitnout v kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mizete
ztratit kontrolu nad elektronaradim.

Nikdy se nedotykejte héziciho brusného pasu. Existuje
nebezpedi zranéni.

Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy jako
jsou potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Existuje
zvySeneé riziko zasahu elektrickym proudem, pokud je
Vase télo uzemnéné. Za urcitych podminek se mohou
komponenty stroje elektrostaticky nabit.

Opracovavana plocha miize byt velmi horka.
Nedotykejte se ji rukou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
tasticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji p¥i raznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, maZete utrpét ztratu
sluchu.

Pozor, nebezpeci pozaru a vyhuchu! Pfi brouseni kovii
(napf. hliniku nebo horéiku) vznika prach, ktery miize
byt hoflavy ¢i vybusny. Neprovozuijte stroj v blizkosti
horlavych materiali. Jiskry mohou tyto materialy
zapilit.

Dbejte na to, aby Zadné osohy nebyly ohrozeny odletem
jisker. Odstrafite z blizkosti hoFlavé materialy. Pri
brouseni kovii vznika odlet jisker.

PouzZivejte stacionarni odsavaci zarizeni a casto
vyfukujte vétraci otvory. Pi extrémnich podminkach
nasazeni se miZe pFi opracovani kovl uvnitf
elektronaradi usazovat vodivy prach. Ochranni izolace
elektrondradi mize byt negativné ovlivnéna.

Vzdy pouzivejte na stroji se nachazejici ochranna
zarizeni. Ochranna zarizeni museji byt na stroji
spolehlivé namontovana tak, aby se dosahlo nejvyssi
miry bezpeénosti. Ochranna zafizeni maji chranit
obsluhu pred odletujicimi brusnymi &asticemi a
netimysinym dotykem s brusnym pasem.

Dbejte u ostatnich osob na hezpeénou vzdalenost k Vasi
pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich néstrojd
mohou odlétnout a zpUsobit poranéni i mimo pfimou
pracovni oblast.

UdrZujte sitovy kabel daleko od brusného pasu. Pokud
ztratite kontrolu nad strojem, miZe byt profiznut nebo
zachycen elektricky sitovy kabel a Vase ruka ¢&i paze se
mohou ocitnout v brusném pasu.

Nenechavejte elektronaradi hézet béhem doby, kdy jej
nesete. Vas odév maze byt nahodnym kontaktem s
brusnym pasem zachycen, coZ mazZe vést ke zranénim.

Ujistéte se, Ze je brusny pas namontovany podle pokynii
vyrohce. Namontované brusné pasy se museji nechat
volné otacet. Spatn& namontované brusné pasy se
mohou pfi praci uvolnit a vymrstit.

Elektronaradi neprovozujte s mokryma nebo vihkyma
rukama.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vZdy pies
proudovy chranié (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méne.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

PFi pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidlG s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhd dieva, minerald,
&astedek kiFemicitan z material( s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkii na ochranu dreva,
antivegetativnich natér( plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téz osobni ochranné
pomicky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavani materialt s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zplsobit
vybuch. Zabrafite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téz prehrati elektronaradi a brouseného
materidlu, nadobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl( k opracovavéni a téz ve
Vasi zemi platnych predpist pro opracovavané
materidly.
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Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena trovei vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mizZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronéradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektrondradi. Pokud oviem bude elektrondradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odli§nymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostatenou udrzbou, mize se
Uroveii vibraci lisit. To maZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To maZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢nd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pfed t¢inkem vibraci jako napt.: tdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Pokyny k obsluze.

\yména brusného pasu (viz strany 4-5)
Dbejte na to, aby sméry Sipek na vnitfni strané
brusného pésu a na télese elektronaradi
souhlasily.

Opracovani trubky (viz strana 8)
Silné vibrace elektronafadi mohou poukazovat
na zavadu. Elektronaradi se musi zkontrolovat.
PriloZte elektronafadi brusnym pasem na brousenou
trubku, a7 je trubka zhruba do poloviny opasana
brusnym pasem.
Drite elektronaradi vidy ob&ma rukama a kolmo vidi
trubce, i v obloucich trubek.
Trubku bruste rovhomérné s plynulym podélnym
pohybem.

\lybaveni

Ochrana proti znovurozhéhu zabraiuje, aby se
elektronaradi samovolné opét rozbéhlo, kdyz se
béhem provozu prerusil pfivod proudu. V tom pFipadé
elektronaradi vypnéte, zkontrolujte privod proudu a
poté elektronaradi znovu zapnéte.

Elektronicka predvolba poétu otacek umoziiuje
pFizpsobeni poctu otacek pro prislusnou aplikaci a k
tomu pouZity pracovni nastroj.

Udrzba a servis.

Respektujte prosim, Ze elektronaradi sméji
0 zasadné opravovat, provadét Gdrzbu a zkouset
pouze odbornici v oboru elektro, ponévadz
nespravnou opravou mohou vzniknout zavazna
ohrozZeni obsluhy.

Pfi extrémnich podminkach pouZivani se
@ miZe pfi opracovani kovl uvnitf

elektronaradi usazovat vodivy prach.
Ochranna izolace elektrondfadi maze byt negativné
ovlivnéna. Casto vyfukujte vniténi prostor
elektronaradi skrz vétraci otvory suchym tlakovym
vzduchem bez oleje a predradte proudovy chrani¢ (Fl).
P¥i vyblednuti nebo opotfebeni obnovte samolepky a
varovna upozornéni na elektronéradi.

Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt
predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadii s obsahem azbestu.

Pokud je poskozeny pripojovaci kabel, musi byt
vyménén vyrobcem nebo jeho obchodnim
zastoupenim.

S elektronaradim a prislusenstvim FEIN se v pfipadé
oprav prosim obratte na Vas zakaznicky servis FEIN.
Adresu naleznete na internetu na www.fein.com.

V pripadé potreby ocistéte a namazte kluzné plochy
napinaciho ramena.

/
PouZivejte pouze origindlni nahradni dily.
Aktudlni seznam nahradnich dila tohoto elektronaFadi
naleznete na internetu na www.fein.com.
Nasledujici dily miizete, je-li treba, vyménit sami:
brusny pas, vodici kladky

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zékonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi muze byt
obsaZen i jen jeden dil prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.
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Prohlaseni o shode.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pislusnym ustanovenim

uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.

Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana Zivetniho prostredi, likvidace.

Obaly, vyFazené elektrondradi a p¥isluSenstvi dodejte k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni

prostredi.

Brusné pésy je tfeba v béZném pripadé§, na zékladé

obsaZenych litek a vlastnosti, odborné zlikvidovat jako

nebezpedény odpad podle regionalnich pFedpisti na

zpracovani odpadu.

\Iyher prislusenstvi

PouZivejte pouze origindlni pFislusenstvi FEIN.

PrisluSenstvi musi byt uréeno pro dany typ

elektrondradi.

= Brusny pas / flisovy pas ISO 2976 - 40 x 815
Brusny pés / flisovy pés ISO 2976 - 20 x 815

= Vodici kladka s ndkruzkem
= Vodici kladka bez ndkruzku



Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetlenie

Bezpodmienecne si precitajte prilozent dokumentaciu ako Navod na pouZitie a Vieobecné
bezpeénostné predpisy.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Nedotykajte sa rotujlcich suciastok ruéného elektrického naradia.

Pred kazdym pracovnym Gkonom na naradi vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Dodatoé&nd informécia.

Uchopovacia ¢ast naradia

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko, Wales,
Skotsko).

@9§ ~Ee®e 0} ed

Platné iba pre Cinu:
Pri beZznom poufziti produktu je dlzka ochrany Zivotného prostredia 10 rokov.

>
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OZOR

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpednd situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe spbsobit smrt.

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného prostredia.

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

=]

Zapnuit

@ Vypnut
zaaretované
nezaaretované
~(.c) Striedavy prad

Mala rychlost brisneho pasu

Velka rychlost brisneho pasu

0]
i)

Pozri odsek ,,Navod na pouZivanie.*

R

V pripade potreby namazte klzné plochy

(**) mdZe obsahovat &islice alebo pismend
*rE Ciastoéne v zdkladnej vybave
(Ax - Zx) Oznadenie na interné G&ely
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
Py W W Prikon
P w w Vykon
Vo m/s m/s Rychlost brusneho pasu
U \' \' Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
M. mm mm Rozmer, metricky zavit
%] mm mm Priemer okruhlej stciastky
l; mm mm Dizka brusneho pésu
1) mm mm Sirka brasneho pésu
Q6 mm mm Maximalny priemer rury
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
Log dB dB Hladina zvukového tlaku
Loy dB dB Hladina akustického tlaku
Lycpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy
EN 62841 (su&et vektorov troch smerov)
a, m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii (brusenie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Medzindrodného systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp&sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si d6kladne preditate tento Navod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie poufZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

PouZitie v silade s uréenim:

Rukou vedena pasovd bruska na rury, urcend na:

= suché brusenie povrchov rur z kovu brisnym
asom

= lestenie povrchov rur z kovu

spoloc¢nostou FEIN schvédlenymi vloZenymi nastrojmi

a prislu§enstvom v prostredi chranenom pred

poveternostnymi vplyvmi.

PouZitie iba na stabilnom podklade.

Elektrické naradie je uréené k tomu, aby ho obsluhoval
odborny personal a nie je uréené na trvalé kazdodenné
pouZitie.

Toto rucné elektrické naradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfazovych generitorov s
dostatocnym vykonom, ktoré zodpovedaji norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovietkym to, ak sa prekrodi ¢initel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformuijte o generatore, ktory
pouZzivate.

Akékolvek iné druhy pouZitia su povaZované za
pouzitie v rozpore s urcenim.

Za $kody vzniknuté pouZitim v rozpore s uréenim
zodpoveda a ruci iba samotny pouzivatel.

Predvidatelné chybné pouzitie

Aby ste elektrické naradie mohli bezpeéne

prevadzkovat a vylicili chybné poufZitie, je zakazané

nasledovné:

- svojvolné zmeny/prestavby

- poutitie odporujuce telu, predovietkym (ale nie
na zdver) obrabanie dreva, mineralnych materialov,
magnézia, umelych hmét, vldknové kompozity

= nerespektovanie pokynov na obsluhu a ovladanie

Specialne bezpecnostné pokyny.

Drzte elektrické naradie za izolované plochy na drzanie,
pretozZe brisna plocha mdZe zasiahnut vlastné pripojné
vedenie. Poskodenie vedenia pod napitim méze
vystavit napitiu aj kovové Casti pristroja a spésobit
zésah elektrickym pradom.
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Pri praci nemaijte nikdy na sebe volné oblecenie, ozdoby
a Sperky a nikdy nepracujte s rozpustenymi dlhymi
vlasmi. Napriek ochrannym prvkom mézu pohybujice
sa suciastky naradia zachytit volné predmety a spdsobit
Vam poranenie.

NepouZzivajte Ziadne také brasne pasy, ktoré si
opotrebované, natrhnuté aleho silne zanesené. S
brasnymi pasmi manipulujte opatrne a uschovavajte ich
podia pokynov vyrobcu. Brisne pasy neprelamuijte!
Poskodené brusne pasy by sa mohli roztrhnit, mohli
by byt naradim vymrstené a spSsobit niekomu
poranenie.

Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo méZzu vznikat velké reakéné momenty.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné
elektrické naradie nejakeé Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym prddom.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudena iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pradom.

DalSie bezpeénostné pokyny
Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebe ani

proti inym osobam alebo zvieratam. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia ostrymi brasnymi pasmi.

Nikdy ruéné naradie neodkladajte skor, ako sa brisny
pas aplne zastavi. Brisny pas sa méZe dostat do
kontaktu s odkladacou plochou, nasledkom ¢oho
méZete stratit kontrolu nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Nikdy sa nedotykajte beziaceho briisneho pasu. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

\yvarujte telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
akymi su povrchy rar, vykurovacich telies, sporakov

a chladniciek. Ked'je vase telo uzemnené, hrozi zvysené
riziko zasahu elektrickym priadom. Za uritych
podmienok sa mézu komponenty stroja elektrostaticky
nabit.

Obrabana plocha mdZe byt velmi horiica. Nedotykajte
sa jej preto rukou.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na cela tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujiucimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.

Predovsetkym odi treba chranit pred odletujicimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet stratu
sluchu.

Pozor! Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu! Pri briseni
kovov (napriklad hlinika alebo magnézia) vznika prach,
ktory maze byt horlavy alebo vybusny. NepouZivajte
tento stroj v blizkosti horfavych materialov. Odletujuce
iskry by mohli tieto materiély zapalit.

Davajte pozor na to, ahy zZiadne osoby neboli ohrozené
odletujucimi iskrami. Z blizkosti miesta prace odstréfite
vSetky horfavé materialy. Pri bruseni kovov odletuje
velky prad iskier.

PouZivajte stacionarne odsavacie zariadenie a
pravidelne prefukujte vetracie strbiny naradia. Za
extrémnych pracovnych podmienok sa méZe pri
obréabani kovov usadzovat vo vnutri ru¢ného
elektrického néradia vodivy prach. To méze narusit
ochrannu izolaciu ruéného elektrického naradia.

Pracujte zasadne vzdy s vSetkych pouzitim ochrannych
prvkov, ktoré sa nachadzaji na stroji. Ochranné prvky
musia byt namontované na stroji tak, ahy sa dosiahla
maximalna miera bezpeénosti. Ochranné prvky sluzia
na to, aby chranili obsluhujicu osobu pred odletujtcimi
Ciastockami a neimyselnym dotykom s brisnym
pasom.

Zahezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v hezpecénej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstipi do pracovného dosahu naradia, musi byt
vybavena osobnymi ochrannymi pomackami. Ulomky
obrobku alebo zlomeny pracovny nastroj mézu
odletiet a spésobit poranenie oséb aj mimo priameho
pracoviska.

Davajte pozor na to, aby sa sietova $niira nedostala do
blizkesti briasneho pasu. Ked'stratite kontrolu nad
naradim, méZe sa prerezat alebo zachytit siefova $ndra
a Vase ruky alebo predlaktie sa mézu dostat do
brusneho pésu.

Nenechajte ruéné elektrické naradie bezat vtedy, ked'
ho prenasate. Pri nshodnom kontakte s brisnym
pasom Vam méZze zachytit odev, ¢o méze viest k
poraneniam.

Presvedcte sa, i je brisny pas namontovany presne
podla pokynov vyrobcu. Namontované brisne pasy sa
musia dat volne otaéat. Nespréavne namontované
brisne pasy sa méZu pri praci uvolnit a odstrediva sila
ich méze vymrstit.

Neprevadzkujte elektrické naradie mokrymi aleho
vihkymi rukami.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, i nie
je poskodena elektricka privodna Sniira a zastréka.

Odporiacanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie

vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych priadoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pridom 30 mA alebo
mene;j.
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Zaohchadzanie so zdraviu Skoedlivym prachom
Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Uberu materiélu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujucich azbest, z
nateru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikitovych Castic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsdvacie zariadenie
zodpovedajlce vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrébanie materidlov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vyluéne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z fahkych kovov, hortce zmesi
brusneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavcasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materiélu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Vibracie ruky a predlaktia

Urovet vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzijomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedeni hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli$nymi pracovnymi néstrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
podas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skuto¢nosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Navod na pouzivanie.

Vlymente brisny pas (pozri strany 4-5)
Venujte pozornost tomu, aby sa zhodovali smery
Sipok na vnutornej strane brisneho pasu a na
telese elektrického naradia.

Opracovanie rir (pozri strana 8)
Silné vibracie elektrického naradia mézu
poukazovat na poskodenie. Elektrické naradie
musite nechat skontrolovat.
Navedte rucné elektrické naradie s brasnym pasom k
rare, ktort budete brusit, do takej polohy, aby riru
obopinala priblizne polovica brisneho pasu.
Ruéné elektrické naradie drzte vidy oboma rukamiav
pravom uhle k rure, aj vtedy, ked'chcete brusit ohyby.
Bruste povrch riry rovnomerne stistavnym pozdiznym
pohybom.

\lybavenie

Ochrana pred opétovnym spustenim zabraiiuje tomu,
aby sa elektrické naradie znovu samostatne rozbehlo,
ak bol pocas prevadzky preruseny privod prudu.
Vypnite v takomto pripade elektrické naradie,
skontrolujte privod pridu a nasledne znovu zapnite
elektrické naradie.

Elektronické prednastavenie otacok umozZiiuje
prispésobenie otiacok prislusnému pripadu pouZitia,
ako aj pouZzitému nasadenému alebo vlozenému
nastroju.

Udrzba a autorizované servisné

stredisko.

Venujte, prosim, pozornost tomu, Ze elektrické
0 naradie smuU opravovat, udrZiavat a kontrolovat
iba odborni elektrikari, pretoZze neodbornou opravou
a Udrzbou méZzu pre pouZzivatela vzniknut zdvazné
ohrozenia.

Pri extrémnych podmienkach pouZitia sa
@ mdZe pri obrabani kovov vo vnltri
elektrického naradia ukladat vodivy prach.
Mbze to negativne ovplyvnit ochrannu izolaciu
elektrického ndradia. Casto prefukujte vnutorny
priestor elektrického naradia cez vetracie Strbiny
suchym stla¢enym vzduchom bez obsahu oleja
a predradte prudovy chrani (Fl).
Vymefite nalepky a upozornenia na elektrickom naradi,
ak s zostarnuté a opotrebované.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujlceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Ked je poskodena privodna $nura elektrického naradia,
treba ju dat vymenit vyrobcovi alebo jeho zastupcovi.
Obritte sa, prosim, s elektrickym naradim
a prisluSenstvom od spolo¢nosti FEIN, ktoré vyzaduje
opravu, na vas servis pre zikaznikov spolo¢nosti FEIN.
Adresu néjdete na internetovej adrese www.fein.com.
V pripade potreby vydistite klznt plochu napinacieho
ramena.



PouZivajte len origindlne nahradné suciastky.
Aktualny zoznam nahradnych stciastok pre toto rucné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

\ pripade potreby vymeite nasledujice siciastky:
Brusny pas, vodiace kladky

Zakonna zaruka a zaruka vyrohcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ru¢ného elektrického naradia
sa moézZe nachddzat len <ast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Ndvode na pouZivanie.

st I
Uyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st uréené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Angllcko,
Wales a Skétsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénti zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaji na adrese:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana zivotného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prislusenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Brusne pasy musite na zéklade obsahovych latok

a vlastnosti spravidla zlikvidovat odborne spravne ako
nebezpecny odpad podla regionélnych predpisov pre
likvidaciu.

yber prislusenstva

PouZzivajte len origindlne prisluSenstvo znacky FEIN.
Pouzivané prisluSenstvo musi byt schvalené pre
konkrétny typ ruéného elektrického naradia.

= Brusny pas/pés z rina ISO 2976 - 40 x 815

= Brusny pas/pas z runa ISO 2976 - 20 x 815

= Vodiaca kladka s ndkruzkom

= Vodiaca kladka bez nikruzku
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony stuchu.

Informacja dodatkowa.

Zakres chwytania

Potwierdza zgodnos¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).

Dotyczy tylko ChRL:

Ochrona srodowiska przy normalnym zgodnym z przeznaczeniem uzytkowaniu wynosi
10 lat.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty Zycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbierac oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

Wiaczanie

Wylaczanie

blokada

(=) [=] [0 [=] - = I@9§2ﬂﬁ@@ RS

brak blokady

l
—
»
o
-

Prad zmienny

Mata predkos¢ tasmy szlifierskiej

&

Wysoka predkos¢ tasmy szlifierskiej

zob. rozdz. ,,Wskazéwki obstugi.“

=8
+% Powierzchnie $lizgowe nalezy smarowac¢ zgodnie z zapotrzebowaniem
£
(**) moze zawieraé cyfry lub litery alfabetu
*rE wchodzi cze$ciowo w zakres dostawy
(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych




Znak Jednostka Jednostka Objasnienie
migdzynarodowa lokalna

Py \\4 W Moc pobierana

P 4 W Moc wyjsciowa

Vo m/s m/s Predkosc¢ tasmy szlifierskiej

U \ \' Napiecie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwos¢

M. mm mm Miara, gwint metryczny

%] mm mm Srednica okragtego elementu

I mm mm

1, mm mm Szeroko$¢ tasmy szlifierskiej

Q& mm mm Maks. $rednica rury

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

W, Hz, N, °C, dB,

Loa dB dB Poziom hatasu

Lya dB dB Poziom mocy akustycznej

LpCpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego

K.. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkdw) oznaczone zgodnie z
EN 62841

a, m/s? m/s? Warto$¢ emisji drgan (szlifowanie)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne

wg Miedzynarodowego Uktadu Jednostek
Miar SI.

Dia wiasnego hezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i

wskazéwki bezpieczeiistwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatagji, jak réwniez
zafaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowa¢ do dalszych zastosowan i przekaza¢ je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Uzycie zgodne z przeznaczeniem:
Recznie prowadzona szlifierka tasmowa do:

- szlifowania na sucho powierzchni metalowych
- polerowania metalowych powierzchni
zewnetrznych rur

w odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.

Zastosowanie tylko na stabilnym podtozu.
Elektronarzedzie przeznaczone jest do obstugi przez
odpowiednio wykwalifikowane osoby do codziennych
zastosowan nieciagtych.

Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest rowniez
do pracy z generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy, odpowiadajacymi normie

ISO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona, w szczegdlnosci wowczas, gdy tak
zwany wspétczynnik znieksztatcert harmonicznych
przekracza 10 %. W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasiegna¢ informacji na temat stosowanego
generatora.

Wszystkie inne rodzaje zastosowan uznane zostana
jako ,,niezgodne z przeznaczeniem®.

Za szkody spowodowane uzytkowaniem niezgodnym
z przeznaczeniem odpowiada tylko i wytacznie
uzytkownik.
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Przewidywalne rodzaje niewlasciwego

zastosowania

Aby zagwarantowa¢ bezpieczne zastosowanie

elektronarzedzia i wykluczy¢ niewtasciwe

zastosowanie surowo wzbronione s3 nastepujace

czynnosci:

= zmiany i przebudowy przeprowadzane na
urzadzeniu na wilasna reke

- zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem, a w
szczegdlnosci (ale nie wylacznie) obrébka
powierzchni drewnianych, materiatéw mineralnych,
magnezu, tworzyw sztucznych i kompozytow
wzmocnionych widknami

- niestosowanie sie do instrukcji eksploatacji

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.
Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ za izolowana rekojes¢,
gdyz powierzchnia szlifujaca moze natrafi¢ na przewad
przytaczeniowy szlifierki. Uszkodzenie przewodu sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napigcia
takze na cze$ci metalowe urzadzenia, co mogtoby
spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym.

Nie nalezy nosié¢ podczas pracy luznego ubrania,
hizuterii; diugie wlosy nalezy spina¢. Luzne przedmioty
moga - mimo zamontowanych zabezpieczen - zosta¢
uchwycone przez czeici ruchome i spowodowac
obrazenia.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac zuzytych,
naderwanych lub uszkodzonych tasm szlifierskich.
Nalezy ostroznie obchodzi¢ si¢ z tasmami szlifierskimi i
przechowywac je zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie wolno zgina¢ tasm szlifierskich! Uszkodzone tasmy
szlifierskie moga sie zerwac, zosta¢ odrzucone i
spowodowac obrazenia.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentow
odrzutu.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczefistwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac¢ zagrozenie elektryczne.

Pozostale wskazéwki bezpieczenstwa

Nie wolno kierowa¢ elektronarzedzia ani w swoim

kierunku, ani w kierunku innych osob lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre
ta$my szlifierskie.

Nie wolno w zadnym wypadku odkiadaé
elektronarzedzia, dopoki tasma szlifierska catkowicie
sig nie zatrzyma. Tasma szlifierska moze zahaczy¢ o
powierzchnie, na ktéra elektronarzedzie zostato
odfozone, co moze spowodowac utrate panowania nad
elektronarzedziem.

Nie wolno w zadnym wypadku dotykaé znajdujacej sie
w ruchu tasmy szlifierskiej. Istnieje niebezpieczenistwo
skaleczenia sie.

Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi powierzchniami,
takimi jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Istnieje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy cialo
operatora jest uziemione. W okreslonych
okolicznosciach moze dojs¢ do natadowania
elektrostatycznego elementéw maszyny.

Obrabiana powierzchnia moze sie rozgrzaé do wysokiej
temperatury. Nie wolno jej dotyka¢ reka.

Nalezy nosié osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochroneg oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrahianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Uwaga! Zagrozenie pozarem lub wybuchem! Podczas
szlifowania metali (np. aluminium lub magnez)
powstaja pyly, ktére moga spowodowaé pozar lub
wybuch. Nie nalezy uzywaé narzedzia w poblizu
materiatow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich
zapton.

Nalezy zwrdcié uwage, aby nie narazi¢ nikogo na
niebezpieczenstwo spowodowane iskrami
powstajacymi podczas obrobki. Nalezy usuna¢
wszystkie fatwopalne materialy, znajdujace sie w
poblizu. Podczas obrébki metali dochodzi do iskrzenia.

Nalezy stosowa¢ stacjonarny system odsysania pylu
oraz czesto przedmuchiwaé otwory wentylacyjne.
Obrébka metali w ekstremalnych warunkach moze
spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz elektronarzedzia
pylu metalicznego, mogacego przewodzi¢ prad. Moze
to mie¢ niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia.

Nalezy zawsze stosowaé zamontowane na maszynie
urzadzenia zabezpieczajace. Wszystkie urzadzenia
zahezpieczajace musza hyé zamontowane na
urzadzeniu, aby osiagna¢ maksymalne bezpieczenstwo
obslugi urzadzenia. Urzadzenia zabezpieczajace maja za
zadanie chroni¢ operatora przed kawatkami usuwanego
materiatu i przypadkowym kontaktem z ta§ma $cierna.
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Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaly sie w
hezpiecznej odlegtosci od strefy zasiggu
elektronarzedzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu
pracujacego elektronarzedzia, musi uzywac osobistego
wyposazenia ochronnego. Odtamki obrabianego
przedmiotu lub pekniete narzedzia robocze moga
odpryskiwac i spowodowac obrazenia réwniez poza
bezposrednia strefa zasiegu.

Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od tasmy
szlifierskiej. W przypadku utraty panowania nad
urzadzeniem, przewdd sieciowy moze zostac przeciety
lub wciagniety, a dton lub cata reka moze wejs¢ w
kontakt z tadma szlifierska.

Nie wolno przenosié uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z ta§ma szlifierska moze
spowodowac jego wciagniecie i doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

Nalezy upewni¢ sig, ze tasma szlifierska zostata
zamontowana zgodnie z zaleceniami producenta.
Zamontowane tasmy szlifierskie musza sie swobodnie i
bez przeszkod obracaé. Niewtasciwie zamontowane
tamy szlifierskie moga sie podczas pracy poluzowac i
zostac z duza sita wyrzucone.

Elektronarzedzia nie wolno obstugiwaé mokrymi lub
wilgotnymi rekoma.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzié przewad zasilania sieciowego i
wtyczke pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowaé
przy rownoczesnym uzyciu wylacznika
roznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
réznicowym wynoszacym 30 mA lub mniej.

Ohchodzenie sie z niebezpiecznymi pylami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajow pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metaly, z
niektdrych rodzajoéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materiatéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢

przegrzania si¢ elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
py!, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Wymiana tasmy szlifierskiej (zob. str. 4-5)
Nalezy zwrdéci¢ uwage na to, aby kierunek
strzatki, znajdujacej sie wewnatrz taSmy
szlifierskiej byt zgodny z kierunkiem

oznaczonym strzatka, umieszczona na obudowie

elektronarzedzia.

Obrobka rur (zobh. str. 8)
Silne wibracje elektronarzedzia moga
wskazywac rowniez na jakie$ uszkodzenie.
Elektronarzedzie nalezy skontrolowac.
Tasme szlifierska elektronarzedzia nalezy przytozy¢ do
rury przeznaczonej do obrébki w taki sposéb, by rura
mniej wiecej do polowy owinigta byfa ta§ma szlifierska.
Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ zawsze oburacz, pod
katem prostym w stosunku do rury, takze w tukach.
Rure nalezy szlifowa¢ z réwnomiernym naciskiem,
przesuwajac elektronarzedzie wzdtuz rury.

Wyposazenie

Zahezpieczenie przed ponownym rozruchem
uniemozliwia niezamierzone ponowne wiaczenie sie
elektronarzedzia po przerwie w doptywie pradu. W
takim przypadku nalezy wylaczy¢ elektronarzedzie,
skontrolowa¢ doptyw pradu i ponownie wiaczy¢
elektronarzedzie.
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Elektroniczny wybor wstepny predkosci obrotowej

pozwala na dostosowanie predkosci obrotowej do
danego zastosowania oraz do mozliwosci uzytego

narzedzia roboczego.

Konserwacja i serwisowanie.

Nalezy wzia¢ pod uwage, ze napraw, konserwagji
0 i kontroli okresowych elektronarzedzia moga
dokonywac¢ jedynie wykwalifikowani elektrycy, gdyz
nieprawidtowo przeprowadzona naprawa moze
skutkowa¢ powaznym zagrozeniem dla uzytkownika.

Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwac
whetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego i stosowac wylacznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl).
Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i
ostrzezenia umieszczone na elektronarzedziu nalezy
zastgpowac nowymi.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
Jezeli przewod przylaczeniowy elektronarzedzia jest
uszkodzony, wymiany musi dokona¢ producent lub
jego przedstawiciel handlowy.
W razie koniecznosci naprawy elektronarzedzia
wyprodukowanego przez firme FEIN lub jego osprzetu
nalezy zwrdci¢ si¢ do jednego z punktéw obstugi
klienta FEIN. Potrzebne adresy mozna znalez¢ na
stronie internetowej https://fein.com/pl_pl/.
Powierzchnig $lizgowa ramienia nalezy czyscic i
smarowac zgodnie z zapotrzebowaniem.

/

Nalezy stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:

Tasma szlifierska, rolki zwrotne

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Oswiadczenie CE dotyczy tylko krajow Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone sa do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkocji) i tylko
wyrobow, ktére przeznaczone s3 do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukgji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadéw.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Ze wzgledu na ich skladniki oraz wilasciwosci, tasmy
szlifierskie nalezy z reguty profesjonalnie zutylizowa¢
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
odpadéw niebezpiecznych.

Wyher osprzetu
Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalny osprzet firmy
FEIN. Osprzet musi by¢ przeznaczony dla danego typu
elektronarzedzia.
= Tasma szlifierska/tasma z wtdkniny
ISO 2976 - 40 x 815
= Tasma szlifierska/tasma z widkniny
ISO 2976 - 20 x 815
- Rolka zwrotna z kofnierzem
= Rolka zwrotna bez kofnierza
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Fe®e6®ed

Informatie suplimentara.

Suprafata de prindere

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certifici conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotjia).

(=)

Valabil numai pentru China:
Durata protectiei mediului in cazul utilizirii normale a produsului este de 10 ani.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.

Produs cu izolatie dubla sau intarita

Pornire

Oprire

blocat

(=) |[=] (0] (=) 3=t I@Sgﬂﬂ

deblocat

l
—
»
o
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Curent alternativ

Vitezid mici a benzii abrazive

Vitezd mare a benzii abrazive

BIE

vezi paragraful ,,Indicatii de utilizare.*

R

a se gresa suprafetele de alunecare in caz de necesitate

(**) poate contine cifre sau litere
ok partial in setul de livrare
(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Py \ W Putere nominald
P \ W% Putere in sarcind
Vo m/s m/s Viteza benzii abrazive
U \ \' Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
M. mm mm Dimensiune, filet metric
%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
l; mm mm Lungimea benzii abrazive
I, mm mm Latimea benzii abrazive
Q& mm mm Diametru maxim teava
. kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonora
Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K.. Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriali a trei directii)
a, m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise (slefuire)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masurd de bazd sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceasti sculd electrici Tnainte de a citi

temeinic si a intelege in intregime prezentele

instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Utilizare conform destinatiei:

Slefuitor cu banda pentru tevi destinat:

= slefuirii uscate cu banda de slefuire a suprafetelor
fevilor din metal

= lustruirii suprafetelor tevilor din metal

cu dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN n

mediu protejat la intemperii.

Utilizare numai pe o suprafatd de lucru stabila.

Scula electrici este destinata utilizarii de citre personal

specializat pentru folosire zilnicd neindelungata.

Aceasti scula electricd este conceputd i pentru

alimentare de la generatoare de curent alternativ avand

o putere corespunzitoare, care satisfac ceringele

standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se

considera ci cerintele standardului nu sunt respectate in

special Tn cazul Tn care aga numitul coeficient al

distorsiunilor de neliniaritate depaseste 10 %. In caz de

dubiu informati-vé cu privire la generatorul pe care il

utilizati.

Orricare alte tipuri de utilizare sunt considerate a fi

neconforme destinatiei.

Numai utilizatorul raspunde pentru pagubele datorate

utilizarii neconforme.

Utilizare gresita previzibila

Pentru a putea folosi in conditii de siguranti scula

electricd si pentru a exclude posibilitatea utilizarii

gresite, se interzic urmitoarele:

= orice modificiri aduse din proprie initiativa

- utilizarea neconformi destinatiei, in special (dar nu
numai) prelucrarea lemnului, materialelor minerale,
a magneziului, a materialelor plastice, a
compozitelor cu fibre

= nerespectarea instructiunilor de folosire
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Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate,
deoarece suprafata de slefuire poate atinge propriul
cablu de alimentare. Prin deteriorarea unui conductor
aflat sub tensiune pot fi puse sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice §i se poate
ajunge la electrocutare.

in timpul lucrului nu purtati imbracaminte larga,
podoabe sau nu tineti parul lung neacoperit. In ciuda
echipamentelor de protectie, obiectele lisate libere pot
fi antrenate de componentele aflate in migcare ale sculei
electrice si pot provoca leziuni.

Nu intrebuintati benzi abrazive uzate, fisurate sau
puternic incarcate cu praf si impuritati. Manevrati cu
grija benzile de abrazive si depozitati-le conform
instructiunilor producatorului. Nu indoiti benzile
abrazive! Benzile abrazive deteriorate se pot pt rupe,
pot fi azvarlite si pot rani pe cineva.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixata cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
aparea forte de reactie puternice.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
ofera protectie impotriva electrocutarii.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Alte instructiuni de siguranta

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoatra, spre
alte persoane sau spre animale. Exista pericol de ranire
din cauza benzilor de slefuire ascutite.

Nu puneti niciodata scula electrica jos inainte ca banda
de slefuire sa se fi oprit complet. Banda de slefuire

poate intra in contact cu suprafata de agezare ceea ce va
poate face sd pierdeti controlul asupra sculei electrice.

Nu atingeti niciodata banda de slefuire care ruleaza.
Existd pericol de ranire.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impamantate
precum tevi, radiatoare, aragazuri si frigidere. Ezista
risc crescut de electrocutare in cazul in care corpul
dumneavoatra este legat la masa. In anumite conditii
componentele sculei electrice se pot incarca
electrostatic.

Suprafata prelucrata poate deveni foarte fierbinte. Nu
o atingeti cu mana.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apdrute Tn cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Dacd sunteti expusi timp ndelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Atentie Pericol de incendiu si explozie! La slefuirea
metalelor (de ex. aluminiu sau magneziu) se degaja
praf care poate fi inflamabil sau exploziv. Nu folositi
scula electrica in apropierea materialelor inflamabile.
Scanteile pot aprinde aceste materiale.

Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane din cauza
degajarii scanteilor. Indepartati materialele inflamabile
aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se degaji
scantei.

Folositi o instalatie sationara de aspirare si curatati
frecvent prin suflare fantele de aerisire. In cazul unor
conditii de utilizare extreme, in timpul prelucrérii
metalelor se poate depune praf bun conducitor electric
in interiorul sculei electrice. Izolatia de protectie a sculei
electrice poate fi afectata.

Folositi intotdeauna dispozitivele de protectie aflate pe
scula electrica. Dispozitivele de protectie trebuie sa fie
montate sigur pe scula electrica astfel incat sa existe o
siguranta maxima. Dispozitivele de protectie trebuie s3
protejeze operatorul impotriva particulelor ascutite
aflate in zbor si Tmpotriva atingerii involuntare a benzii
de slefuire.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura
necontrolat si provoca raniri chiar in afara sectorului
direct de lucru.

Tineti cablul de la retea departe de banda de slefuire.
Daci pierdeti controlul asupra sculei electrice, cablul de
la retea poate fi tiiat sau agdtat de aceasta §i mana sau
bratul dumneavoastra poate fi prins sub banda de
slefuire.

Nu lasati scula electrica in functiune in timpul
transportului. In urma unui contact intdmplitor,
imbracdmintea vi poate fi agitatd de banda de slefuire si
se pot produce raniri.

Asigurati-va ca banda de slefuire este montata conform
indicatiilor fabricantului. Benzile de slefuire montate
trebuie sa se poata roti liber. Benzile de slefuire
montate gresit se pot desprinde in timpul lucrului si pot
fi aruncate afari

Nu luerati cu scula electrica avand mainile ude sau
umede.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.
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Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD),

cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu

aceastd unealtd, se degaji pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatra, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cdilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munci. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incélzirea
excesiva a sculei electrice §i a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice ntre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utiliziri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mdri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp in care scula
electricad este opritd sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a mainilor,
organizarea rationald a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.

Schimbarea benzii de slefuire (vezi paginile 4-5)
Aveti grija ca directia sagetilor de pe partea
interioard a benzii de slefuire si a celor de pe
carcasa sculei electrice si coincida.

Prelucrarea tevilor (vezi pagina 8)
Vibratiile puternice ale sculei electrice pot indica
o defectiune a acesteia. Scula electrici trebuie
verificatd.
Apropiati scula electrica cu banda de slefuire indreptata
spre teava care urmeaza a fi prelucratd, pana cand teava
va fi inconjuratd aproximativ pe jumitate de banda de
slefuire.
Prindeti intotdeauna scula electrica cu ambele maini si
tineti-o perpendicular pe teavi, si in coturile de teava.
Slefuiti teava uniform, prin miscdri continue
longitudinale.

Echipare

Protectia la repornire impiedici repornirea involuntara
a sculei electrice dupd o pand de curent aparutd in
timpul functiondrii sale. Deconectati in acest caz scula
electricd, verificati alimentarea curentului electric si apoi
conectati din nou scula electrica.

Preselectia electronica a turatiei permite adaptarea
tuatiei in functie de fiecare caz de utilizare §i accesoriu
in parte.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.
Vi rugam sd aveti in vedere c3, in pincipiu, sculele

0 electrice pot fi reparate, intretinute si verificate
numai de electricieni specializati, deoarece reparatiile
necorespuzitoare pot cauza pericole considerabile
pentru utilizator.

Tn conditii de lucru extreme, la prelucrarea
@ metalelor, in interiorul sculei electrice se

pate depune praf bun conducitor electric.
Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectat.
Curitati frecvent interiorul sculei electrice sufland prin
fantele de aerisire aer comprimat uscat i fard ulei si
conectati fn amonte un ntrerupator cu protectie
diferentlal (FI).
Tnlocuiti etichetele si avertismentele de pe scula
electricd, n cazul in care acestea s-au invechit i s-au
uzat.
Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementarileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.
Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice
este deteriorat, el trebuie Tnlocuit de citre producitor
sau de citre reprezentantul acestuia.
Pentru repararea sculelor electrice si accesoriilor FEIN
care s-au defectat, adresati-va atelierului dumneavoastra
de asistentd clienti FEIN. Adresa o gésiti pe internet la
www fein.com.
Curatati si gresati in caz de necesitate suprafata de
alunecare a bratului de fixare.



Folositi numai piese de schimb originale.

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastd
sculd electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:

bandi de slefuire, role de ghidare

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

[ ro A
Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupa punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) si numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Din cauza substantelor pe care le contin si a
caracteristicilor lor, benzile de slefuire trebuie eliminate
de reguld in mod specialzat, fiind tratate ca deseuri
periculoase, conform reglementirilor regionale.

Alegerea accesoriilor

Folositi numai accesorii originale FEIN. Accesoriile

trebuie si fie destinate tipului respectiv de sculd

electrica.

= bandi de slefuire/banda din panzi abraziva netesutd
ISO 2976 - 40 x 815

- banda de slefuire/bandd din panzi abraziva netesutd
ISO 2976 - 20 x 815

= rola de ghidare cu guler

= rola de ghidare fira guler
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Nujno preberite prilozeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢énega orodja.

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omrezZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati za$¢ito za odi.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Dodatna informacija.

Podrodje drzala

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

Velja samo za Kitajsko:
Cas, potreben za varstvo okolja, je pri normalni uporabi izdelka 10 let.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

Vklop

Izklop

aretirano
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Izmeniéni tok

Nizka hitrost brusilnega traku

Visoka hitrost brusilnega traku

glejte poglavje ,,Navodila za uporabo.*

=E
Po potrebi namastite drsne povrsine
”'/ +% P P
(**) lahko vsebuije 3tevilke ali &rke
* %k

delno v dobavnem obsegu

Oznaka za interne namene
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Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga

Py w W Zmogljivost motorja

P, w W Oddajanje modi

Vo m/s m/s Hitrost brusilnega traku

U \ \ Naznacena napetost

f Hz Hz Frekvenca

M. mm mm Mera, metri¢ni navoj

%] mm mm Premer okroglega dela

l; mm mm DolZina brusilnega traku

I, mm mm Sirina brusilnega traku

Q6 mm mm Maksimalni premer cevi

i kg kg TezZa v skladu z EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢ hrupa

Lycpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s2 Emisijske vrednosti vibracij v skladu z

EN 62841 (vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (brusenje)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | merskega sestava SI.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prebe[ite vsa varvnostnq opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar,
poZzar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (3tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izroite naprej pri
posredovanju ali odsvojitvi elektricnega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namenska uporaba

Ro¢no vodeni cevni brusilnik za:

= suho brusenje s brusilnim trakom kovinskih cevnih
povrsin

- poliranje kovinskih cevnih povrsin

z od podjetja FEIN odobrenimi vstavljivimi orodji in

dodatki v okolju, zascitenim pred vremenskimi vplivi

Uporaba samo na stabilni podlagi.

Elektri¢no orodje je namenjeno za upravljanje

strokovnega osebja za netrajno vsakdanjo uporabo.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Vse druge vrste uporabe veljajo kot nenamenske.
Uporabnik v celoti odgovarja za Skode, ki so nastale
zaradi nenamenske uporabe.

Predvidljiva napacna uporaba

Da boste lahko varno uporabljali elektri¢no orodje in

izklju¢ilo moZnost napacne uporabe, so prepovedana

naslednja dejanja:

= nepooblascene predelave

= Uporaba, ki je neskladna za namenom uporabe, e
zlasti (vendar ne izkljuéno) obdelava lesa,
mineralnih obdelovancev, magnezija, plastike in
kompozitni materiali iz vlaken

= neupostevanje navodil za uporabo

Posebna varnostna navodila.

Drzite elektri¢no orodje na izoliranih prijemalna
povrsinah, ker lahko brusna povrsina zadane lastni
prikljuéni vod. Poskodba kabla pod napetostjo lahko
kovinske dele naprave postavi pod napetost in povzroci
elektri¢ni udar.

Med delom ne nosite ohlapne obleke, nakita ali odprtih,
dolgih las. Ohlapni predmeti se lahko kljub za$€itnim
pripravam ujamejo v premikajoce dele in povzrocijo
poskodbe.
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Ne uporabljajte obrabljenih, popokanih ali moéno
zdelanih brusilnih trakov. Skrbno ravnjate z brusilnimi
trakovi in jih shranite v skladu z navodili proizvajalca.
Ne prepogibajte brusilnih trakov! Poskodovani brusilni
trakovi se lahko raztrgajo, zalucajo vstran in koga
poskodujejo.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drzZati v roki.
Kratkoroéno lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje plos¢ic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zasCite proti elektricnemu udaru.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektriénega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogroZanje.

Nadaljna varnostna navodila

Ne usmerjajte elektricnega orodja proti sebi, drugih
oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb zaradi
ostrega brusilnega traku.

Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se
brusni trak ni popolnoma zaustavil. Brusilni trak lahko
pride v stik z delovno povrsino, zaradi ¢esar bi lahko
izgubili nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Nikoli se ne dotikajte tekocega brusilnega traku.
Obstaja nevarnost poskodb.

Preprecite telesni stik z ozemljeno povrsino, kot so cevi,
grelniki, Stedilniki in hladilniki. Obstaja pove¢ano
tveganje zaradi elektriénega udara, ce je vase telo
ozemljeno. Pod dologenimi pogoji se lahko
komponente stroja elektrostati¢no se naelektrijo.

Obdelana povrsina se lahko zelo segreje. Ne dotikajte
se je z roko.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zaS¢ito za oéi ali zaS¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
za$citno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Pozor: nevarnost pozZara in eksplozije BruSenje kovin
(npr. aluminij ali magnezij) ustvarja prah, ki je lahko
vnetljiv ali eksploziven. Stroja ne uporabljajte v blizini

vnetljivih materialov. Iskre lahko vnamejo te materiale.

Prepricajte se, da ni nihée ogrozen zaradi letecih isker.
Odstranite gorljive materiale v bliZini. Pri brusenju
kovin se pojavijo letece iskre.

Uporabite stacionarno odsesovalno napravo in pogosto
izpihujte prezracevalne zareze. Pri ekstremnih pogojih
uporabe se lahko prevodni prah, ki nastane pri obdelavi
kovin, nabere v notranjosti elektri¢nega orodja. To
lahko negativno vpliva na zascitno izolacijo elektricnega
orodja.

Vedno uporabljajte zascitne naprave na stroju. Zaséitne
naprave morajo hiti varno namescene na stroju, tako da
je dosezena najvisja raven varnosti. Zas¢itne naprave
so namenjene zasciti upravljavca pred letecimi brusnimi
delci in nenamernim stikom z brusnim trakom.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vasega
delovnega obmogcja. Usak, ki stopi na delovno obmogje,
mora nositi osebno zaséitno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odletijo
stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven
neposrednega delovnega obmodja.

Napajalni kabel drZite stran od brusilnega traku. Ce
izgubite nadzor nad napravo, se lahko napajalni kabel
prereze ali ujame in vasa roka lahko pride v brusilni
trak.

Med noSenjem elektriénega orodja, mora hiti naprava
izklopljena. Nenamerni stik z brusnim trakom lahko
ujame vasa oblacila in povzrodi telesne poskodbe.

Prepricajte se, da je brusni trak namescen v skladu z
navodili proizvajalca. Namesceni brusilni trakovi
morajo imeti mozZnost prostega vrtenja. Napa¢no
montirani brusilni trakovi se lahko med delom sprostijo
in odletijo ven.

Ne uporabljajte elektricnega orodja z mokrimi ali
vlaznimi rokami.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Priporoéamo: Elektriéno orodje uporabljajte vedno
preko zascitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno za$¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroe mesanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,



upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obcutno poveda.

Za natanénejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabe.

Menjava brusilnega traku (glejte strani 4-5)
Pazite na to, da se ujemajo smeri pus€ice na
notranji strani brusilnega traku in ohiSjem
elektri¢nega orodja.

Obdelava cevi (glejte stran 8)
Mocne vibracije elektri¢nega orodja so lahko
znak za okvare. Elektri¢no orodje je treba
preveriti.
Elektri¢no orodje pomaknite z brusilnim trakom do
cevi, ki jo Zelite brusiti, tako da bo brusilni trak
priblizno do polovice objel cev.
Elektri¢no orodje morate drzati vedno z obema
rokama in pravokotno k cevi, tudi v cevnih lokih.
Brusite cev enakomerno pri stalnem vzdolZznem
premikanju.

Oprema

zaScita pred ponovnim zagonom prepreduje, da bi se
elektri¢no orodje samo od sebe ponovno zagnalo, ko je
bila prekinjena dobava energije med obratovanjem. V
tem primeru izklopite elektri¢no orodje, preverite
dovod energije in nato ponovno vklopite elektri¢cno
orodje.

Elektronska predhodna izhira Stevila obratov omogoca
prilagoditev vrtilne frekvence za ustrezni primer
uporabe in uporabljeno vstavljivo orodje.

EN
Vzdrzevanje in servis.

Upostevajte, da lahko elektri¢na orodja

popravljajo, servisirajo in pregledujejo samo
usposobljeni elektricarji, saj lahko neustrezna popravila
predstavljajo veliko nevarnosti za uporabnika.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko pri
@ obdelavi kovin sesede prevodni prah v
notranjosti elektri¢nega orodja. Zasc¢itna

izolacija elektri¢nega orodja se lahko poslabsa. Pogosto
prepihajte notranjost elektri¢nega orodja skozi zraéne
reZe s suhim komprimiranim zrakom brez olja in
predvklopite za¥¢itno stikalo na diferen&ni tok (FI-
stikalo).
Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za
varnost na elektricnem orodiju.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Ce se poskoduije priklju¢ni vodnik elektri¢nega orodja,
ga mora nadomestiti proizvajalec ali njegovo
predstavnistvo.
Ce potrebujete popravilo elektri¢nega orodja in pribora
FEIN, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam FEIN.
Naslov najdete na internetu pod naslovom
www fein.com.
Po potrebi odistite in namaZite drsno povrsino
napenjalne roke.

A

Uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Brusilni trak, obracalni koluti
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Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drzave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim doloé&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
Embalaze, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Brusilni trakovi je treba obicajno zaradi vsebovanih
snovi in svojih lastnost, stroki primerno odvreci kot
nevaren odpadek skladno s regionalnimi predpisi za
odstranjevanje.

Izbor pribora

Uporabite le originalni pribor podjetja FEIN. Pribor
mora biti namenjen za tip elektri¢nega orodja.

= Brusilni trak/trak iz flisa ISO 2976 - 40 x 815

= Brusilni trak/trak iz flisa ISO 2976 - 20 x 815

- Obracalni kolut s prirobnico

= Obracalni kolut brez prirobnice
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Sledite uputstva u sledeé¢em tekstu ili grafici!

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mreZni utika iz uti¢nice. Inade postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zatitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Dodatna informacija.

Podruéje zahvata

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
Skotska).

Vazi samo za Kinu:
Trajanje zastite Zivotne sredine kod normalne upotrebe proizvoda iznosi 10 godina.
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Ovo upozorenje pokazuje moguc¢u opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Proizvodi sa dvostrukom ili pojacanom izolacijom

Ukljuciti

Iskljuciti

utvrdjeno
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nije utvrdjeno

l
—
[
o
-

Trofazna struja

Mala brzina brusne trake

Velika brzina brusne trake

U
I

vidi poglavlje ,,Uputstvo za rukovanje.“

R

Po potrebi podmafzite klizne povrsine

(**) moZe sadrzati brojeve ili slova
*kk Delimiéni obim isporuke
(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu




Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | ObjaSnjenje

Py W W Primnjena snaga

P w w Predana snaga

Vo m/s m/s Brzina brusne trake

U \' \' Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

M. mm mm Dimenzija, metri¢ki navoj

%] mm mm Presek nekog okruglog dela

l; mm mm DuZina brusne trake

1, mm mm Sirina brusne trake

Q6 mm mm Maksimalni presek cevi

i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivo zvuénog pritiska

Loy dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vrni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s2 m/s2 Emisiona vrednost vibracija je prema

EN 62841 (Zbir vektora tri pravca)

a, m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija (brusenje)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Namenska upotreba:

Ruéno vodena tracna brusilica za cevi za:

= suvo brusenje brusnom trakom povrsina cevi od
metala

= poliranje povrsina cevi od metala

sa radnim alatima i priborom koji odobrava kompanija

FEIN u sredini zasticenoj od vremenskih uslova.

Upotreba samo na stabilnoj podlozi.

Elektri¢ni alat je namenjen za rukovanje struénog

osoblja za svakodnevnu, netrajnu upotrebu.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporuduje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U slucaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

Sve ostale vrste upotrebe se smatraju nenamenskim.
Za $tete nastale nenamenskom upotrebom odgovara
isklju¢ivo korisnik.

Predvidljiva zloupotreba

Da biste elektri¢ni alat mogli bezbedno da koristite i da

ne bi doslo do pogresnih primena, zabranjeno je

sledece:

- neovlas¢ene prepravke

- nenamenska upotreba, narodito (ali bez
ograni&enja) obrada drva, mineralnih materijala,
magnezijuma, plasti¢nih masa i kompozitnih
vlaknastih materijala

= nepostivanje uputstva za upotrebu

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite elektricni alat za izolovane povrSine za drzanje
jer poursina za bruSenje moze da pogodi sopstveni
elektriéni vod. Ostecenje voda pod naponom moze da
izloZi naponu i metalne delove uredaja i da uzrokuje
elektri¢ni udar.

U radu ne nosite opusteno odelo, nakit ili otvorenu,
dugu kosu. Slobodni delovi mogu biti i pored zastitnih
uredjaja zahvaceni od pokretnih delova i uticati na
povrede.
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Ne koristite pohabane, napukle ili veoma ojacane
brusne trake. Rukujte sa brusnim trakama brizljivo i
¢uvajte ih prema uputstvima proizvodjaca. Brusne trake
ne lomiti! OStec¢ene brusne trake mogu se pokidati,
odleteti dalje i nekoga povrediti.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.

Dobro i vrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢énom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Dalja sigurnosna uputstva

Ne usmeravaijte elektriéni alat prema sebi, drugim
licima ili Zivotinjama. Postoji opasnost od povreda zbog
ostrih brusnih traka.

Nikad ne odlazZite elektricni alat dok se brusna traka
potpuno ne zaustavi. Brusna traka moZe dod¢i u kontakt
sa povrsinom odlaganja, zbog ega moZete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Nikad ne dodirujte pokrenutu brusnu traku. Postoji
opasnost od povreda.

Izhegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrSinama
cevi, grijaca, Stednjaka i hladionika. Postoji poveéani
rizik zhog elektri¢nog udara ukoliko je vase telo
uzemljeno. U odredenim uslovima komponente masine
mogu se elektrostaticki nabiti.

Obradivana povrSina mozZe hiti veoma vrela. Ne dirajte
je rukom.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male estice od bruSenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.
PaZnja, opasnost od poZara i eksplozije! Kod brusenja
metala (npr. aluminijuma ili magnezijuma) nastaje
prasina koja moze biti zapaljiva ili eksplozivna. Ne
koristite masinu u blizini zapaljivih materijala. Iskre
mogu zapaliti te materijale.

Pazite da letece iskre nikoga ne ugroze. Uklonite
zapaljive materijale iz okoline. Kod brusenja metala
nastaju letece iskre.

Upotrebljavajte stacionarni uredjaj za usisavanje i
izduvavajte cesto proreze za ventilaciju. Kod
ekstremnih uslova upotrebe moze se kod obrade
metala taloZiti leteca praSina u unutra$njosti elektri¢nog
alata. Zastitna izolacija elektri¢nog alata moze se
ostetiti.

Uvek koristite zastitne naprave koje se nalaze na
masini. Zastitne naprave moraju biti sigurno montirane
na masini da bi se ostvario maksimalan nivo
bezhednosti. Zastitne naprave Stite rukovaoca od
letecih Cestica od brusenja i slucajnog dodira sa
brusnom trakom.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi liénu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi
radnog komada ili polomljenog upotrebljenog alata
mogu odleteti i prouzrokovati povrede i izvan direkt-
nog radnog podrudja.

Udaljite mreZni kabl od brusne trake. Ako izgubite
kontrolu nad uredajem, mrezni kabl moZze se odsedi ili
zahvatiti i vaSe Sake ili ruke mogu dospeti u brusnu
traku.

Ne ostavljajte elektricni alat da radi dok ga nosite.
Sluéajni kontakt sa brusnom trakom moZe zahvatiti
vasu odecu i uzrokovati povrede.

Uverite se da je brusna traka montirana prema
uputstvima proizvodaca. Montirane brusne trake
moraju se moci slobodno okretati. Neispravno
montirane brusne trake mogu se otpustiti prilikom rada
i odleteti.

Ne koristite elektricni alat sa mokrim ili viaznim
rukama.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni
priklju¢ak i utika¢ oSteceni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i liénu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo stru¢njacima.

Drvenu prasinu i prainu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljeniju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
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pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaze u VaSoj zemlji za materijale koje treba preradijivati.

Vibracije ruke i $ake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moZe se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektricnog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
elektricnih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Zamena brusne trake (pogledajte stranice 4-5)
Pazite da se smerovi strelica na unutra$njoj strani
brusne trake i na kucistu elektri¢nog alata
podudaraju.

Obrada cevi (pogledajte stranu 8)

Jake vibracije elektri¢nog alata mogu da ukazuju
na kvar. Elektri¢ni alat mora da se proveri.
Vodite elektri¢ni alat sa brusnom trakom duz cevi koju
treba brusiti, sve dok cev ne bude obuhvacena odprilike

do polovine brusne trake.

DriZite elektri¢ni alat uvek sa obe ruke i pod pravim
uglom prema cevi, ¢ak i na kolenu cevi.

Brusite cev ravnomerno pri stalnom pokretanju po
duZini.

Oprema

Zastita od ponovnog pokretanja spreava da se
elektricni alat automatski pokrene ako se tokom rada
prekine dovod elektri¢ne energije. U tom slucaju
iskljucite elektri¢ni alat, proverite dovod elektricne
energije i zatim ponovo ukljudite elektri¢ni alat.
Elektronicko biranje brzine obrtaja omogucava
prilagodavanje brzine obrtaja za odgovarajucu primenu
i radni alat koji se koristi za to.

OdrZavanije i servis.

Molimo vodite ra¢una da elektri¢ne alate u pravilu
0 smeju da popravljaju, odrZavaju i proveravaju
samo strucni elektricari jer zbog nestru¢nog servisa
mogu da nastanu znatne opasnosti za korisnika.

U ekstremnim uslovima upotrebe kod
@ obrade metala mozZe se nakupiti vodljiva

pradina u unutra$njosti elektri¢nog alata. To
mozZe uticati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
Cesto izduvavajte unutrasnjost elektri¢énog alata kroz
ventilacione otvore suvim komprimovanim vazduhom
bez ulja i ukljudite zatitni strujni prekidag (Fl).
Obnovite nalepnicu i opomenu na elektri¢nom alatu
kod starog alata i habanja.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZzec¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.
Ako je prikljucni vod elektri¢nog alata o$tecen, mora ga
proizvodjac ili njegov zastupnik zameniti.
Za neispravne FEIN elektri¢ne elete i pribor molimo
obratite se FEIN servisnoj sluzbi. Adresu moZete naci
na internetu na www.fein.com.
Po potrebi odistite i podmaZzite kliznu povrsinu kraka za
stezanje.

A
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Brusna traka, obrtni valjci

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.



Izjava o usaglaSenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trziste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita ¢ovekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite

nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.

Brusne trake u pravilu zbog sastojaka i svojstava treba

propisno zbrinuti kao opasan otpad prema regionalnim

propisima o zbrinjavanju.

s IR
Biranje pribora

Upotrebljavajte samo originalni FEIN pribor. Pribor
mora bit odredjen za tip elektri¢nog alata.

= Brusna traka / flis traka ISO 2976 - 40 x 815

= Brusna traka / flis traka ISO 2976 - 20 x 815

= Obrtni valjak sa ogrljkom

= Obrtni valjak bez ogrljka
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba procitati prilozene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

Prije ove radne operacije mrezni utika¢ treba izvuci iz mreZne uti¢nice. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Dodatna informacija.

Povrsina zahvata

Potvrduje uskladenost elektricnog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

Vrijedi samo za Kinu:
Trajanje zastita okoliSa pri normalnoj uporabi proizvoda iznosi 10 godina.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Proizvod sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom

Ukljucivanje

Iskljucivanje

blokirano

HE@H@MI@ IR OJ s T dt—) )

nije blokirano
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Izmjeniéna struja

Mala brzina brusne trake

Velika brzina brusne trake

vidi odjeljak ,,Upute za rukovanje.*

=E
+% Po potrebi podmazite klizne povrsine
v
(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova
keskesk

djelomiéni opseg isporuke

Oznaka za interne svrhe




Znak Medunarodna jedinica Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje

Py W W Primljena snaga

P w w Predana snaga

Vo m/s m/s Brzina brusne trake

U \' \' Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

M. mm mm Mjera, metricki navoj

%] mm mm Promijer okruglog dijela

l; mm mm DuZina brusne trake

1, mm mm Sirina brusne trake

Q6 mm mm Maksimalni promjer cijevi

i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01

Log dB dB Razina zvuénog tlaka

Loy dB dB Razina ucinka buke

Lycpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s2 m/s2 Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841

(vektorski zbroj u tri smjera)

a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (kod brusenja)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne iizvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzrociti strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opée napomene za
sigurnost (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrZavajte se vaZec¢ih nacionalnih propisa
zatite pri radu.
Namjenska uporaba:
Ruéna cijevna traéna brusilica za:
= suho brusenje brusnom trakom povrsina metalnih
cijevi
- p(]:oliranje povrsina metalnih cijevi
radnim alatima i priborom koji je odobrila tvrtka FEIN
u okolini zasti¢enoj od vremenskih uvjeta.
Uporaba samo na stabilnoj podlozi.
Elektricni alat namijenjen je za netrajnu svakodnevnu
uporabu da njime rukuje stru¢no osoblje.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za priklju¢ak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U slucaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Sve ostale vrste uporabe smatraju se nenamjenskima.
Za Stete uzrokovane nenamjenskom uporabom
odgovara iskljucivo korisnik.

Predvidljiva zlouporaba

Kako bi elektri¢ni alat mogao sigurno raditi i kako bi se

iskljucile zlouporabe, zabranjeno je sljedece:

= neovladteni prepravci

- nenamjenska uporaba, narotito (bez ogranicenja)
prerada drva, mineralnih materijala, magnezija,
plasti¢nih masa, kompozitnih vlaknastih materijala

= nepridrzavanje uputa za rukovanje

Posebhne napomene za sigurnost.

Drzite elektricni alat za izolirane zahvatne povrsSine jer
brusna povrSina moze pogoditi vlastiti elektricni vod.
Ostecenje voda pod naponom mozZe metalne dijelove
uredaja izloZiti naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

Kod rada ne nosite mlohavu odjecu, nakit ili dugu kosu.
Labave predmete mogu unato¢ zastitnih naprava
zahvatiti pomicni dijelovi i dovesti do ozljeda.

Ne koristite istrosene, napukle ili jako zacepljene
brusne trake. Sa brusnim trakama rukujte pazljivo i
cuvajte ih prema uputama proizvedaca. Brusne trake ne
pregibati ostro! Ostec¢ene brusne trake mogu puknuti,
odletjeti i nekoga ozlijediti.
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Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektriéni alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija
ne pruZa nikakvu zastitu od strujnog udara.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vaSem elektri¢énom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektriénog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
praSine moZe dovesti do elektri¢nog ugroZavanja.

Ostale upute za sigurnost

Ne usmjeravaijte elektricni alat prema sebi, drugim
ljudima ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda
zbog ostrih brusnih traka.

Nikada ne odlaZite elektricni alat dok Sto se brusna
traka potpuno ne zaustavi. Brusna traka moZe doéi u
kontakt s povrSinom odlaganja, zbog cega mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Nikada ne dodirujte brusnu traku koja radi. Postoji
opasnost od ozljeda.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, grijaci, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecan rizik zhog elektriénog udara ako je vase tijelo
uzemljeno. U odredenim uvjetima komponente stroja
mogu se elektrostaticki nabiti.

Obradivana povrsina moze bhiti vrlo vruéa. Ne dirajte je
rukom.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogor3ati sluh.

Pozor, opasnost od pozara i eksplozije! Prilikom
brusenja metala (npr. aluminija ili magnezija) nastaje
prasine koja moze hiti zapaljiva ili eksplozivna. Ne
rabite stroj u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu
zapaliti te materijale.

Vodite racuna o tome da letece iskre nikoga ne ugroze.
Uklonite okolne zapaljive materijale. Prilikom brusenja
metala nastaju letece iskre.

Uporabhite stacionarni usisni sustav i ¢esto ispuhujte
ventilacijske proreze. Pri ekstremnim uvjetima uporabe
prilikom obrade metala u unutrasnjosti elektri¢énog alata
moZe se nakupiti vodljiva prasina. To moZe negativho
utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Uvijek rabite zastitne naprave koje se nalaze na stroju.
Zastitne naprave moraju biti sigurno montirane na
stroju kako hi se ostvarila maksimalna razina
sigurnosti. Zastitne naprave tite rukovatelja od lete¢ih
Cestica od brusenja i nenamjernog dodira s brusnom
trakom.

Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran
razmak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podruéje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadi¢i izratka ili odlomljeni radni alati
mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog
radnog podrudja.

Udaljite mreZni kabel od brusne trake. Ako izgubite
kontrolu nad uredajem, mreZni kabel moze se odsjeci
ili zahvatiti, a vasa Saka ili ruka moZe dospjeti u brusnu
traku.

Ne ostavljajte elektricni alat ukljuéenim dok ga nosite.
Sluéajni kontakt s brusnom trakom moze zahvatiti vasu
odjecu i uzrokovati ozljede.

Uvjerite se u to da je brusna traka montirana prema
uputama proizvodaca. Montirane brusne trake moraju
se moci slobodno vrtjeti. Neispravno montirane brusne
trake mogu se prilikom rada otpustiti i iskoditi.

Ne rabite elektricni alat mokrim ili viaznim rukama.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utika¢.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzroditi alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrzajem azbesta
prepustite samo struénim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzrociti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.
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Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i mozZe
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektriénih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nadin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.

Zamjena brusne trake (vidjeti stranice 4-5)
Vodite ra¢una o tome da se smjerovi strelica na
unutarnjoj strani brusne trake i na kucistu
elektri¢nog alata podudaraju.

Obrada cijevi (vidjeti stranicu 8)
Jake vibracije elektri¢nog alata mogu ukazivati na
neispravnost. Potrebno je provjerili elektri¢ni
alat.
Vodite elektri¢ni alat sa brusnom trakom po brusenoj
cijevi, sve dok se cijev ne omota do cca. polovice brusne
trake.
Elektricni alat i na cijevnim lukovima uvijek drZite sa
obje ruke i pod pravim kutom prema cijevi.

Cijev brusite jednoli¢no, uz stalno uzduzno pomicanje.

Oprema

Zastita od ponovnog pokretanja sprje¢ava ponovno
samoinicijativno pokretanje elektrinog alata ako je
tijekom rada prekinuta opskrba elektroenergijom. U
tom sludaju iskljucite elektriéni alat, provjerite opskrbu
elektroenergijom, a zatim ponovno ukljucite elektricni
alat.

Elektronicko biranje brzine vrtnje omogucava
prilagodavanje brzine vrtnje odgovaraju¢em slucaju
primjene i radni alat koji se za to rabio.

Odrzavanje i servisiranje.
Molimo pobrinite se za to da elektri¢ne alate u
pravilu popravljaju, odrZavaju i provjeravaju samo
elektrotehnicki strucnjaci jer zbog nepropisnog

servisiranja mogu nastati znatne opasnosti za korisnike.

Kod ekstremnih uvjeta uporabe prilikom
@ obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog
alata mozZe se nakupiti elektricno vodljiva
prasina. To moZe narusiti funkciju zastitne izolacije
elektri¢nog alata. Cesto ispuhujte unutrasnjost
elektri¢nog alata kroz ventilacijske proreze suhim
stlaéenim zrakom bez ulja i ukljuéite zastitnu strujnu
sklopku (Fl).
Ako bi naljepnica bila istro$ena s necitljivim tekstom, na
elektriénom alatu je zamijenite novom.
Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneci$¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Ako je priklju¢ni kabel elektri¢nog alata oSte¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac ili njegov distributer.
Za elektri¢ne alate i pribor tvrtke FEIN koji je potrebno
popraviti molimo obratite se servisnoj sluzbi tvrtke
FEIN. Adresu moZete naéi na internetu, na adresi
www fein.com.

Po potrebi odistite i podmaZzite kliznu povrsinu steznog

kraka.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog
alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.
Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Brusna traka, skretni koturi
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Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave &lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trZiStu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiste (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZiStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZedim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se mozZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Brusne trake zbog svojih sastojaka i svojstava u pravilu
valja propisno zbrinuti kao opasan otpad u skladu s
regionalnim propisima o zbrinjavanju.

Izbor pribora

Koristite samo originalni pribor tvrtke FEIN. Pribor
mora odgovarati tipu elektri¢nog alata.

= Brusna traka / pustena traka ISO 2976 - 40 x 815
= Brusna traka / pustena traka ISO 2976 - 20 x 815
~ Skretni kotur s ogrljkom

= Skretni kotur bez ogrljka



MepeBoa OPUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecKoe u3obpanienue,
YCIIOBHBIA 3HAK

MoAcHeHue

O6s3aTeNbHO NPOYTUTE MpUnaraeMble AOKYMEHTbI, Takue Kak PyKOBOACTBO
Mo 3KCNIyaTauun 1 obLupe MHCTPYKLUMK No 6e3onacHoCTU.

CobrnioaanTe yKasaHusl, COAEpXaLLMecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe PSAOM!

He npukacaiitech K Bpalalowmmes yacTam.

Mepea 3Tol paboyeit onepatieit BoiHyTb BUIIKY U3 LUTEMCENbHOM PO3ETKM
ceTu. B NpoTMBHOM Cnyyas BO3MOXHO MonyYeHMe TpaBM B pesynbTaTe
HerpeAHaMepeHHOTO BKITIOYEHUSA MEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu paboTe Mcrnonb3oBaTb CPeACTBA 3alLUTHI MNas.
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nPM pa60Te NCNoONb30BaTb CPEACTBA 3aLLLMTbl OPraHoOB CiyXa.

AononHutenbHas Hpopmaums.

3oHa yAepKaHus

MoATBep)KAAET COOTBETCTBUE SMEKTPOMHCTPYMEHTA AMPEKTUBAM
Esponeitckoro Coobuiectsa.

MoATBepXA€EHHUE COOTBETCTBMS 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOMKEHUSIM
AunpekTue Benukobputanum (Aurnuu, Yaneca, Lotnanauu).

@B%Qﬂ

AeiicTBuTenbHo Tonbko aAns Kuras:
AnutenbHocTb 3Konoruveckoi 6e3onacHOCTU NpU HOpManbHbIX YCIOBUSX
aKcrinyataumm uspenus cocrasnset 10 ner.

>

NPEOYNPEXXAEHUE

DTo yKasaHMe NpeAynpexAaeT O BO3MOXXHOMW OMacHOM CUTyaLuu, KoTopas
MOXET MPUBECTU K CEpbe3HbIM TPaBMaM UMM CMEpTH.

OrTpaboTaBLumne CBOI pecypc 3neKTpUHecKne U3AENUs CrieAyeT cobupats u
CABaTb OTAEMbHO Ha 3KOMOTUYECKM YUCTYIO nepepaboTky.

g

M3aenue c ABOMHOM MNU yCUNEHHOM M3onsumei

BknioveHune

BoiknioveHue

3adMKCUpOBaHO

He 3apUKCMpOBaHO

MepeMeHHbIN TOK

Huskas ckopocTb abpasnBHOM NeHTbI

Beicokas ckopocTb abpasmBHOM NeHThI

CM. pasaen «yKasava No 3KcnnyaTaunmn.»

Mp1 Heo6XOAMMOCTHM CMaXKbTe MOBEPXHOCTU CKOMbXKEHUS KOHCUCTEHTHOM
CMasKom

(**) MOXET CoAepKaThb Undpbl Unu Gyksbl
ikl YaCTUYHbIN 06beM NMOCTaBKM
(Ax - Zx) O603HayeHNe AN BHYTPEHHUX Lienen
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YcnoBHbl# EauHnua n3mepennus, Eaunnua namepenus, | Moscuenne

3HaK MemayHapoaHoe pycckoe
o6o3Hauenue o6o3Hauenue

Py W Bt MoTpebnsiemas MoLHOCTL

P, W Bt OrTaaBaeMas MOLLHOCTb

Vo m/s m/c CkopocTb abpasvBHOM NeHTbI

U \' B HomuHanbHoe HanpsikeHue

f Hz My, YacroTa nuTatowen cetm

M... mm MM AwvameTp MeTpuyecKkoi pesbbbl

(%) mm MM AwnameTp Kpyrnon 4yactu

l; mm MM AnunHa abpasnBHOI NeHTHI

I, mm MM LLInpunHa abpasunBHOI NeHTbI

o6 mm MM Makc. AnameTp Tpy6bl

i kg KK Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Log dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBIEHUS

Lo dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH

Lycpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBreHus

K. MorpelHocTsb

a m/s? mic? Bu6pauns B cootsetctamu c EN 62841

(BeKTOpHas CymMa Tpex HarpasneHuit)

a, m/s? m/c? Bubpauus (wnudoeaue)
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 NPOM3BOAHBIE EAUHULLbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, u, H, °C, aB, nsmepeHus MexkAyHapoAHOM cucTeMbl
min, m/s MUH, M/cC eamHuy, CH.

Ina Bawei 6e3onacHoOCTH.
A NPEOYNPEXOEHVE MpouTtHTe BCe YKa3aHHA H
HHCTPYKLHH NO TEXHHKE

6e30NacHOCTH. YnyLueHUs, AONyLLEHHbIe MpK
cobnIoAEHUM YKa3aHUIA U MHCTPYKLMI NO TeXHMKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUHUHOM NOPaXKeHUs!
3ﬂeKTPVI‘“IeCKVIM TOKOM, nomapa n TAXKEenNblX TPaBM.
CoxpaHAHTe 3TH HHCTPYHKLUMKH H YHa3aHHA Ana 6yayuiero
MCNONb30BaHHA.

He npumeHsitTe HacToAWwmMM

3N1eKTPOUHCTPYMEHT, NPeABapUTENbHO He

n3y4nB OCHOBATESIbHO U MOSTHOCTbIO HE YCBOUB
3TO PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLu, a TaKxKe
npunoxeHHsle «O6LMe yKazaHWS NO TeXHMKe
6e30nacHocTM» (Homep My6nuKaumm
341 30 465 06 0). CoxpaHsiitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANnA Aaaneﬁmero UCNOJb30BaHUA U
MPUNOXUTE UX K DTEKTPOUHCTPYMEHTY NpU ero
nepeaade Apyromy nuuy Unu npu ero npoasaxe.
YuuTbiBaliTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME
HaLMOHanbHbIe NpaBmna No OxXpaHe TPyAa.

Hcnonb3oBaHue N0 HA3HAYEHHIO:

PyuHas neHTouHas wnudosanbHas MalmHa Ans Tpy6

Ans:

= cyxoro wnn¢poBaHus abpasmMBHOI NEHTOM
MOBEPXHOCTEN MeTannmu4eckux Tpyo,

= MONMpOBaHUs MOBEPXHOCTEN MeTaNMUYeCKUX

Tpy6

B 3aKPbITbIX MOMELLLEHUAX AOMYLULEHHBIMW KOMMaHUeN
FEIN pa6ounmu MHCTpyMeHTaMm 1
NPUHAANEXXHOCTAMM.

Mcnonb3oBaTb TONbKO Ha CTabuNbHON NOBEPXHOCTH.
DNEeKTPOUHCTPYMEHT NpeAHasHayYeH Ans
NpUMEHEHUS CIeLManmUCTamn Anst
HEMPOAOIKUTENbHBIX MOBCEAHEBHBIX 3aAaY.

DTOT 3MEKTPOUHCTPYMEHT MPUFOAEH ANsi
3KCMIyaTauum OT reHepaToOpOB NepeMeHHOro ToKa ¢
AOCTaTO4HO MOLLHOCTbIO, KOTOpbIE OTBEYAIOT
Hopme ISO 8528, knacc usrotosnenus G2. 3ta Hopma,
B 4aCTHOCTM, He BbIMOMHSAETCS, €C/IU TaK Ha3blBaeMblit
Ko3pdULIMEHT rapmoHuK npesbilwaeT 10 %. B cnyqae
COMHEHMsA 03HaKOMbTech C MHdOpPMaLmelt No
UCronb3yeMoMy reHepaTopy.

Bce npouue BUABI UCMIONb30BaHMSA CHMTAIOTCA
MCMonb30oBaHUEM He MO Ha3HauYeHuIo.

3a noBpexAeHUs B pe3yrnbTaTe UCMOMNb30OBaHUA He Mo
Ha3Ha4€eHUIO OTBETCTBEHHOCTb HECET UCKITIOUUTENBHO
nonb3osaterns.

MporHo3upyemMble BapHaHTbl HENPaBUIbLHOIO
HCNONIb30BaHHUA

B Lensx 6e3onacHoit akcnnyaTauum
3MEKTPOMHCTPYMEHTa U BO M3bexaHue
HeMpaBMbHOrO MCMONb30BaHMs 3arpeLlaeTcs
cneaytouuee:

= CaMOBOJIbHbIE KOHCTPYKTUBHbIE U3MEHEHMUS,
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= HeHaAnexalliee UCMONb30BaHWe, 0COBEHHO
(cpeam npoyero), o6paboTka ApeBeCHHbI,
MUHEParibHbIX MaTEPMarios, MarHus, NacTMace u
BOMOKHUCTBIX KOMMO3UTHBIX MaTepu1arnos,

= HecobMIoAeHME MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaLuu.

CneuuanbHble YKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

06n3aTenbHO AEPHMTE INEHTPOHHCTPYMEHT 3a
H30JIMPOBAHHbIE PYYHH, T.K. WnHdOBanbHan
NOBEPXHOCTb MOMET 3aUenHTb COOCTBEHHbIH LWHYP
NHUTaHHA. [ToBpeXXAeHUE HAXOASALLENCS MOA
Harps>XeHUeM NMPOBOAKM MOXKET 3apAAUTD
METanIM4YecK1e YacTu 3reKTPOUHCTPYMEHTA U
NPUBECTM K MOPAXKEHUIO 3NIEKTPOTOKOM.

He HocuTe Bo BpemA paGoTbl NPOCTOPHYIO OAEHAY,
YKPALIEHHA H HE OCTABNARTE ANIHHHbIE BOJIOCHI
pac“ylﬂe““blM“. He3aerI'Il'IeHHbIe NpeAMETbl MOTyT,
HeCMOTpﬂ Ha 3aWUnTHbIE npmcnocoGneHMﬂ, nonacTb B
ABUXYyLLMECA AeTaNnu, YTO YpeBaToO TpPpaBMaMu.

He Hcnonb3yiiTe H3HOWEHHbIE, HAAOPBAHHbBIE HIH
CHNbHO NOBpPeHAeHHble abpa3suBHbIE NIEHTDI.
AxxypatHo o6pawaiitech ¢ abpa3HBHbIMH NIEHTAMH H
XPaHHUTE X B COOTBETCTBHH C YHA3aHHAMH
npoussoauTens. He usrnbaire abpasuBHbie NEHTbI!
nOBPE)KAeHHbIe a6p33MBHbIe JIeHTbl MOT'YT NOpBaTbCA,
Bblf1eT€Tb U CTaTb I'IPM“IMHOI‘:i TpaBM.

3akpennsiite o6pabaTbiBaemyto AeTanb.
BaernneHHaa, Hanpwmep, B TUCKaX AeTanb
yAep)KuBaeTcs HapexHee, YeM B Balwweit pyke.

Hpenko aepmuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNOYEHO BO3HUKHOBEHUE OTAAYN.

JanpelwaeTca 3aKpenNATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6NMYHH H 0603HAYEHHA C NOMOLLLLIO BHHTOB H
3aHJIenoHx. I'lospe»(AeHHan nlonauuma He 3almulaeT
oT I'IOpa)KeHMR 31'IeKpr-IeCKMM TOKOM.

He npumeHaHTe NPHHAANEHHOCTH, HOTOPbIE He GbINK
cneunanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA HIH HA NPUMEHEHHE KOTOPbIX HEeT
paapemenun H3roTOBHTENA. Be3OI'IaCHaH 3KCI'IJ'I)’aTaLI,M$|
He O6ECHEHMBaeTCﬂ TOJNbKO T€M, YTO
I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTM NOAXOAAT K Bamemy
3/1IEKTPOMHCTPYMEHTY.

PerynapHo 04HLLAHTE BEHTHNALKOHHBIE OTBEPCTHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETASNTHYECKHM
HHCTPYMEHTOM. BeHTHNATOP ABHraTena 3aTArHBaer
NbiNb B KOpAYC. YpesmepHoe cKomneHne
MeTanIn4eckoun nbii MOXKeT CTaTb NPpUYUHOU
NOopa>KeHnA 3NeKTpU4eCcKMM TOKOM.

Mpoune ykasaHua no TexHuKe 6e3onacHoOCTH

He HanpaBnsiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha cebA, ApYrux
JIHLL HNH HA KMHUBOTHbIX. CyLlecTByeT onacHoCTb
nony4eHnsa TpaBM OCTpbiMU 36paBMBHbIMM NEeHTaMU.

Hunoraa He OTHNAAbIBaHTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT B
CTOPOHY, NOKa a6pa3uBHAnA NEHTa HE 0CTAHOBHTCA
NOJSIHOCTbHO. A6P33MBHaﬂ NIEHTA MOXXET KOCHYTbCA
MOBEPXHOCTH, Ha KOTOPYIO KIaAEeTCs
3MEKTPOMHCTPYMEHT, YTO MOXXET MPUBECTM K NMoTepe
KOHTPOIN HaA 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Huioraa He npHKacaHTech K ABHHYLLEHCA a6pa3HBHOH
neure. CyuiecTByeT ONacHOCTb TPaBM.

W36eraiiTe TeNECHOr0 HOHTAKTa C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, HaK TO: ¢ Tpy6amH, anemeHTaMH
OTOMJIEHHSA, KYXOHHBIMH NAHTAMH H XONOAHNbHHHAMM.
Npx 3a3eMneHnH TeNna NoBLILAETCA PHCK NOPAKEHHA
anenrporouom. an OI'IpeAeJ'IeHHbIX )’CHOBMSIX Ha
KOMMOHEHTAaX MallunHbl MOXKeT HaKan/nBaTbCs
3MEKTPOCTaTUYECKMI 3apsIA.

O6pab6aTtbiBaeman NOBEPXHOCTb MOMET O4EHb CHIIbHO
HarpeBaTbCAl. He npukacaiiTech K Hell pyKoW.

NpumensiTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHONW 3aLLKTLL. B
3aBMCHMOCTH OT BbINOJNIHAEMOH pa6oTbl NPUMEHANHTE
3ALHTHBIA LWHTOK ANA NHLA, 3aLKTHOE CPeACTBO ANA
1123 WIH 3alLHTHBbIE 0YKH. HacKonbKo ymecTHo, npH-
MEHAHTE NPOTHBONbIIEBOH pPecnupaTop, cpeacTBa
3aLKUTbI OPraHOB CIIYXa, 3ALUHTHbIE MEPYATHH HIH
cneuHanbHbli hapTyK, KoTopble 3aWKILaloT Bac ot
abpa3uBHbIX YaCTHL H YacTHL MaTepuana. nasa
AOJXKHbI 6bITb 3almuLeHbl OT neTarowmnx B BO3A)’X€
I'IOCTOpOHHMX YacTumu, KOTOpre MOr)’T
06pa3OBbIBaTbCﬂ NpU BbINONTHEHNU Pa3nNUYHbIX pa60T.
MpoTuBONbINEBOM pecnupaTop MM 3aliMTHas Macka
OpraHOB AbIXaHUA AOJTXKHbl BaAep)KMBaTb
obpasyiolyiocs npu paboTe neinb. MNpoaon-
XXUtenbHoe BOBAeﬁCTBMe CUNMbHOTO UJ)’Ma MOXKeT
NpUBECTU K NOTepe cnyxa.

BHMMaHHe: onacHOCTb Nowapa unu s3pbisa! Mpu
WnKgoBaHHH METANNOB (Hanp., aNOMHHHA HIH
MarHua) o6pa3syerca nbinb, KOTOPaA MOMET ObITbh
Toproyed HNH B3pbiBoonacHol. He paGoraiTe ¢
MaLUHHOH BONIH3H FOPHOYHX MaTepHanos. Mckpol MoryT
BOCMNaMEHUTDb TaKue MaTepmanbl.

Cnenute 3a Tem, 4To6bl APYrHE NIHLA HE NOABEPraNHCh
ONacHOCTH BCNeACTBHE Pa3yieTaloLLHXCA HCKP.

VY aansiiTe ropioyne maTepuarel, HaxoAALLMeCs
no6nusoctu. MNpu wnudosaHmm metannos
PasneTaloTcsA UCKPbI.

Hcnonb3ayiTe CTaUHOHAPHYHO BbITAMHYIO YCTAHOBKY H
PerynapHo npoayBaiTe BEHTHNALHOHHbIE WesH. [pu
paboTe B 3KCTpeMarbHbIX YCNOBUsIX Npu obpaboTke
METanmoB BHyTPU 3M1EKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET
OTKIIaAbIBATbCSl TOKOMPOBOASALLAS Mbiflb. DTO MOXKET
OTPULIATENbHO MOBMMATb Ha 3aLLMTHYIO U30MALMIO
3MEKTPOMHCTPYMEHTa.

Bceraa Hcnonb3yiTe HMEHLHECA Ha MalUHHe
3aLUTHbIE YCTPOHCTBA. 3aLULUTHDbIE YCTPOHCTBA
AOJIHKHBI 6bITb HAAEGHHO 3aHpenneHbl Ha MalHHe ANA
AOCTHHEHHA Hanbonbluei cTeneHH 6e3onacHoCTH.
3aUJ,l4THbIe )’CTPOﬁCTBa AONMXHbI 3alLMLLLATD
nonb3oBaTena oT pa3neTa|ou.u4xcn a6pa3VIBHbIX
YacTuL, U CNy4aitHOro NMPUKOCHOBEHUS K abpasuBHOA
neHTe.

Cnepute 3a Tem, uto6bl BCe NIOAH HAXOAWIUCH Ha
Ge3onacHoM paccTofHHH OT paGovero y4yacrxa.
Hamabii yenosek B npeaenax paéouero yyactia
AOJNHEH HMETb CPEACTBA HHAHBHAYANbHOH 3aLUHTDI.
Ockonku AeTanu unu pasopBaHHbIX paboumnx
UHCTPYMEHTOB MOTyT OTNETETb B CTOPOHY U CTaTb
NPUYMHON TPaBM TaKXXe M 3a NpeAenamm
HENOCPEACTBEHHOIO pa6oqero y4dacTKa.
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Beperute ceTesoi WHYP OT aGPa3uBHOIH NeHTbl. [pu
rnoTtepe KOHTPONS HaA 3M1eKTPOUHCTPYMEHTOM
CeTEeBOW LIHYP MOXeET BbiTh NepepesaH MU 3aTAHYT B
MHCTPYMeHT, a Bawa pyka moxeT nonactb B
abpasuBHYIO NeHTY.

MepeHocHTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT TONBKO B
BbIKJIIOYEHHOM COCTOAHMH. BcneacTsue cnyyaitHoro
KOHTaKTa a6pa3v|BHaﬂ NeHTa MOXXeT 3aXBaTUTb
OAEXAY, YTO YpeBaTO TPaBMamu.

Y6eautech, yto abpa3suBHanA JIEHTa MOHTHPOBAHA B
COOTBETCTBHH C YKA3aHHAMH H3TOTOBHTENA.
MoHTHpOBaHHbIE a6pa3HBHbIE JNIEHTbI AONHHbI ObITb B
COCTOAHHH CBOGOAHO XOAHTb. HenpasunbHo
MOHTUPOBaHHble abpasuBHbie NeHTb BO BpeMs paboTbl
MOF)’T COCKOYUTb U OTNETETb.

He pa6oraiite ¢ aneHTPOHHCTPYMEHTOM, ecnu y Bac
MOKpbIE HIIH BJIAHHBIE PYHH.

Mepen BHNHOYEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETEBOH
Habenb M BHAKY HA HaNHYHE NOBPEHACHHH.

Pekomenpauun: Mpu pa6ore Bceraa noaxnyanTe
3NEKTPOHHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOIO
oTHnroyeHua (Y30) ¢ HOMHHANBHbIM TOKOM
cpa6arbiBaHus 30 MA Unu meHee.

OGpauLeHHe C ONacHOH NbIbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepumana ¢
MCMoMnb30BaHMEM AQHHOTO MHCTPYMeHTa obpasyeTcs
Mbiflb, KOTOPast MOXET NPEeACTaBNATb coboi
OnacHoCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPbLIMU BUAAMM MbINIM UM BABIXaHME
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK Kak, Harp., acbecTa u
acbecTocoAepIKallMX MaTeprarnos,
CBUHLLOBOCOAEP>KALLMX NTAKOKPACOUHBIX MOKPbITHIA,
METansoB, HEeKOTOPLIX BUAOB APEBECHHbI, MUHEPArOB,
KaMeHHBIX MaTepPUaNioB C COAEPXKaHUEM CUTTUKATOB,
pacTBopuTenei KpacoK, CPeACTB 3aLLLMThI APEBECUHDI,
CPEACTB 3aLMThl CYyAOB OT O6pacTaHus, MOXeT
BbI3bIBATb Y NIOAEN annepruyeckne peakumum u/unm
CTaTb MPUYMHOI 3a60MEBaHMIN AbIXaTeNbHbIX MyTel,
paKa, a TaK)Xe OTPULIATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoaykTuBHoCcTU. CTeneHb p1cKa Npu BAbIXaHUM
MbIAW 33BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOMN AO3bI.
McnonksyiiTe cooTBeTCTBYIOLLLEE AQHHOMY BUAY NbINK
MblfieoTcackiBaiolL,ee YCTPOMUCTBO U MHAMBUAYaTIbHbIE
CPeACTBa 3aLLMThI U XOPOLLO NpoBeTpuBainTe paboyee
mecTo. MopyyaiiTe 06paboTKy coaepiKallero acbect
MaTepuana TONbKO CrieLMarnmcTam.

ApeBecHasi Nbinb U NbINb NErkMX MeTannos, ropsyne
cmecy abpasmBHOM MbINM U XMMUYECKMX BELLLECTB
MOTYT CaMOBOCMNAMEHATLCS NPU HeBNaronpuATHLIX
YCNOBUAX MM CTaTb NPUUMHON B3pbiBa. M3beraiiTe
MCKPeHUs B CTOPOHY KOHTelHepa Ans Nbinu,
reperpesa 3MeKTPOMHCTPYMeHTa U Wnndyemoro
MaTepuana, CBOeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTelHep
ANs NbinNK, cObMIoAaNTe yKasaHUs NPOU3BOAUTENS
MaTepuana no o6paboTke, a TaK)Ke AGUCTBYIOLLMUE B
Bawiert cTpaHe ykasaHus ans obpabaTbiBaemMbix
maTepuanos.

Bu6pauus, AeACTBYIOLLAA HA HUCTb-PYHY
VKa3aHHbIM B 3TUX UHCTPYKLMSAX YPOBEHb BUGpaLmm
onpeaerneH B COOTBETCTBUMU C METOAMKOM U3MEPEHUI,
npeanucaHHoi EN 62841, u moxeT ncnonbsosatbes

ANsi CPaBHEHUS 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH NpuroaeH
TaK>Ke ANsi PeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPaLLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLMK yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTei
NpUMeHEeHUs 3NeKTPOMHCTpyMeHTa. OH MoXeT
OTNIMYATLCA NPU UCMONb3OBAHUM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA ANl APYTUX MPUMEHEHUI,
MCMONb30BaHUM UHBIX PAGOYUX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaTO4YHOM TexobcnyskmnsaHun. Cneactanem
MOXET ABUTbCA 3HAYMTENbHOE yBENUUeHUe
BUOPALLMOHHOM Harpysku B Te4eHue BCel
NMPOAOMKUTENBHOCTU paboTbl.

Ans TouHoW oLLeHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3Kku Hy>KHO
YUMTBIBATb TaKXKe U Bpemsl, KOrAa MHCTPYMeHT
BBIKTIOYEH UIU, XOTb U BKIIOYEH, HO He HAXOAMTCS B
paboTe. DTO MOXeT CHU3UTb CPEAHIOIO
BUGPALIMOHHYIO HarpysKy B TedeHMe BCeit
NPOAOCIIXXUTENLHOCTU PaboThl.

MpeAycMOTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEpbI
NPeAOCTOPOXXHOCTU AMS 3alLMThI MONb30BaTeNs OT
BO3AENCTBUA BUOPaLLUM, KaK Harp.: TexobcnyskuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U MPUHAAMNEXHOCTEN, Tenmble
PYKM, OpraHu3saums TpyAa.

YKa3aHuA no nonb30BaHUIO.

CmeHa wnudoBanbHoK NeHTbl (CM. cTp. 4-5)
CneauTe 32 Tem, UTOGbI HarpasneHue CTpenoK
C BHYTPEHHel CTOPOHbI aBPasMBHOM NEHTHI U Ha
KOpryce 311eKTPOMHCTPYMEHTa COBMaAano.

06paborka Tpy6 (cm. crp. 8)
YpesmepHas BUGPaLIUS SIEKTPOUHCTPYMEHTa
MOJET YKa3blBaTb Ha HEWUCMPaBHOCTb.
DNeKTPOUHCTPYMEHT HEO6XOAMMO MPOBEPUTS.
[MoABOAMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT abpasnBHOM NEeHTO
K Wwnndyemon Tpybe Tak, 4Tobbl abpasuBHas neHTa
OXBaTbiBasia NPUGNM3UTENBHO NOMOBUHY TPY6bI.
Bceraa Aep>KuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT obenmu
PYKaMm NoA NpsiMbIM YTIIoM K Tpy6e, BKMioYas 1 Ha
usrnbax Tpy6.
Lnuoyitte Tpyby paBHOMepHO MpU HerpepbIBHOM
MOCTyNaTeNbHOM MPOAOTTBHOM ABUXEHUU.

OcHawenue

JawuTa oT HenpeaHaMepPEeHHoro 3anycHa
NpPeAOTBpaLLAeT CaMOMNPOM3BOSbHbINM MOBTOPHbIN
3anycK 3NeKTPOMHCTPYMeHTa B Cliy4ae nepeboes ¢
3NeKTpocHab)KeHMeM BO Bpems aKcrnyaTaumu. B stom
Criy4ae BbIKMIOYNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, NpoBepbTe
noAayy 3MeKTPOMNMTaHMA, 2 3aTeM CHOBA BKITIOHUTE
3MEKTPOMHCTPYMEHT.

INeHTPOHHAA HACTPOHHA yKcna 060poTOB NossonseT
aAanTUPOBaThb YNUCIIO 0O6OPOTOB ANS
COOTBETCTBYIOLLErO CIly4as NPUMEHeHUs U AN
nprMeHsieMoro pabo4ero MHCTpyMeHTa.

Texo6cnymuBaHHe H cepBHCHaA
cnysba.

Moxanyicra, obpaTuTe BHMMaHMWe Ha TO, Y4TO
peMOHTUpOBaThb, 06CNYKMBATb U NPOBEPATHL
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI MPUHLIMMMANIbHO paspeluaeTcs



m 119

TOMbKO KBANMUPULIMPOBAHHBIM 3MIEKTPUKaM,
NOCKOMbKY HEHaANEXKaLLUMIM PEMOHT CBA3aH C BbICOKOM
OMacHOCTbIO ANsl MOMb3oBaTens.

@ Mpu paboTe no o6paboTke meTannos B

3KCTPeMaribHbIX YCIIOBUAX BHYTPH

3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET
OTKIaAbIBaTbCSl TOKOMPOBOASALLASA Mbiflb. DTO MOXET
MOBPEAMTD 3aLUUTHYIO U3OMALMIO
3NeKTPOMHCTpymeHTa. PerynspHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOSIOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUMALMOHHbIE LLENU CYXUM U HEe COAEPIKALLUM
Macen C)XaTbiM BO3AYXOM U MOAKIIOYainTe
3MEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLMTHOIO
oTtknodenus (Y30).
O6HoBNANTe HaKNENKM U NPeAyNpPeXAEHUs Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE B CIly4ae UX CTapeHus Unu
u3HoCa.
M3aenus, KOHTaKTUPOBaBLLME C acGeCTOM, Herb3st
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3MPYITE 3arpsisHEHHbIE
acbecTOM U3AENUS B COOTBETCTBMMU C AGMCTBYIOLLIUMU
HaLMOHamNbHBIMU MPEAMMUCAHUAMU MO YTUNU3ALMUM
OTXOAOB, COAEPIKaLLMX acbecT.
Mpu nospexAeHUM LWHYpa NUTaHKS
3MEKTPOMHCTPYMEHTA LUHYP AOJKEH 3aMEHUTb
NPOU3BOAMTENb UMK €ro NPeACTaBUTENb.
C 31eKTPOMHCTPYMEHTaMU U MPUHAATIEXKHOCTAMU
FEIN, Tpebytouimmm pemoHTa, obpalaiiTecs,
rokanymcra, B cepeucHyto cnyx0y FEIN. Aapec
HaxoaMTcs B MIHTepHeTe Ha Beb-caiiTe www.fein.com.
OunwaiiTe 1 NpM HEO6XOAUMOCTH CMasblBaNTe
MOBEPXHOCTb CKOJb)XXEHUS! HATSXKHOTO KPOHLUTENHA.

MCHOHb3YﬁTe TOMNMbKO OpUTrUHarnbHbI€ 3an4acTu.
AKTyanbHbIN CNUCOK 3amyacTei K STOMy
3NeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Mpu Heo6xoauMocTH Bbl MoKiETe camocToATeNbHO
3aMEHHTb CrneAyHLUHe YacTH:

abpasunBHYIO NEHTY, HarnpasnsAloLLMe PONUKU

06s3arennHan rapaHTHa U
AONONHHTENbHAA TapaHTHA
H3roTOBHTENA.

O6sizaTenbHas rapaHTUs Ha usaenue
NpeAOCTaBrsAeTCs B COOTBETCTBUM C
33KOHONMOJIOXXEHUSIMU B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaenset sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C raPaHTUIHBIM
obsizatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomninekT nocrasku Bawero snekTpouHcTpymeHTa
MOXET He BK/MioYaTb BeCb HAbOp OMMCaHHbIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMIyaTaumn NpUHaANEXHOCTEN.

JleKnapauusa coOTBETCTBHA.

HAexnapauuna CE selicTByeT TONbKO ANS CTpaH
Eeponetickoro coiosa u EACT (Esponetickoit
accoumaummn ceobOAHOM TOProBnin) U TONMbKO ANSt
M3AENUIA, MPeAHasHaYeHHbIX Ans peiHKa EC unu
EACT. MNocne BBoAa M3Aenus B 060poT Ha phiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBMTCS HEAEMCTBUTENbHBIM.
RAexnapauus UKCA aeiicTyeT TONbKO ANS pbIHKa
Benuko6putanum (Anrnum, Yanbca u LotnaHamum) n
TOMbKO ANS U3AENUIA, NMPEAHa3HAYeHHBIX ANS PbIHKA
BenukobpuTanuu. MNocne BBoaa usaenus B o6opoT Ha
pbiHke Benuko6putaHum 3Hak CE ctaHoBUTCA
HEAEMCTBUTENbHBIM.

C uckniounTenbHol oTBeTCTBeHHOCTbIO dpupma FEIN
3aABNSET, YTO HacTosllee U3AENME COOTBETCTRYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocreAHel CTpaHuLLe HaCTOSLLErO PYKOBOACTBa Mo
3KCMyaTaLmu.

TexHU4ecKas AOKYMeHTaLMs:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OxpaHa oKpyHarowen cpeabl,
YTHNIH3aLlHUA.

yI'IaKOBK)’, npulleAallne B HEroAHOCTb
SNEKTPOUHCTPYMEHTBI U MPUHAANIEXHOCTU CrEeAyeT
CO6MPaTb ANl BKONOTrMYECKU YUCTOM yTunusauuu.
LLinndoBanbHble NeHTH BBUAY COCTaBa MaTepuana, U3
KOTOPOrO OHW U3rOTOBJIEHbI, MU CBOWCTB, KaK Npasuo,
noAnexat npo¢peccMoHanbHOM yTUNusaumum B
KayecTBe OMacHbIX OTXOAOB B COOTBETCTBUM C
perMoHanbHbLIMM MPeANUCAHUAMU MO yTUNU3ALUN.

BbiGop NPHHAANEHHOCTEH
Mcnonb3syitTe TONbKO NOANMHHBIE MPUHAANEHOCTH
npoussoactsa FEIN. MpuHaanexxHocTb AonkHa 6biTh
NpeAHasHayYeHa ANsl COOTBETCTBYIOLLETO TUMNa
3MEKTPOMHCTPYMEHTa.
= AGpasuBHas neHTa/HeTKaHas MOMOTHsAHAsA NeHTa
ISO 2976 - 40 x 815
Ab6pasuBHas neHTa/HeTKaHas NONOTHSAHAA NeHTa
ISO 2976 - 20 x 815
= Hanpaensiowmit ponuk c 6ypTrkom
- Hanpasnsiowmit ponuk 6e3 6ypTuka
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3HayKa

NosicHeHHA

O608’3k0BO NpOUUTaiTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., iHCTPYKLLIO 3 eKcnnyaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TEXHIKM Ge3neku.

AoTpumyiTecs iHCTPYKLi, SIKi MICTATbCS B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopys!

He TopkaiiTecs A0 AeTarnelt eNeKTPOIHCTPYMeHTY, Lo obepTatloThes.

Mepea BUKOHAHHAM LLiEl po6OYOT ONepaLlii BUTATHITL WTencenb 3 po3eTku. IHakiwe
BMHUKHe HebesreKa NopaHeHHs BHaCNiAOK HEHaBMUCHOTO 3aMycKy
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia yac po6oTH oasraiTe 3aXMUCHI OKyNspU.

IMia yac po6oTH oasraiTe HaByLIHUKM.

Aoaatkosa iHpopmaLlis.

30Ha TpUMaHHs

MiaTBepAXKEHHS BiANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
€eponeiicbkoro CnisTosapucrea.

MiATBEepAXKEHHS BiAMOBIAHOCTI €NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Benukoi Bputanii (AHrnii, Yenbcy, LLlotnanaii).

AiricHo nuwe ana Kutaio:
TpuBanicTb ekonorivHoi 6e3nekn 3a HOPManbHUX YMOB eKcryaTaLii BUpoby
cknapae 10 pokis.

LLs BKasiBKa NOBIAOMNSE MPO MOXNUBICTb BUHUKHEHHA Hebe3neyHol cuTyauil, sika
MO>Ke MpUBECTU AO CEPIMO3HMX TPaBM abo cMepTi.

BianpaLiboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLi eNeKTPOTeXHIYHI | eneKTPOHHI BUpobu
NOBMHHI 3A2BATUCSA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMOTYHO YUCTUM CNOCoboM.

Bupi6 3 noaBiltHolo abo nocuneHoto isonsuieio

VBiMKHEHHSA

BuMKHeHHs

3adikcoBaHo

He 3a¢ikcoBaHO

MepemiHHMI cTpym

Mana wBMAKicTb abpasnBHOT CTPiuKK

Benuka WwBKMAKiCTb abpasueHOT cTpiukm

Awve. posain «Bkasisku 3 ekcninyaTauii.»

3a noTpebu 3MacTiTb NOBEPXHI KOB3aHHA KOHCUCTEHTHUM MaCTUIIOM

MOXKe MicTUTU undpu abo nitepu

4YacTKOBUM OBCAr MOCTaBKU

Mo3HaueHHs ANs BHYTPILWHIX Linei




m 121

No3Hauka Mimnapoana HauionanbHa NoAcHeHHA
OAHHHUA OAMHHUA
Py W Bt Cnosueya NoTyXHicTb
P W Bt KopucHa noTysxHicTb
Vo m/s m/c LUBnAKicTb abpasmBHOT CTPIUKK
U \ B PospaxyHkoBsa Hanpyra
f Hz Mo, YactoTta
M. mm MM AliameTp MeTpuyHOI pi3b6u
%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHu
l; mm MM AoBx1Ha abpasuBHOT CTPIUKK
) mm MM LLnpuHa abpasueHoT cTpiuku
(N mm MM Makc. alameTp Tpy6u
i kg Kr Bara sBianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Loa dB ab PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lya dB ab PiseHb 3ByKOBOI MOTY>HOCTI
Lpcpeak dB ab lMikoBuit piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
K. Moxubka
a m/s? m/c? Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOpiB TPbOX HarpsiMKiB)
a, m/s? m/c? Bi6pauis (wnipysaHHs)
m, s, kg, A, mm, V, |m, ¢, kr, A,mm, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oanMHULI MixkHapoaHo!
W, Hz, N, °C,dB, |BT, Iy, H,°C, A, |cucremn oanHuub Sl
min, m/s XBUI., M/C

Ana Bawoi 6esnexw.
_ MpounTakTe BCi npaBuna 3
TEXHIHH G6e3NeHH i BHa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXX€e MPU3BOANTH AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noexi Ta/abo BaXKKMUX TpaBM.
36epiradTe BCi NpaBuna 3 TexHiKK 6e3neKH i BKa3iBKH
Ha MaHOyTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
MPOYMTaBLUM YBaXKHO Ta He 3pO3YMIBLUM AaHY
iHCTpyKUilO 3 ekcrnnyaTauii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TEXHIKM Be3nekn» (HOMep AOKyMeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraitTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANA NOAANbLIOTO BUKOPUCTaHHSA Ta AOAaBalTe iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOPUCTYBaHHS a6o Npu NpoAaXxy.
3Ba)KaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHamNbHi NpUNMcK 3
OXOPOHMU rpaLi.
BHHOPHCTAHHA 32 NPH3HAYEHHAM:
PyuHa cTpiukosa wnidysanbHa MalmnHa Ans Tpy6 ans:
= Cyxoro wnipyBaHHsA CTPi4KOIO NOBEPXOHb
MeTanesux Tpyo6,
= nonipyBaHHs NMoBepXOHb MeTaneBux Tpy6
Y 3aKpUTUX MPUMILLLEHHAX AOMYLLEHUMMW KOMMaHI€
FEIN po60o4nmu iHCTpyMeHTaMK Ta MPUNAAASM.
3acTocoByBaHHS AO3BONSAETLCA NULLIE HA CTaBiNbHIN
noBepxHi.

Llei enekTpOIHCTPYMEHT NpusHaueHnin Ans
BUKOPUCTaHHS CrieLianicTaMm Ans HeTpuBanux
LOAEHHUX POBIT.

Lleit enekTponpunaa npuaaTHUIA ANS eKcrnyaTaLii
BiA reHepaTopiB 3MiHHOIO CTPYMy i3 AOCTaTHbOIO
MOTY>HiCTIO, WO BiAnoBiaatoTb Hopmi ISO 8528, knac
BUKOHaHHs G2. Lls HopMa He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
AKLIO TaK 3BaHWI KoedillieHT rapMoHiK nepesuLLye
10 %. V pasi cymHiBiB nowjikaBTecs iHpopmaLielo npo
reHepatop, sikuit Bu sactocosyeTe.

Vci iHLWIi BUAM BUKOPUCTaHHS BBAXAIOTHCS
BUKOPUCTAHHSAM HE 32 MPU3HAYEHHSM.

3a WKOAY, CTIPUUMHEHY HeHaneXHUM BUKOPUCTAHHSAM,
BiAMOBIAE BUKITIOYHO KOPUCTYBaY.

MNepen6auysane HenpaBunNbHE BUKOPHCTAHHSA

Ans 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMeHTa

i AnSA BUKIIOYEHHSA Henpasmanoro BMKOPMCTaHHﬂ

3a60pOHSETbCA HacTyMHe:

= CaMOBIfbHi 3MiHU B KOHCTPYKLUi,

= HeHaneXxHe BUKOPUCTaHHsI, 30KpeMa (cepea
iHWoro), o6pobka AepeBuHM, MiHepanbHUX
MaTepIaJ'IIB, MarHito, nnacTtmac, BOJTOKHUCTUX
KOMMO3MTHUX MaTepiarnis,

Ll HeAOTPMMaHHH IHCTP)’KLI.II 3 EKCFIJ'I)’aTaLI.II.
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CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Ge3nexu.

3aBHAM TPUMAHTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30/1b0BaHi
PYKOATHH, OCKiNbKH WhiyBanbHa NOBEpPXHA MOHeE
3a4eNHUTH BNACHHH LWIHYP MUBNEHHA. [TOWKOAXKEHHS
€TIEKTPONpPOBOAKMH, LLLO 3HAXOAUTbLCA nia Hanpyroto,
MO3Ke 3apAAXKyBaTU MeTanesi AeTani
€NeKTPOIHCTPYMEHTA i MPU3BOAUTU AO YParKeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

He opnraiite nia yac po6oTH NPOCTOPHH OAAT, NPHKPACH
i He HoCiTb AAOBre BONOCCA PO3nyLeHHM. HesakpinneHi
npeAMeTU MOXYTb, HE3Ba>Kalo4M Ha 3aXMCHI NpUCTPOT,
3a4ennTUCA 3a PyXOMi AeTani i Np13BecT A0
nopaHeHb.

He xopuctyiiTteca wnidyBanbHUMK CTPiYKaMHK, 10
3HOCHNHKCA, HaAipBanucA a6o CHbHO NOWHKOAMEHI.
OGepentHo noBoAbTECA 3 a6Pa3HBHHMH CTPIUKAMM i
36epiraiTe Ix y BiANoBiAHOCTi 10 BRa3iBOK BHPOOHHKA.
He 3runaiite abpa3uBHi cTpiuku! MowkoakeHi
abpasmBHi CTPiYKM MOXYTb MOpPBaTUCS, BIANETITH i
nopar—mm NIOAUHY.

dikcydre 06pobniosaHy Aetanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTalb yTPUMYETbCA
HaAiMHiwWe, HiX y Bawiit pyui.

Jlo6pe TpHMaiiTe eNerTPOoiHCTPYMEHT. MoxxnuBi
KOPOTKI, ane CunbHi peakuiiHi MOMeHTU.

3a6opoHAETLCA 3aKPINAIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6yNHYKHK Ta NO3HAYKH 32 ONOMOrOH0 FBHHTIB a60
3aKnenoH. MowkoakeHa izonauis He 3aXMLLAE BiA
YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BHHOpHCTOBYiTE NpUnaaan, Ake He 6yno
CHOHCTpyHOBaHe BHPOOGHHHOM ENeKTPOiHCTPYMEHTY
came ANA AaHOTO eNEHTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTOCYBaHHA AKOrO HEeMaE A03B0NY BUPOGHHKA. Cama
NLLE MOXNUBICTb 3aKpinmeHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTadii.

PerynapHo ouHwaiTe BEHTHNALIAHI WINHHKW
€JIeHTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNeBHMH THCTPYMEHTaMH.
BeHTMJ‘IﬂTOP ABMF)’Ha 3aT;|rye nun e KOPI'I)’C. Cm'lee
HaKOMuU4eHHsA MeTaneBoro nuny MOXKe I'IPM3BeCTVI AO
eneKTpUYHOI Hebe3neku.

IHWi BKa3iBHHU 3 TeXHiIKKH 6e3nexu

He HanpaBnaHTe eNneKTPOIHCTPYMEHT Ha cebe, THIWHX
oci6 a6o TBapHH. [ocTpi WwnidyBanbHi cTpiukK €
TpaBMoHebe3neuHuMM.

MepLu HiM NOKNACTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, 3a4eKaiite,
NOKH WnidhysanbHa CTPiYKa NOBHICTIO HE 3YNMHHHTLCA.
LLinidyeanbHa cTpiyka MOXKe TOPKHYTUCS MOBEPXHI, Ha
AKy 1 KNaAyTb, LLLO MO>KE NPU3BECTU AO BTPaTH
KOHTPOJIIO HaA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Hikonu He Topraiiteca wnidyBanbHOI CTPIYKH, W0
PYXaeTbCA. IcHye HeGe3neka TpaBM.

YHHKaHTE KOHTAKTY YacTHH TiNa i3 3a3eMNeHHMH
NOBEPXHAMH, Hanp., Tpy6amH, eNneMeHTaMH OnaneHHs,
NIKTaMH Ta XONOAUNbLHUKAMK. Y pa3i 3a3eMNeHHA Tina
iCHY€ NiABHILEHHA PH3HK YPaHEHHA eNeHTPHYHHM
chyMOM. 3a nesHUx YMOB Ha KOMMOHEHTax
eﬂeKTpOiHCTp)’MeHTa MOXKe HaKOI'IVN)’BaTMCb
€MNeKTPOCTaTUYHMI 3apsiA.

0Gpo6ntoBaHi NOBEPXHI MOMYTb CHIIbHO HArpiBaTHEA.
He TopkaitTecs ix pykamu.

Banraiite ocob6ucTe 3axucHe cnopaaHieHHA. B
3anemHoCTi BiA BUAY POG6IT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oyel a6o 3axucHi ORYNApPH. 3a
HeoOXiaHiCTIO BAATaHTe pecnipaTop, HaBYIWHHKH,
3axHCHi pyHaBHui a6o cnewianbHHA dapTyx, wob
3aXHCTHTH ce6e BiA HeBENIMYKHX YACTHHOK, LU0 YTBOPIO-
TbCA NiA vac wnidysaHHA, Ta YaCTHHOK MaTtepiany.
Oui noBUHHI By TK 3axuLLeHi BiA BiANeTINUX

Yy >KOPiIAHMX Tif, LLO yTBOPIOIOTLCA MpPU Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecniipatop a6o Macka MoBWHHi
BiAQINbTPOBYBaTM MU, O YTBOPIOETLCA NiA YacC
pob6oTu. [pu Tpueaniit po6oTi Npu ry4HoMy WwyMmi
MOXXHa BTPaTUTU cnyX.

Ypara: He6e3aneKa nomeni Ta Bu6yxy! Mia yac
wnidysaHHi MeTanis (Hanp., antomiHito ao marHiro)
YTBOPIOETLCA MHA, AKHH MOMHeE GYyTH NoHeHo- aéo
BHOyxoHeéeaneunum. He HopHcTyiiTecn
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM No6NH3Y roprouKX mMarepianis.
Taki MaTepianu MOXyTb 3aiiMaTUCA BiA, icKop.

Cnigry#Te 3a THM, W00 iCKPH He CTBOPIOBaNH
He6eanexy anA inwux nioaei. Mpubepits ropioui
maTepianu, o 3HaxoAATbcs nobnusy. MMia vac
WnipyBaHHs MeTaniB NeTATb iCKpU.

BHHOpHCTOBY#TE CTaLiOHapHHA BiACMOKTYBaNbHHI
NPHCTPIH | perynApHo npoayBanTe BEHTHNALIHHI
I.I.I.il'IHHH. B €KCTpeMalibHUX YMOBaX 3aCTOCYyBaHHA ANA
06po6KM MeTarnie ycepeAUHi eNeKTPOIHCTPYMeHTY
MOXKe ociaaTh eneKTponpoaiAHMﬁ nun. Lle moxke
HEeraTMBHO BM/IMHYTM Ha 3aXMCHY i3onauio
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

3aBHAH BHHOPHCTOBYHTE PO3TALIOBAHI HA MALIKHI
3aXHCHi NPHCTPOI. 3aXMCHi NPUCTPOT NOBHHHI OYTH
HaAinHO 3aKpinneHi Ha MawKHi AnA 3a6e3nevyeHHn
MaHKCHManbHOI 6€3NeKH. 3axncHi NPUCTPOT MpU3HaYeHi
AJ1A 3aXUCTY onepaTopa BiA YaCTUHOK, AKi
po3niTaloTbes MiA Yac wnidysaHHs, i Bia
HEHaBMUCHOTO KOHTaKTY 3i WipyBanbHOIO CTpiyKolo.

CnigRryiite 3a THM, W00 iHwWi oco6H AOTPHMYBaNHCA
6e3neyHoi BiacTaHi Bia Bawoi po6ouoi 30HKH. Komen,
XTO 3aX0AUTb Yy po6ouy 30HY, NOBMHEH MaTH ocobucre
3aXHCHe CnopAAMEHHA. Vnamku obpobnioBaHoro
Matepiany abo 3namaHux po6oumx iHCTPYMEHTIB
MOXYTb BiANITaTU Ta CNPUYMHATH TiNecHi
YWKOAXEHHS HaBiTb 32 MeXamu 6e3nocepeAHbo'|'
pobouoi 30HU.

TpumaiiTe WHYP HMUBNEHHA NoAani BiA wnidysanbHoi
CTPiYKK. V pasi BTPaTi KOHTPONIO HaA,
€MTeKTPOIHCTPYMEHTOM LLUHYP XKUBMEHHA MOXe
nepepisatucs abo saxonutucs Ta Bawa pyka moxe
noTpanuTH niA wnidysanbHy cTpiukKy.

He 3anuwaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT YBIMKHEHHM nia yac
NepeHeceHHn. Yepes BUNaAKOBUIM KOHTAKT
WnipyBanbHa CTPiYKa MOXKE 3aXOMUTU OAAT i
NpU3BECTU AO TpaBM.
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BnesHiTbCA B TOMY, W0 WhidyBanbHa cTpivKa
MOHTOBaHa y BiANOBIAHOCTi A0 BKA3iBOK BHPOGHHKA.
MonToBaHa wnidysanbHa CTPiYKa NOBHHHA BiNbHO
o6epraTiesl. HenpaeunbHO MOHTOBaHa LunidyBanbHa
CTpiuKa MOXKe BiA'€eAHATMCA MiA Yac poGom i 3neTiTn
Ha BUCOKIN LUBUAKOCTI.

He BMHOpHCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT MOKPHMH a6o
BOJIOTHMH pyKaMH.

Mepen yBiMKHEHHAM IHCTPYMEHTY nepesipTe WHYP
HUBJIEHHA Ta WITENCeNb Ha NPEAMET NOWKOAMEHb.

PeromeHnaauin: 3aBHAH NiAKNIOYaHTe enexTponpunan
A0 NPUCTPOID 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA i3 HOMIHANIbHHM
cTpymom cnpautoBania 30 MA a6o meHwe.

MoBoAanieHHA 3 HEGE3NEUHHM NHIIOM

[Mia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AAHOTO iHCTPYMEHTY YTBOPIOETLCA
nun, Wo Moxe 6yTn HebesneyHUM.

KoHTaKT 3 AesikuMM BuAaMM Ny abo BAMXaHHSA
AEAKMX BUAIB MUy, AK Hanp., Uy BiaA 336eCTy Ta
MaTepianis, Wo MICTATb asbecT, nakopapb6oBMX
NOKPUTTIB, LLO MIiCTATb CBUHELb, METarny, AeAKUX
BUAIB AEPEBUHMU, MiHEpariB, KaM’aHUX maTepianis i3
BMICTOM CUNiKaTiB, pO34MHHUKIB Ppapb, 3acobis
3aXUCTY AEPEBUHM, 3aCOBIB 3aXUCTY CYAEH BiA,
06pOoCTaHHS, MOXXe BUKIMKATK Y NioAei aneprivHi
peakuii Ta/abo cTaTU NPUHUHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXarnbHUX LWINAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
Mo3HA4YMTUCA Ha pernpoAyKTuBHOCTI. CTyniHb pUsmKy
Npu BAMXaHHI MUY 3aNeXMTb BiA €KCMO3MLLIMHOI
Ao3u. BukopuctosyiiTe NMNoBiACMOKTYBaNbHMI
NPpUCTPIl, WO BIAMOBIAGE AAHOMY BUAY NuITy,
ocobucTe 3aXMCHe CrOPAAXKEHHs Ta Aobpe
npoeiTploitTe poboye MicLie. Aopyyaiite ob6pobky
MaTepiany, Lo MICTMTb a3becT, nuiue daxisuam.
AepeBHuit NN Ta NN Nerkux mMeTanis, rapsyi CymiLui
abpasnBHOrO MUy i XiMIYHMX PEYOBUH MOXYTb 32
HeCnpuATAMBMX YMOB CaMo3aiMaTucs abo cTaTm
npuunHoio Bubyxy. YHMKaiTe po3niTaHHs ickop B
HanpsMKy EMHOCTI ANA MUy, neperpiBaHHA
eneKkTponpunaay i Matepiany, Wo wnidyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXXHIOWTE EMHICTb ANA Nuny,
AOTpUMy#TECs BKasiBOK BUPOBHMKa MaTepiany Ta
UMHHKX y Bawwiit kpaiHi npunucie woao o6pobku
MmaTepiany.

Bi6pauia pynu

3a3HayeHuMi B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLil
BMMIPIOBaBCs 3a MPOLIEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXHa KOpUCTYBaTUCA ANs
nopiBHAHHA npunaaie. Llielo undpoto moxHa
KOPUCTYBaTUCA TaKOX i ANl NOMNepeAHbOT OLIHKM
BiOPALIMHOrO HaBaHTaXEHHSI.

3asHa4eHuI piBeHb BiOpaLLil CTOCYeTbCs rONOBHMUX
pobiT, Ha sIKi pO3paxoBaHMiA eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3acTOCyBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY Anst
iHWKUX pobiT, po6oTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpyMeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BiGpaLLii MoXe By TH iHLIMM.
Lle mo>ke 3HauHO 36inbluMTY BibpaLiiHe
HaBaHTa)XeHHsl MPOTArOM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TouHol OLiHKM BiGpPaLLIMHOro HaBaHTaXXeHHs!
Tpeba ypaxoByBaTH TaKOX i iHTEpBaru, KoM Npunaa
BUMKHYTUI ab0 KONM BiH XOM | YBIMKHYTUM, ane He

BUKOPMCTOBYETbCA. Lle MOXe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BibpaLliiiHe HaBaHTa)XeHHs NMPOTAroM BCbOTO Yacy
poboTtu.

BusHauTe A0AATKOBI 3aX0AM 6e3MeKM ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLii NpaLIoloYoro 3 iHCTPYMEHTOM, siK Hanp.:
TexHi4He 06CyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
pobounx IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHizauis po6oumnx npouecis.

BrasiBKM 3 eKcnnyarauil.

3amina wnicysanbHoi cTpiukK (AuB. crop. 4-5)
CniakyiTe 3a TUM, W06 HanNpsAMOK CTPINoK 3
BHYTpilLHbOro 60Ky abpasuBHOI CTPIUKM i Ha
KOpPNYCi eNeKTPOiHCTPyMeHTa CriBnaAas.

06poGra Tpy6 (aus. crop. 8)
CunbHa Bibpauis eneKTPOIHCTPYMeHTa MOXe
BKa3yBaTW Ha HeCrpaBHicTb. EnekTpoiHcTpymeHT
noTpibHo nepesipUTy.
lMiABeAITb €NeKTPOIHCTPYMeHT 3 abpasusHoto
CTPiYKOIO AO TPY6H, fIKy NOTPIBHO BialLNidyBaTH, TaK,
w06 abpasueHa cTpiuka obxonuna Tpyby maike
HaromnoBuHy.
TpuMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3aBXXAM 06OMa pyKamm
niA NPSAIMUM KyTOM AO Tpy6u, BKMIOHalouM i B MicLAX
BUTUHY TPy6u.
LLnidyitTe Tpy6y piBHOMipHO, 6€3ynMHHO
TepeMilLlyloUUCh Y MO3AOBXKHBOMY HarpsAMKY.

O6napHaHHA

Jaxucr Bia NOBTOPHOIO NYCKY 3anobirae
HEKOHTPO/IbOBaHOMY MOBTOPHOMY MYCKY
€NeKTPOIHCTPyMeHTa y pasi nepebois 3
€rleKTPONoCTa4aHHAM niA Yac pobotu. YV ubomy
BUMAAKY BUMKHITb €/TEKTPOIHCTPYMEHT, NnepesipTe
€/1IeKTPONOCTa4aHHs, a NOTiM 3HOBY YBIMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

EnexkTpoHHe BCTAHOBMIEHHA KinbKocTi o6epriB
AO3BOJIAE aAaNTYBaTU KiNbKiCTb O6epTiB AO
BiIAMNOBIAHOIO BUMAaAKY BUKOPUCTaHHS i
33CTOCOBaHOrO poboYOro iHCTpyMeHTa.

PemoHT Ta cepsicHi nocnyru.
[Nam’aTaitTe Npo Te, WO peMOHTYBaTH,

0 obcnyrosyBaTh Ta nepesipsaTH
€MeKTPOIHCTPYMEHT NPUHLMMNOBO AO3BOSNAETHCA
nuLwe KBanidpikoBaHUM eneKTPUKaM, OCKinbKu
HEHarneXHUM PEMOHT MO>KE NMPU3BECTU AO 3HAYHOI
Hebe3nekun ANs KOPUCTYBaYa.

3a eKCTpeMarnbHMX YMOB 3aCTOCyBaHHS ANNS
@ 06pobKM MeTanis ycepeAmHi

€MNeKTPOIHCTPYMEHTa MO>Ke OCiAaTH
enekTponposiaHMiA nun. Lle Mmoxe nowkoanTH
3aXUCHY i30MALLiIO eneKTPoiHCTpyMeHTa. HacTo
NPOAYBaiTe BHYTPILLHi YaCTUHU eNEeKTPOIHCTPYMeHTa
Kpi3b BEHTUNALIMHI WLiNUHU CYyXMUM CTUCHEHUM
noBiTPAM, AKe He MICTUTb OfMBM, Ta niA'eAHyﬁTe
€MeKTPOIHCTPYMEHT Yepes NpUCTPIi 3aXMCHOro
BUMKHEHHS.
BiaHOBRIONTE Haninku i NonepeAXeHHs Ha
€reKTPOIHCTPYMEHTI y pasi IXHbOro CTapiHHA abo
3HOLUEHHS.
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Bupobu, sKi KOHTaKTyBanu 3 a36ecTom, He MOXKHa
BiAAABaTU B PeMOHT. YTuUNi3yiiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHMX
HauioHanbHMX NPUMNMUCIB CTOCOBHO YTHAI3auil
BiAXOAIB, LWLO MiCTATb a36ecT.

V pasi NoWKOAXEHHA MepeXKHOro LHYpa
€MEeKTPOIHCTPYMEHTA LUHYP MOBUHEH 3aMiHUTH
BMPOBHMK 260 Oro NpeACTaBHUK.

3 enekTpoiHcTpymeHTamu i npunasasm FEIN, ski
noTpebyloTb peMOHTY, 3BepTaiTecs, GyAb Nnacka, AO
cny»x6u cepaicy FEIN. Aapeca 3HaxoanTbcs B
IHTepHeTi Ha BeGcaiTi www.fein.com.

OunuyiTe i 3a NoTpebu 3malLyiiTe NOBEPXHIO
KOB3aHHsl HaTS)KHOO KPOHLLTEMHa.

/

BukopucToByiiTe nuie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHM.
AKTyanbHuit Nepenik 3an4acTuH A0 LLbOTO
€neKTpoiHCTPyMeHTy Bu 3HallaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.

3a Heo6xiaHicTio BH MoneTe camMoCTiHHO 3aMIHHTH
HacTynHi perani:

abpasunBHY CTpiUKY, HanpAMHi PONUKM

lapanrin.

rapaHTiR Ha BMpi6 HaAQETbCS BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX Mpasun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoAChKY rapaHTilo BIANOBIAHO AO
rapaHTiMHOrO TanoHa BUPOBHMKa.

Moxnueo, wo B o6car nocraeku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He Bce onumcaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLT 3 ekcrnnyaTauii
npunaaas.

Jansa npo BiANOBIAHICTb.

Hennapauin CE asie nuwe Ans kpaiH Eponeiicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acoujiauii BinbHOT
Toprieni) i nuwe Ans BUpo6is, NpU3HaYeHUX ANS
puHky €C abo EFTA. Micns 3anycky Bupoby B obir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpayae YMHHiCTb.
Hexnapauia UKCA aie nuwe ans puHky Benukor
Bputanii (AHrnii, Yenbcy i LLloTnanaii) i nuwe ans
BUPOGiB, NpU3HaYeHNX ANs pUHKY Benukoi BpuTanii.
MMicnsa 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi Bputanir
3Hak CE BTpayae YMHHiCTb.

®ipma FEIN 3asense nia ceoio ocobucty
BiANOBIAQNbBHICTb, LLO LeMn BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunucam, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIM CTOPIHL, L€l
iHCTpyKUIT 3 ekcnmyaTauii.

TexHiuHa AOKyMeHTaLLis:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

JaxHCT HaBKOMHLUHLOTO CepeaoBHLLa,
yTunisauia.

YnakoBky, BiANpaLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMEeHTH Ta
NpUNasAs NoTpibHO yTUNIi3yBaTH eKOMOTiUHO YUCTUM
cnocobom.

Yepes cknaa matepiany i BnacTuBoCTi WNipyBanbHi
CTPiYKM, SIK NPaBUIIO, MOTPIGHO yTUNI3yBaTK SIK
Hebe3rneyHi BiAXoAM y npodeciiHuin cnoci6 y
BiAMOBIAHOCTI AO perioHanbHUX NPUNKCIB 3
yTunizauii.

Bu6ip npunanas

BukopucrosyiTe nuwe opuriHanbHe npunaaas FEIN.

Mpunaaas nosuHHe GyTH NpUsHaveHe ANs TUMNY

€/TeKTPOIHCTPYMEHTY.

= Ab6pasuBHa CTpiuKa/HeTKaHa NONOTHsIHA CTpivKa
ISO 2976 - 40 x 815

- AbGpasuBHa cTpiuKa/HeTKaHa NONOTHsIHA CTpivKa
ISO 2976 - 20 x 815

= Hanpsamuuit ponuk 3 6ypTrkom

= Hanpsamhuit ponuk 6e3 6ypTika
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npenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBOn, 03HauYeHHe

MoscHeHue

®

HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIIOYEHH B OKOMMIEKTOBKATA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 32 €KCMoaTaLms 1 obuim
yKasaHus 3a 6esonacHa paborTa.

CneaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbCceACTBO!

He AonupaiiTe BbpTALLMTE CE AETAWNM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeAM Aa M3BbLPLUKMTE Ta3u CTbMKA M3BaAETE LUeNcena OT KoHTakTa. B npoTuseH cryuait
CbLUECTBYBa OMacHOCT OT HapaHsABaHe MpW HEBOSTHO BKITIOYBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.

PaboTeTe c npeanastu ounna.

0
®
e
®

PaBoTeTe ¢ wymosarnywurenu (aHTUPOHM).

AonbnHuTtenHa unpopmaums.

30Ha Ha pbKoXBaTKaTa

YAocToBepsBa CbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AMPEKTUBU Ha
EBponeiickus cbios.

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benunko6putanus (AHrnus, Venc, Wotnanaus).

Baxku camo 3a Kuran:
CpoKbT 32 €KONOrocbo6pasHoO Momn3BaHe Ha MPOAYKTA MpW HOPMArieH peXkum Ha paboTa
e 10 roAmHu.

To3su 3HaK YKa3Ba Bb3MO>KHa OMacHa CUTyaLUs, KOATO MOXKe Aa NPeAU3BUKA TEXKXKU
TPaBMU UNN CMbPT.

AMOPTU3MPaHU €NEKTPOUHCTPYMEHTH U APYTU EMIEKTPOHHM 1 €IEKTPUYECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPAHM OTAEMHO OT BUTOBMUTE OTMAABLM U A3 BbAAT NPeAaBaHU 3a
BTOPUYHA NpepaboTKa Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

[MpoAYKT ¢ ABOVHA UNK yCureHa U3onaLms

BkniousaHe

N3kniousaHe

3aKno4eH

OTKNIOYEH

MpomeHnus Tok

Manka ckopocT Ha wnundosaiwata neHTa

lonama CKOPOCT Ha u.|n14c|>oaau.|.aTa NeHTa

BMXKTE pasaena ((yKa3aHM$I 32 nornseaHe.»

nPM HeOGXOAMMOCT CMaXKeTe TpUelmnTe ce NoOBbPXHOCTHU

(**) MOXe A3 CbAbPKa LMdpu unu Gykeu
Hkk YaCTUYHO BK/IOYEH B OKOMIMJIEKTOBKaTag
(Ax - Zx) O603HayeHWe 32 BbTPELLHM Lienu
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CumBon MeniayHapoaHo HauunonanHo NoAcHeHne
03HauyeHHe 03Ha4yeHue

Py W W KoHcymmnpaHa mowHocT

P \\4 W MonesHa mowHocT

Vo m/s m/s CkopocT Ha WwnudoeallaTta neHTa

U \ \ HomuHanHo HanpexeHue

f Hz Hz YecroTa

M... mm mm Pasmep, MeTpuuHa pesba

%) mm mm AmnameTbp Ha Kpbrbn AeTain

l; mm mm AbnxuHa Ha wnudoBsalaTa neHTa

1, mm mm LLinpounHa Ha wnudoBsallata neHTa

(N mm mm MakcumaneH AMameTbp Ha Tpbbata

i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lya dB dB PaBHuLLEe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa

Lpcpeak dB dB M1KoBO paBHMLLE Ha 3ByKOBOTO HansraHe

K.. Heonpeaenenoct

a m/s? m/s? leHepupaHu B1MGpaumm cbrinacHo EN 62841

(BeKTOpHa Cyma Mo TpUTe HarpasneHus)

a, m/s? m/s? leHepupanu Bubpaumm (wnudosaHe)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, OCHOBHU U NPOU3BOAHM EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, MexAyHapoAHaTa cucTeMa 3a MepHM
min, m/s min, m/s eAmHuum SI

J3a Bawara curypHocr.
MpoueteTe BCHYKH YKA3aHHA 32

ABHVUMAHNE 6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
EJIEKTPOMHCTPYMEHTA. [Mponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTPOMHCTP)’MeHTa. Morat Aa I'IPeAl43BMKaT TOKOB
YAap, noxxap n/vnu TexxKu TpaBMU.
CbXxpaHasadTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ota
H 3a pa6oTa c eNneKTPOMHCTPYMEeHTa 3a Non3saxe B
Gbpewe.

He u3nonssaitTe TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,

NpeAU BHUMATENHO Aa POYeTETE U HAMbBIHO AQ

pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 €KCrfloaTaLmsl,
KaKTO U NpUNOXKEHUTE ((OGLUM YKasaHua 3a
6e3onacHa pabota» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsBaitTe nocodeHnTe
MaTepuanu 3a NonssaHe No-KbCHO U MpYU NpoAaxba Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK KOraTo ro AaBaTe 3a
ronssaHe OT APYrM N1La M1 NpeAaBsainTe 3aeAHO C
Hero.
Cb6nioaaBaifTe CbLLO BaNMAHUTE HALLMOHAMHM
pasnopeA6u Mo oxpaHa Ha TpyAa.

NpeaHa3HaueHHe Ha ENEHTPOHHCTPYMEHTA:
PbuHa Tpb6Ha neHTOBa WNMdOBaLLa MallMHa 3a:
= CyXO WwnmdoBaHe C NleHTa Ha MOBbPXHOCTU Ha

TpL6M OT MeTan
= MonupaHe Ha MOBBLPXHOCTU Ha TPbOU OT MeTan

cyTebpaAeHuTe oT dupma FEIN paboTHM HCTpYyMeHTH
M AOMBITHUTENHM NpUCNocobnerHns B 3aKpUTU
roMeLLEeHus.

Aa ce nonsea camo BbpXy cTaburiHa ocHoOBa.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBLT e NpeAHasHayeH 3a Non3sBaHe
OT KBaNUPULIMPaHU TEXHULM 32 OTHOCUTENHO
HEMpPOABIIKMTENHU ONepaLMi B eXXeAHeBHaTa
paborTa.

To3u eNneKTPOUHCTPYMEHT € NMPOEKTUPAH CbLLO M Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopyu Ha NPOMEHIIUB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLLHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapTa ISO 8528, knac Ha usnbnHenune G2. EanH
OT CblLECTBEHUTE MPU3HALLM 33 HEMOKpUBaHe Ha
M3MCKBAHMSATA Ha TO3M CTaHAAPT € MpeBMLIaBaHE Ha
T.Hap. knup-dpakTop 10 %. B cnyyait Ha cbMHeHKe
noTbpceTe NoApobHa MHPOPMALMA 33 U3MOMN3BaHUSA
ot Bac renepatop.

M3nonssaHeTo Ha MallMHaTa BbB BCUYKU APYTU
YCNOBMS Ce CYMTa 33 He MO MNpeAHasHaYeHMe.

3a WweTH, HaHeCeHU BCIEACTBUE M3MON3BAHETO Ha
MallMHaTa He Mo NpeAHasHaYeH1e, OTFTOBOPHOCT HOCK
noTpebuTensr..

Bb3momHu CJiyyad Ha HenpaBHJIHO noJn3BaHe

3a Aa u3non3BeaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CUTYPHO U Ad
M3KMIOYMTE HEMpaBUNHOTO GopaBeHe C Hero, ce
3a6paHnABaT ClieAHUTE AENHOCTU:

= NpeycTPOMCTBO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
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= UM3Mon3BaHe He Mo NpeAHasHaueHue, ocobeHo (Ho
He U34eprBaLLo) o6paboTka Ha AbpPBO, MUHEPasHM
maTepuanu, MarHesui, NnacTmMacu, KOMMO3UTHU
MaTepuanu

- HecnasBaHe Ha yKasaHWsTa 3a paboTa

Cneuxanu4 yka3zaHua 3a 6esonacHa pabora.

Jlonupaiite eNeKTPOHHCTPYMEHTa cCaMo A0
M30/IHPAHHTE PbHOXBATKH, TbH KaTO PaGOTHHAT
MHCTPYMEHT MOM{e Aa Aonpe 3axpaHBawua Kaéen. [Npu
NOBpeXAaHe Ha NMPOBOAHUK MOA HarnpexXeHue 1o
MOXKE Aa Ce NnpeAaase No METanHUTeE eneMeHTH Ha
MallnHaTa U TOBa Aa NpeAU3BMKA TOKOB YAap.

He paGoTere C WHPOKH APEXH, YKPALLEHHA HIH
HeBbp3aHa AbNra Koca. Bonpeku npeanasHuTe
CbOpbXKEHMs CBOBOAHU eNeMeHTU Ha ApexuTe,
yKpaLueHus u kocute Bu MoraT Aa 6bAaT yBneyeHu ot
ABMXeLUMTe Ce 4aCTU U TOBa Aa NMPeAM3BUKa
HapaHsABaHus.

He u3non3Bsaiite H3HOCEHH, HANYHAHH HAH CHAHO
3auananu wnudosawy nenTH. OTHacANHTE ce FPHIITHBO
KbM WAH(OBALLKTE NIEHTH H TH CbXPaHABAHTE CbINAcHO
yHa3aHuATa Ha npoussoautens. He nperbBaiite
wnudosawure nentu! MoepeaseHun wnugosam
NTeHTU MOoraT Aa Ce CKbCaT, Aa OTXB'bp"IaT c ronama
CcHUna n Aa NpeAU3BUKaT HapaHABaHUA.

OcurypaBaiTe no6pe o6paboTBanua aerain. Aetaiin,
3aXBaHaAT C MOAXOAALLO npmcnocoGneHMe, Ce AbpXu
NO-CUTYPHO ” 6e3OI'IaCHO, OTKOJIKOTO, aKO ro
AbpXMUTeE C pbKa.

JlpbHiTe enexTpoHHCTPyMenTa 3apaso. CouiecTByBa
OMacHOCT OT BHE3aNnHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUITHU
KpaTKOTpaﬁHM peaKLJ,MOHHM MOMEHTHU.

3ab6pannBa ce 3aXBallaHETo KbM Kopnyca Ha
€JIEHTPOHHCTPYMEHTA Ha TaGENKH HNH 3HALH C BHHTOBE
HJIH HHTOBE. I'IospeAeHa nsonauuma He ocurypssa
3allLMTa OT TOKOB YAap.

He W3non3BaiTe AONBLAHHTENHH NpUcnoco6neHus,
HOMTO HE Ca H3PHYHO NPOGKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NpoOM3BOAUTENA HA EJIEKTPOHHCTPYMEHTA.
®DakTbT, Ye AaAeHO npucrniocobneHne Moxke Aa 6bae
MOHTMpaHO KbM el'IeKTpOMHCprMeHTa, He O3Ha4aBa,
4e MonssaHeTo My e 6e3omnacHo.

PenoBHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaJIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBsa rnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXe A3 YBPEAM efleKTpousonaumaTa Ha
€neKTPOUHCTpYMeHTa.

Apyru ykasanua 3a 6esonacHocT

He HacouBaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa HbM cele CH, KbM
APYTH NHLA WK HHUBOTHH. ChLuecTByBa ONAcHOCT OT
HapaHRBaHMﬂ, I'IpM‘-lMHeHM oT mnm¢oaamaTa neHTa.

HuKora He ocTaBAHTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTa, NPeau
ABHHEHHETO Ha WNH(OBaWaTa NEeHTa Aa e Cnpano
HambAHO. [py KOHTAKT Ha WnudoBaLLaTa NeHTa ¢
MOBbPXHOCTTA, Ha KOATO O OCTaBsATe, MOXe Ad
3arybuTe KOHTPON HaA eNeKTPOMHCTPYMeHTa.

Hunora ne nonupaiite AsHMewara ce wWindosawa
neHTa. Cbu.l,eCTB)'Ba OMacHOCT OT HapaHsABaHe.

W36arsaiTe HOHTAKT Ha TAJIOTO CbLC 3a3EMEHH
nNpeaMeTH, Hanp. TPbOH, OTONNHTENHH TeNa, NeyHH,
XNaAHNHULK K Ap.n. CbllecTBYBa NOBUILEHA ONACHOCT
0T TOKOB yAap, aKo TANoTo Bx e 3a3emeno. Mpu
OHPGAeneHM )’CHOBMR KOMIMOHEHTU Ha MallnHaTa
MoraT Aa Ce 3apeAAT ENEeKTPOCTaTUYHO.

O6pa6oTBaHaTa NOBLPXHOCT MOHE Aa Ce HaropeL
CHINHO. He s AOKOCBaiiTe C pbKa.

Pa6orere ¢ nHYHH NpeAna3HH cpeacTsa. B 3asucumocr
OT NPHIOKEHHETO padoTeTe C UANa MacKa 3a nuue,
3aLLHTa 32 OYHTE WIH NpeanasHH ouuna. Axo e
Heo6xoanMo, pa6oTeTe ¢ AWXaTeNIHA MacKa,
wymo3arnywureny (aHTHdonu), pa6oTHH 06yBHH HNH
cneuHanu3WpaHa npecTunka, Koato Bu npeanassa or
MasKH OTKbPTEHH NpHU pa6orara yacTHYKH. Ounte Bu
TpsibBa Aa ca 3alMTEHM OT NeTALMTe B 30HaTa Ha
paboTa uacTuuku. MNpoTuBonpaxosaTa Unu
AUXaTeNnHaTa MackKa ¢MJ‘ITpMpaT Bb3HUKBaLLLMA NpU
paboTa npax. AKO NPOABIKUTENHO Bpeme CTe M3Mo-
YKEHU Ha CUIeH LLYM, TOBa MOXEe AQ AOBEAE AO 3aryba
Ha cnyX.

BHMMaHHe, onacHOCT OT nomap 4 ekcnno3sua! Mpu
wnHdoBaHe Ha METanu (Hanp. anyMUHHHA HIH
MarHe3uH) ce o6pa3syBa npax, KOHTO € JIECHO3anasn1uM 1
MOHE Aa npeAx3BHHA ekcnno3us. He patorere ¢
MaluMHaTa B 6NH30CT A0 JIECHO3anaNnuMH MaTepHarsu.
Bb3HMKBaLIJ.MTe UCKPK MOraT A2 Bb3MJIaMeHAT Te3n
martepuanu.

BHMMaBaiiTe CTPYATA HCHPH Aa HE 3aCTpallaBa
HamupalwH ce Habnu3o nuua. OTcrpaHsBaiiTe
flecHO3ananuMm MaTepuanu ot 6513KaTa OKONTHOCT.
Mpu wnudosaHe Ha MeTanu ce o6pasyBa CTPys UCKPMU.

W3nonsBaiite cTauMoHapHa acnMpauxoHHa ypeaba u
npoayxsadTe PeAOBHO BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH. [pu
€KCTPEMHM ycrioBusi npu obpaboTeaHe Ha MeTanu no
BbTPELLHWUTE MOBbPXHOCTM Ha €MEKTPOUHCTPYMEHTa
MO>Ke Aa Ce OT/IOXKM TOKOMPOBEXAALL, Mpax.
3almMTHaTa M30MaLMA Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKe
Aa 6bae HapyleHa.

BuHaru nonssaiTe HaMHpaLUHTe Ce HAa MalUHHATa
npeanasHH chopbHeHua. MipeanasHuTe CbOPbHEHHA
TpAGBa Aa ca MOHTHPaHH 3A4PaBo, TaKa 4e Aa
OCHIypABaT MaKCHMaJHa CTeneH Ha 3alllHTa.
MpeAnasHUTe cbopbiKeHUs TpsGBa Aa 3aliMTaBaT
paboTeluns OT OTXBbPUaLLM NapyeHLa, Bb3HMKBALLM
npu WwnndoBaHeTo, U Aa NPeAOTBPaTABAT HEBOMEH
Aonup Ao WwnmoBalLaTa neHTa.

BHumaBa#Te Apyr4 nuua Aa 6baar Ha 6e3onacHo
pascTofHuHe OT 30HaTa Ha pa6ota. Bcenu, HoiTo ce
HamHpa B 30HaTa Ha pa6ora, TpA6Ba Aa HOCH NHYHH
npeanaskH cpeactsa. OTkbpTeHM napyeHLUa oT obpa-
60TBaHUA AETANN UNK PaBOTHUA UHCTPYMEHT MoraT B
pe3ynTaT Ha CUNHOTO YCKOpeHUe Aa OTNETAT
HaAaneye U Aa NpeAU3BUKaAT HapaHABaHUA CbLLO U
M3BbH 30HaTa Ha paboTa.

JlpbmiTe 3axpaHBaiwiuA Ka6en Hananey or
wnudosawara nenTa. AKo 3ary6uTe KOHTPON Haa,
MallIMHaTa, 3aXPaHBaLLMAT Kaben Moxe Aa Gbae
npeps3aH MNK yernedeH 1 pbkata Bu moxe aa aonpe
wnudoealliaTa neHTa.
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He ocraBAHTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA BHIIHOYEH, 0KATO
ro npesacare. BawuTe Apexu MoraT Aa 6baaT
yBne4yeHn BCNeACTBME HA HEBOJIEH KOHTAKT C
LIJﬂMd)OBaU.I.aTa JIeHTa, KOeTO Aa NpeAU3BUKa
HapaHsaBaHuUS.

Yeepnsaiite ce, ye windoBawara EHTa € MOHTHPaHa
CbITACHO YHA3aHHATA HA NPOM3BOAKTENSA.
MonTupanara nexra Tpa6Ba aa MOMeE Aa Ce ABHHH
€B060AH0. HenpasunHo MoHTMpaHa wnudosalla
NeHTa MOXe Aa ce pasxnabu no speme Ha paboTa, Aa
MaAHe U A2 OTXBPbKHE C BUCOKA CKOPOCT.

He paloTeTe ¢ eNEKTPOHHCTPYMEHTA C MOKPH HIH
BNaMHH pbue.

Mpeau pa6ora npoBepABaiTe AanH 3aXpaHBaLLKAT
Halen H WencenbT ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BHHATK BHIHOYBAHTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTa
npe3 npeanaseH AedexTHOTOKOB npexbesay (RCD) ¢
npar Ha 3agedcTBaHe 30 mA UNH NO-ManbK.

Pa6ora c onacHu 3a 3ApaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO3M €NeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
NpaxoBe, KOUTO MOraT Aa 6'bAaT onacHu.

AonupbT UNK BAULLIBAHETO Ha HAKOW MpaxoBe, Harlp.
oTAenAwy ce npu paborta c asbect u
a36ecTOCbABPXKalLM MaTepuani, Cb AbPXKalli OFNIOBO
NAKOBU MOKPUTUA U 6014, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbpPBECHHA, MUHEPaNU, CUITUKATHU HYaCTULMN OT
MHEPTHU MaTepuanu, pa3TBOPUTENM 3a HAKOU BUAOBE
605, KOHCEPBaHTM 32 AbPBECUHA,
NpOTMBOOOPACTBALLM CPEACTBA 3a MTaBaTesNHM CbAOBE
MOXKe A2 NMPeAMU3BMKa anepriHu peakumumn u/unm
3a60nABaHMUA Ha AMXaTeNTHUTE MbTULLA, PaK,
yBpeXXAaHe Ha MonosaTa cucTema u Ap.n. Puckst
BCNEACTBME Ha BAULLIBAHETO Ha NpaxoBeTe 3aBUCU OT
eKcrosnuumsTa. Manonseaiite MOAXOAALLA 32 BUAA Ha
OTAENAHUTE NpaxoBe aCNMpaLlMOHHA CUCTEMA, KaKTO U
NIMYHM NPeAMNasHU CPEACTBA U OCUTypsBaiiTe AOGpo
rposeTpsBaHe Ha paboTHOTO MacTo. OcTapsiiTe
06paboTBaHeTO Ha a36eCTOCbABPIKALLLM MaTepUani Aa
Ce U3BbpLUBa CaMo OT KBaJ'IMdJMLI.MPaHM TEXHULMN.

Mpu HeBnaronpuaTHK obcToATencTBa Npax oT
AbPBECHU MaTepuanu uUnu oT NeKn MeTanu, ropetum
cMecu oT umm])osaHe U XUMHUKAnu morat Aa ce
CaMOBB3M/aMEHSAT UMM A3 MPEAU3BUKAT eKCrINo3us.
BHumaBaiiTe 0bpasyBaluata ce no Bpeme Ha paboTa
CTpya UCKPU Aa HE € HaCcOY€eHa KbM KyTWUU 3a C'b6l4PaHe
Ha OTrMaAbYHa npax, u3bsreaiTe NperpsiBaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U Ha o6paboTeaHus AeTain,
CBOEBPEMEHHO U3MpasBaiiTe NpaxoynosuTenHaTa
KyTusi, CNa3BaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
NpOM3BOAMTENS Ha MaTepuarna, KakTo U BaNIMAHUTE
BbB Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a o6paboTsaHuTe
MaTepuanu.

Mpenasanu Ha pbuere BUOpaUUH

MocoyeHoTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMIIOATaLMS
PaBHMLLE Ha BUOpALMUTE € OMpPeAErieHO CbracHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 62841, 1 moxe
Aa 6bae M3MON3BaHa 3a CPaBHSABaHE Ha PasfUYHK
€NeKTPOUHCTPYMeHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTEnHa OLLEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUGpaLLM.

MocoueHoTo paBHULLE Ha BUGpaLMKTe e
NPeACTaBUTENHO 3a Hait-4eCTO CpeLlaHuTe
TPUIOXKEHUSA Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKko obave
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba NPy ApYTM
paboTHM YCrOBMS U 33 APYTU NPUITOXKEHUS, C
Pas’fInYHM PabOTHM UHCTPYMEHTM UMK aKo He Gbae
MOAADBPXKaH B U3PSIAHO CbCTOSIHWE, PaBHULLLETO Ha
BUGpaLIMUTE MOXKE A3 Ce OT/INYABA CbLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MOFNO 3HAUMTENHO Aa yBENUYM
HaTOBapBaHeTO OT BMGpaLIMM 33 Lienus
NPOM3BOACTBEH LIUKBII.

3a To4HaTa NpeLLeHKa Ha HATOBapBaHETO OT BUOpaLLMK
TpsbBa Aa Ce OTUMTAT U UHTEpPBANMTE OT BpPeMe, Npes
KOMUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KIIoUeH UMK
paboTu, HO He ce M3Mon3ea. TOBa MOXe 3HA4YMTENHO
A2 HaManu HaToBapBaHeTO OT BUGPaLMK 3a Lienus
NPOU3BOACTBEH LIMKbIL.

B3umaiiTe AOMBTHMTENHU MePKM 3a NpeANasBaHe Ha
paboTeLums C €NEKTPOMHCTPYMEHTA OT BIIUSHMETO Ha
BUGpaLIMKTE, Hamp.: NOAABP)KaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTU B
M3PAAHO CbCTOSIHUE, MOATPSBaHE U MOAABPXKaHE Ha
pbLieTe TOMMU, MOAXOASALLA OpPraHU3aLMA Ha
NOCNeAOBaTENHOCTTa Ha PaBOTHUTE LIMKAK.

YKhazaHua 3a nonssase.

Cmana Ha wnudoBalLaTa NeHTa

(BumTe cTpaHHuM 4-5)
BHuMaBaiiTe cTpenkuTe oT BbTpellHaTa CTpaHa

0 Ha NeHTaTa U Bpr)’ Kopnyca Ha
erIEKTpOMHCprMEHTa Aa Ca B €AHa U Cblua
nocokKa.

O6pa6oTKa Ha TPbOK (BMMTE CTPaHHLUa 8)
CunHu BMGpaLIMK Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa ca
YyKa3aHus 3a Bb3MOXHa MOBpeAa.
EnekTponHcTpymMeHTBT Tpsibea Aa Gbae
nposepeH.

AonpeTe wnudosallata neHTa Ao obpaboTeaHaTa

Tpb6a, Taka Ye KOHTAKT C TpbbaTa Aa MMa npubn.

MONOBUHATA OT AB/I)KMHATA Ha fleHTaTa.

ApbiKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM C ABETE pbLie U

rieprneHAMKYNApHO Ha OcTa Ha TpbbaTa, CbLUO U B

AbFOBM Y4aCTbLM.

LLinndoBsaitTe TpbbaTa paBHOMEPHO C MOCTOSIHHM

HaAMTbXXHU ABUXKEHMUS.

BYHKUUK

Jawurara cpewy NoBTOPHO BKNIOYBaHe
NpeAOTBPaTsBa CAMOBOJSTHOTO BKIIIOYBaHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa, ako Mo BpeMe Ha paboTa
3aXPaHBaLLLOTO HarpeXeHue e buno npekbcHaTo. B
TaKbB Clly4ail U3KMIOYETE eNleKTPOMHCTPYMEHTa,
rpoBepeTe 3aXpaHBaHETO U BKIlOYeTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa OTHOBO.

ENeKTPOHHOTO PerynMpaHe Ha CKOpPOCTTa no3sornsea
HAaCTPOMBaHETO Ha CKOPOCTTa Ha BbpPTeHe CrpsAMO
KOHKPETHO M3BbPLUBAHATA AEMHOCT U U3MOMN3BaHKS 3a
uenTa paboTeH MHCTPYMEHT.
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MoaabpHaHne U cepBu3.
Mons, o6bpHeTe BHMMaHWe: AomnycKa ce

0 PEMOHTBT, TEXHUYECKOTO OBCITyKBaHE U
KOHTPON Aa 6bAAT U3BbLPLUBAHM CAMO OT
KBaNMGULIMPaHU CreLManucT; npu
Henpo¢ecroHanHa Hameca Bb3HUKBAT 3HAYUTENTHO
yBenuueHu puckose 3a noTpebutens.

Mpu ekcTpeMHU paboTHU ycnosus npu
. @ obpaboTBaHe Ha MeTafHWU MaTepuanu no

BbTPELLUHUTE MOBbPXHOCTH Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa Ce OTIOXM
TOKOMpPOBEXAALL, Mpax. 3aluTHaTa U30MaLms Ha
€NeKTPOMHCTPyMeHTa MOXe Aa GbAe HapylueHa.
MpoayxBaiiTe YecTo BbTPeLIHUTE 06eMU Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA MpPe3 BEHTUNALUOHHUTE
OTBOPY CbC CyX M 0be3MacneH Bb3AYX MOA HarnsiraHe u
BKITIOYBANTE €MIEKTPOUHCTPYMEHTA Mpe3
AedpekTHoTOKOBA 3awwmTa (Fl).
Mpu 3axabseaHe u U3HOCBaHe NOAHOBSBANTE
CTUKEpUTE U NPeAyNpPeAUTENHUTE YKa3aHUA BbPXY
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.
MpoAyKTH, KOUTO ca BNIM3anM B CbMPUKOCHOBEHME C
asbecT, He TpsibBa Aa Ce MPEAABaT 33 PEMOHT.
M3xBbpnsitTe NpOAYKTH, BNIM3anu B
CbMpUKOCHOBEHMe ¢ a36ecT, CbrNacHo BanMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTMBHa ypeAba 3a OTMaAbLM,
CbAbpXaluu asbecr.
Ako 6bAe NOBpeA€eH 3aXpaHBALLMAT Kaben Ha
€neKTPOUHCTPYMEHTa, TOM Tpsibea Aa GbAe 3aMeHeH
oT Gp1pMaTa-NPOU3BOAUTEN UMK OT OTOPU3MPAH
cepBus.
Mons, Nnpy HeO6XOAMMOCT OT PEMOHT Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTM U AOMBITHUTENHU
npucnocobnenus Ha FEIN ce obpbLuaiite kbm
OTOpU3UPaHK CePBU3M U TbProBLU. AKTyarnHU aapecu
Llie HaMepUuTe B MHTEPHET Ha aapec www.fein.com.
Mpu Heo6X0AMMOCT NoUMCTETE 1 CMaXKeTe TpuelnTe
ce NOBbPXHOCTM Ha NOCTa 3a o6 TaraHe.

M3nonsgaiiTe caMO OPUrMHANHK pe3epBHU YacTu.

AKTyarneH CriucbK C pe3epBHM 4acTK 3a TO3U
€MEKTPOMHCTPYMEHT MOXETE A2 HaMepUTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.

Mpu Heo6XoAHMOCT MOH{ETE CAMH A 3aMEHHUTEe
CNEAHHTE eNEeMEHTH:

LnudoBsala neHTa, ponku

lapaHuuA ¥ rapaHUHOHHO o6enymBaHe.
apaHLMOHHOTO 06Ny BaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa € CbIMIaCHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6bu B cTpaHata-BHocuTen. OceeH ToBa dupma
FEIN ocurypssa rapaHUMOHHO obcry>KBaHe CbrmacHo
apaHUMOHHATa AeKNapaumsa Ha MPOM3BOAUTENA Ha
FEIN.

B okomnnekToBkaTa Ha Balums enekTpouMHCTpyMeHT
MOXe Aa Ca BK/TIOYEHM CaMO HaCT OT OMMCaHWTe B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha durypute
AOMbJTHUTENHU I'IPMCFIOCOﬁJ'IeHMH.

Jleknapauun 3a CbOTBETCTBHE.
Hennapaumara CE ce otHaca camo 3a cTpaHuTe OT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association - EBponeficka acoumaums 3a ceo6oaHa
TbProBus) U CaMo 3a NPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHoC Ha
npoAyKTa Ha nasapa Ha EC cumeonsT UKCA ry6u
BaNMAHOCTTa CU.

RAexnapauuara UKCA ce oTHacs camo Ao nasapa BbB
Benuko6bputanus (AHrnus, Venc u LlotnaHams) u
CaMo 3a MPOAYKTH, KOUTO Ca NpeAHasHayYeHu 3a
6puTaHckus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckus nasap cumeonsbT CE ry6u BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTMpa c NbiHa OTrOBOPHOCT, Ye TO3M
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba/IMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCMnoaTaLus.

TexHMYeCKa AOKYMeHTaLus Npu:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OnasBaHe Ha OKoNHaTta cpepa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, Usnesnute ot ynotpeba
€NEeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHN
npucriocobneHuns Tpsbea Aa ce NpeAaBsat 3a
Onon30TBOpPABaHE Ha CbAbpPXKalUTE CE B TAX
CypPOBUHM.

Mo npasuno 3apaan CbAbpIKALLMTE Ce B TAX
MaTepuarnu 1 3apaAu CBOMCTBaTa C1 WINUGOBALLUTE
NeHTn TPHGBa Aa C€ U3XBbPNAT NO CneunaneH Ha4mH
CbINacHO MECTHUTE pasnopeAbU.
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W36op Ha AONBAHHTENHH
npucnoco6neHun

M3nonsgaiiTe caMo OpUrMHaNHU AOMBITHUTENHM
npucnoco6nenus Ha FEIN. Bcuuku sonbnHuTtenHu
npucnocobneHus, KOUTO Mornseate, TpsA6Ba Aa ca
npeAHasHa4YeHU 33 KOHKPETHUS MOAEN Ha
€NeKTPOUHCTPyMEHTa.
= Llnuosawa neHrta/neHTa oT Keve

ISO 2976 - 40 x 815
= Lnudosauia neHTta/neHTa oT Keve

ISO 2976 - 20 x 815
- Ponka c 6opa,
- Ponka 6e3 6opa,



Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Lugege tingimata ldbi seadmega kaasasolev kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Jargige kdrvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Arge katsuge elektritddriista poorlevaid osi.

Enne seda to6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral véib
elektritooriist soovimatult kaivituda ja kasutajat vigastada.

Kandke t&6 ajal kaitseprille.

Kandke t&6 ajal kérvaklappe voi -troppe.

Lisateave.

Haardepiirkond

Kinnitab, et elektritooriist vastab Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritdériista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa) direktiividele.

Kehtib ainult Hiina kohta.
Keskkonnakaitse kestus toote tavakasutuse korral on 10 aastat.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vGib kaasa tuua tSsiseid vigastusi voi surma.

Kasutatud elektritdoriistad, muud elektritehnilised ja elektrilised seadmed tuleb sorteerida
ja korvaldada keskkonnasaistlikult.

Tugevdatud v&i topeltisolatsiooniga toode

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

lukustatud

BE@@@MI@%RﬂH@@@@@@
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Vahelduvvool

Lihvlindi viike liikumiskiirus

Lihvlindi suur liikumiskiirus

0]
i)

Vt I6iku ,,Kasutusjuhised.*

R

(**)

voib sisaldada numbreid vdi tihti

ek

osaliselt tarnekomplektis

(Ax - Zx)

Tahistus sisekasutuseks




Tahis Rahvusvaheline iihik | Riigipohine iihik Selgitus
Py \i4 W Sisendvéimsus
P, \i4 W ViljundvGimsus
Vo m/s m/s Lihvlindi liikumiskiirus
U \4 \ Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
M... mm mm Meeterm&&dustik
%) mm mm Detaili labimd6t
l; mm mm Lihvlindi pikkus
/5 mm mm Lihvlindi laius
Q& mm mm Toru max labimdat
i kg kg Kaal EPTA-protseduuri 01 jirgi
L4 dB dB Heliréhutase
Lya dB dB Helivéimsustase
Lpcpeak dB dB Maksimaalne helirGhutase
K. M&6temddramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s2 m/s2 Vibratsioon (lihvimisel)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise métiihikusiisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | p&hiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus Mittesihipdrasest kasutusest tingitud kahjustuste eest
ATAREIEBANG [10ev° fibi kbik ohutusnduded ja vastutab kasutaja.

-juhised. Ohutusnduete ja -juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/vai
raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnduded ja -juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektritooriista kasutuselevottu lugege
kasutusjuhend ja juurdekuuluvad dldised
ohutusnéuded (dokumendinr 3 41 30 465 06 0)
pohjalikult labi. Hoidke koik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tSriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
té6ohutusnduetest.

Sihiparane kasutus:

Kisijuhtimisega torulintlihvija

- metallist torupindade kuivaks lintlihvimiseks

= metallist torupindade poleerimiseks

FEIN-i poolt heaks kiidetud padruneid ja tarvikuid
ilmastikukindlas keskkonnas.

Kasutada ainult tugeval ja stabiilsel aluspinnal.
Elektritooriist on ette nihtud professionaalseks
kasutamiseks, ajutisteks liihiajalisteks tdodeks.
Elektritooriista saab tihendada ka piisava véimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardi
ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskitt siis, kui nn hilbetegur tletab 10 %. Vajadusel
hankige kasutatud generaatori kohta teavet.
Igasugune muu kasutus ei ole sihiparane.

Ennustatav valekasutus

Elektritooriista ohutu kditamise ja valekasutuse

véltimiseks on keelatud:

= omavoliline iimberehitamine

- mittesihipdrane kasutus, eelkdige (aga mitte ainult)
puidu, mineraalsete materjalide, magneesiumi,
Elastide, kiud-komposiitmaterjalide t&6tlemine

= kasutusjuhiste eiramine

Ohutusalased erinduded

Hoidke elektritooriistal isoleeritud haardepindadest,
sest lihvpind vdib tabada oma toitejuhet. Pingestatud
elektrijuhtme kahjustamine vdib pingestada seadme
metallosi ja pShjustada elektril6oki.

Tiotamise ajal érge kandke laiu rdivaid, ehteid ega
lahtisi juukseid. Lahtised esemed v&ivad hoolimata
pShjustada vigastusi.

Arge kasutage kulunud ega vigastatud lihvlinte.
Kasitsege lihvlinte hoolikalt ja hoidke neid vastavalt
tootja juhistele. Arge murdke lihvlinte kokku!
Vigastatud lihvlindid vSivad rebeneda, eemale paiskuda
ja seeldbi kasutajat voi teisi inimesi vigastada.
Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Lihiajaliselt
voib tekkida suuri reaktsioonimomente.
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Elektritddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega kinnitada
silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei taga kaitset
elektrildogi eest.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida
elektritdoriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et
tarvikut saab to6riista kiilge kinnitada, ei taga veel
tooriista ohutut t66d.

Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid
mittemetallist tooriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusesse. Metallitolmu liigne
kuhjumine v&ib olla ohtlik.

Tédiendavad ohutusnouded

Arge suunake tooriista kunagi enda, teiste inimeste vdi
loomade suunas. Teravate lihvlintide t&ttu pdsib
vigastusoht.

Arge kunagi pange tidriista kiest dra enne, kui lihvlint
ei ole loplikult seiskunud. Lihvlint v&ib puutuda vastu
toetuspinda, mille tagajdrjel voite kaotada seadme iile
kontrolli.

Arge kunagi katsuge kdega poorievat lihvlinti. Piisib
vigastusoht.

Viltige kehakontakti selliste maandatud objektidega
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmkapid. Kui teie
keha on maandatud, on elektrilodgioht suurem. Teatud
tingimustel vSivad masina komponendid saada
elektrostaatilise laengu.

Toodeldav pind vdib viga kuum olla. Arge katsuge pinda
kéega.

Kandke isikukaitsevahendeid. Vajaduse korral
kasutage ndomaski, silmakaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepdlle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v3ib kahjustada kuulmist.

Ettevaatust! Tulekahju- ja plahvatusoht! Metallide (nt
alumiinium ja magneesium) lihvimisel tekib tolm, mis
vdib siittida vdi plahvatada. Arge kditage masinat
polevate materjalide liheduses. Need materjalid vdivad
tekkivatest sidemetest siittida.

Paorake tahelepanu sellele, et inimesed séidemete
lendamisest viga ei saaks. Eemaldage lihedusest
pdlevad materjalid. Metallide lihvimisel esineb sidemete
lendumist.

Kasutage statsionaarset tolmuimejat ja puhastage
regulaarselt ventilatsiooniavasid. Airmuslikes
kasutustingimustes vSib metallide to6tlemisel
koguneda elektrilise t&oriista sisemusse elektrit juhtivat
tolmu. Elektritdoriista kaitseisolatsioon vib saada
kahjustada.

Kasutage alati masina kaitseseadiseid. Kaitseseadised
peavad olema kinnitatud masina kiilge kindlalt ja
ohutult, et tagada suurim turvalisus. Kaitseseadised
peavad kaitsma kasutajat eemale paiskuvate
lihvimisjddkide ja soovimatu kokkupuute eest
lihvlindiga.

kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku v&i tarviku
murdunud tiikid véivad eemale paiskuda ja pShjustada
vigastusi ka viljaspool otsest to6piirkonda.

Hoidke toitekaabel lihvlindist eemale. Kui kaotate
seadme lile kontrolli, v6ib seade toitekaabli libi I6igata
vai linti kaasa vedada ja Teie kitte voi kisivarde I6ikuda.

Arge laske toriistal kandmise ajal tiihikiigul tidtada.
Juhuslikul kokkupuutel lihvlindiga voib see Teie
riietesse takerduda ja Teile vigastusi tekitada.

Veenduge, et lihvlint on paigaldatud tootja
ettekirjutuste jirgi. Monteeritud lihvlindid peavad
saama torgeteta pidrelda. Valesti paigaldatud lihvlindid
voivad t66 ajal lahti tulla ja eemale paiskuda.

Arge kiitage elektritiiriista mirgade vi niiskete
kétega.

toitejuhet ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektritddriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA voi vidiksem.

Ohtliku tolmu kéitlemine

Elektrilise tooriistaga toGtamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide té6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage t66kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
téotlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Gilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kie ja randme vibratsioon

Kidesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&ddetud
standardi EN 62841 kohase mé&temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks to66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui tédriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
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Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kiill sisse
llitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See véib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage tS6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Lihvlindi vahetamine (vt Ik 4-5)
P&orake tihelepanu sellele, et noolesuund
lihvlindi sisekdiljel ja elektritdoriista korpusel
langeks kokku.

Toru tidtlemine (vt Ik 8)
Elektritcoriista tugev vibratsioon véib viidata
tooriista rikkele. Laske todriista seisukorda
kontrollida.

Asetage elektritdoriist lihvitava toru peale nii, et lihvlint

katab torust umbes poole.

Hoidke elektritcoriista kogu aeg kahe kiega ja toru

suhtes tdisnurga all, seda ka keerukohtades.

Lihvige toru iihtlaselt pikisuunaliste liigutustega.

Varustus

Taaskaivituskaitse takistab elektritd6riista soovimatut
iseeneslikku kdivitumist juhul, kui elektritoide peaks
kaitamise ajal katkema. Liilitage elektritooriist vilja,
kontrollige elektritoidet ja liilitage t&driist uuesti sisse.
Elektrooniline pidrete arvu eelvalik véimaldab p&drete
arvu kohandada vastava kasutusviisiga ja kasutusviisi jari
valitud vahetatava tarvikuga.

Hooldus ja korrashoid.

Pidage meeles, et elektritdoriista tohib lasta
0 remontida, hooldada ja kontrollida iiksnes
viljadppinud elektrikul, sest mittesihiparane
tehnohooldus ja -remont kujutab endast kasutajale
suurt ohtu.

Metalli toStlemisel darmuslikes
@ kasutustingimustes voib elektrit juhtiv tolm
ladestuda seadme sisemusse. Elektritd&riista

isolatsioonikaitse v3ib saada kahjustada. Puhuge sageli
kuiva ja Slivaba surushuga labi elektritodriista siseruumi
ventilatsiooniavade ja liilitage sisse rikkevoolukaitse
ltliti (FI).
Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kiidelge vastavalt
eeskirjadele.
Kui elektrilise tooriista toitekaabel on kahjustada
saanud, peab selle vilja vahetama tootja voi tootja
volitatud isik.
Kui FEIN elektrit6oriist ja tarvikud vajavad remonti, siis
p66rduge kohaliku FEIN klienditeeninduse poole.
Aadressi leiate internetilehelt: www.fein.com.

liugpind.

A

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Elektritooriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
veebilehelt www.fein.com.

Vajadusel saab ise vahetada jargmisi osi:

Lihvlint, juhtrullikud

Garantii

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
kaiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookiik CE-mirgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on mé&eldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookidik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
mdeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kdesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. &E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Keskkonnakaitse, korvaldamine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud
elektritdoriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult
timber té6delda ja ringlusse votta.

Lihvlindid tuleb nende koostisosade ja omaduste tSttu



Tarvikute valik

Kasutage tiksnes FEIN originaaltarvikuid. Tarvik peab
olema elektritdoriista konkreetse mudeli jaoks ette
ndhtud.

= Lihvlint ISO 2976 - 40 x 815

Lihvlint ISO 2976 - 20 x 815

Juhtrullik koos kraega

Juhtrullik ilma kraeta
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Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridedamus dokumentus, tokius kaip, pvz., naudojimo instrukcija ir
bendrasias saugos nuorodas.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Pries atlikdami $j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo iStraukite kistuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suzalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Skotijos)
direktyvoms.

Netaikoma Kinijai:
Aplinkos apsaugos trukmé jprastai naudojant gaminj yra 10 mety.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Jjungimas

I$jungimas

uZfiksuotas
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Kintamoji srové

Mazas §lifavimo juostos greitis

@4;

Didelis $lifavimo juostos greitis

J
)

Zr. skyriy ,,Naudojimo nurodymai.“

Prireikus patepkite slydimo pavirsius

)
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"~
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gali bati skaiciai arba raidés

*

Kk

i§ dalies tiekiamame komplekte

(Ax - Zx)

Zenklinimas vidinéms reikméms




Zenklas Tarptautinis Nacionalinis PaaiSkinimas
vienetas vienetas

Py \\4 \\% Naudojamoji galia

Py \\4 \\% Atiduodamoiji galia

Vo m/s m/s Slifavimo juostos greitis

U \ \' Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

M. mm mm Dydis, metrinis sriegis

%] mm mm Apskritos dalies skersmuo

l; mm mm Slifavimo juostos ilgis

I, mm mm Slifavimo juostos plotis

(N mm mm Maksimalus vamzdZio skersmuo

i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 014

Loa dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K.. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841

(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)

a.,. m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (3lifavimas)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i$vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
A[SPE JIMIAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galéetuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.
Naudojimas pagal paskirti:
Rankomis valdomas juostinis vamzdziy §lifuoklis, skirtas
= vamzdZiy pavirSiams i§ metalo sausuoju badu
Slifuoti §lifavimo juosta
= vamzdZiy pavirSiams i§ metalo poliruoti
su FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga
nuo atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.
Naudokite tik ant stabilaus pagrindo.
Elektrinis jrankis yra skirtas specializuotam personalui
valdyti nuolatiniam kasdieniam naudojimui.

Sj elektrinj jrankj taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkandiais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. Jrankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy
iSkraipymy koeficientas virSijamas 10 %. Jei abejojate,
iSsiaiSkinkite apie naudojama generatoriy.

Visi kiti naudojimo bidai laikomi netinkamu naudojimu.
Uz Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo, atsako tik
naudotojas.

Numatomas netinkamas naudojimas

Kad galétuméte elektriniu jrankiu naudotis saugiai ir

nepanaudotume netinkamai, draudziama:

= savavaliskai atlikti pakeitimus

= naudoti kitiems tikslams, pavyzdZiui (bet ne
iSimtinai), medienos, mineraliniy medZiagy, magnio,
plastiky, pluostiniy kompozity apdorojimui.

= nepaisyti naudojimo instrukcijy

Specialiosios saugos nuorodos.

Elektrinj jrankj laikykite uZ izoliuoty rankeny, nes
slifavimo pavirSius gali paliesti savo jungiamajj laida.
PaZeidus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése
prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smagis.

Dirbdami nedévékite laisvy drabuZiy ar papuoesaly, o
ilgus plaukus susiriSkite. Nepaisant esan¢iy apsauginiy
jtaisy, besisukancios dalys laisvus daiktus gali jtraukti ir
jus suzaloti.
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Nenaudokite susidévéjusiy, jtriikusiy arba labai
susedusiy Slifavimo juosty. Su Slifavimo juostomis
elkités atsargiai ir sandéliuokite jas laikydamiesi
gamintojo nurodymy. Slifavimo juosty nesulenkite!
Pazeistos §lifavimo juostos gali nutrakti, iSlékti ir
suZaloti.

|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukuré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Kitos saugos nuorodos.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis ar
gyviinus. Astrios $lifavimo juostos kelia suzalojimy
pavojy.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol Slifavimo
juosta visiSkai nesustojo. Slifavimo juosta gali prisiliesti
prie pavirSiaus, ant kurio dedate elektrinj jrankj, ir
elektrinis jrankis gali tapti nebevaldomas.

Niekada nelieskite besisukancios Slifavimo juostos.
ISkyla susiZalojimo pavojus.

Nesilieskite prie jZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Kai jusy kiinas
iZemintas, elektros smiigio rizika yra didesné. Tam
tikromis salygomis galima masinos komponenty
elektrostatiné jkrova.

Apdirbamas plotas gali labai jkaisti. Nelieskite jo
rankomis.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoSinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkdaniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

Démesio: gaisro ir sprogimo pavojus! Slifuojant metalus
(pvz., aliuminj, magnj) susidaroe dulkeés, kurios gali buti
degios arba sprogios. Nenaudokite masinos arti degiy
medziagy. Kibirk3tys Sias medZiagas gali uzdegti.
Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Padalinkite netoliese esancias degias
medZiagas. Slifuojant metalus susidaro kibirks¢iy
srautas.

Naudokite stacionary nusiurhimo jrenginj ir daznai
prapuskite ventiliacines angas. Esant ekstremalioms
eksploatavimo salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati
pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.
Visada naudokite prie masinos esan¢ius apsauginius
jtaisus. Apsauginiai jtaisai turi buti saugiai sumontuoti
prie masinos taip, kad biity pasiekiamas didziausias
saugumas. Apsauginius jtaisus operatorius turi saugoti
nuo j aplinka i§metamy $lifavimo daleliy ir netycinio
susilietimo su $lifavimo juosta.

Pasiriipinkite, kad kiti asmenys bty saugiu atstumu
nuo jiusy darbo zonos. Kiekvienas, jZzenges j darbo zona,
turi buti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés
gali skrieti dideliu grei€iu ir suZeisti net uz tiesioginés
darbo zonos riby esancius asmenis.

Saugokite, kad tinklo kabelio nepaliesty Slifavimo
juosta. NesuvaldZius prietaiso, jis gali perpjauti
maitinimo laida arba jj jtraukti, ir jasy plastaka ar ranka
gali patekti j Slifavimo juosta.

Niekada neneskite jjungto elektrinio jrankio. Dél
atsitiktinio salycio su $lifavimo juosta gali bati jtraukti
jasy drabuZiai ir dél to galimi suZalojimai.

Isitikinkite, kad Slifavimo juosta pritvirtinta pagal
gamintojo nurodymus. Sumontuotos Slifavimo juostos
turi laisvai suktis. Netinkamai sumontuotos §lifavimo
juostos dirbant gali atsilaisvinti ir bati iSsviestos.

Nenaudokite elektrinio jrankio Slapiomis arba
drégnomis rankomis.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arba mazesne.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkeés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medZiagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapaugandiy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo saly¢io
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti $lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty
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nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir Slifucjamas ruosinys nejkaisty; laiku
istustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanciy atitinkamy medziagy apdorojimo taisykliy.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. is skirtas vibracijos poveikiui laikinai
ivertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo ijungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Valdymo nuorodos.

Slifavimo juostos keitimas (zr. 4-5 psl.)
Rodykliy, pavaizduoty ant $lifavimo juostos
vidinés pusés ir elektrinio jrankio korpuso,
kryptys turi sutapti.

Vamzdziy apdorojimas (Zr. 8 psl.)

Stipri elektrinio jrankio vibracija gali reiksti
gedima. Reikia patikrinti elektrinj jrankj.

Elektrinio jrankio $lifavimo juosta pridékite prie

vamzdZio, kurj reikia Slifuoti, taip, kad $lifavimo juosta

apgaubty mazdaug puse vamzdZio.

Elektrinj jrankj visada laikykite abiem rankomis, jis

vamzdZio atZvilgiu - taip pat ir $lifuojant vamzdZiy

alk@ines - visada turi bati staciu kampu.

Vamzdj lifuokite tolygiai, jrankj nuolat vesdami iSilgine

kryptimi.

|ranga

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo neleidZia

elektriniam jrankiui automatiskai jsijungti i$ naujo, jei

darbo metu nutriko elektros energijos tiekimas. Tokiu
atveju iSjunkite elektrinj jrankj, patikrinkite maitinimo

Saltinj ir vél jjunkite elektrinj jrankj.

Elektroninis iSankstinis siikiy skaiciaus nustatymas

leidZia pritaikyti stkiy skaiciy atsizvelgiant j konkrecia

uzduotj ir naudojama darbo jrank;.

Technineé prieziura ir remonto dirbtuves.
Atkreipkite démesj, kad elektrinius jrankius
leidZiama remontuoti, priZiaréti ir tikrinti tik

kvalifikuotiems elektrikams, nes netinkama prieZitra ir

remontas gali sukelti didelj pavojy naudotojui.
Esant ekstremalioms eksploatavimo

@ salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Gali bati paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé

izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas

daznai prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos, ir prijunkite nuotékio srovés apsauginj iSjungiklj

(FD).

Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir

jspéjamasias nuorodas.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal

jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.

Jei paZeidZiamas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj

turi pakeisti gamintojas arba gamintojo atstovas.

Jei reikia remontuoti FEIN elektrinius jrankius ir

papildoma jranga, praSome kreiptis j FEIN klienty

aptarnavimo skyriy. Adresa rasite internete

www fein.com.

Prireikus nuvalykite ir patepkite jtempimo sverto

slydimo pavirsiy.

A

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

Slifavimo juosta, skriemulius.
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Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) $alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Dél savo sudétiniy medziagy ir savybiy $lifavimo juostos
paprastai turi bati tinkamai utilizuojamos kaip
pavojingos atliekos pagal regionines utilizavimo
taisykles.

Papildomos jrangos pasirinkimas

Naudokite tik originalia FEIN papildoma jranga.

Papildoma jranga turi bati skirta naudojamo elektrinio

jrankio tipui.

- Slifavimo juosta / neaustinés medziagos juosta
SO 2976 - 40 x 815

= Slifavimo juosta / neaustinés medZiagos juosta
ISO 2976 - 20 x 815

= Skriemulys su briauna

= Skriemulys be briaunos
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimejums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Nepieskarieties elektroinstrumenta rotgjosajam dajam.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

i)
0
®
e
®

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Papildu informacija.

Noturvirsma

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Attiecas tikai uz Kinu:
vides aizsardzibas ilgums izstradajuma normalas lieto$anas gadijuma ir 10 gadi.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu

leslegt

Izslégt

Fikséts

BE@[EJ@?XII@ 8% |7 |2

Nav fikséts

1

(a.c)

Mainstrava

Neliels sliplentes atrums

Liels sliplentes atrums

Skatit sadalu ,,Noradijumi lieto$anai.*

Ja nepiecie$ams, iee||ojiet slidvirsmas

(%) Var saturét ciparus vai burtus
Hkk Dalgjs piegades komplekts
(Ax = Zx) Markésana iek$éjam vajadzibam
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Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
Py W W Patérejama jauda
Py W W Piegadata jauda
vo m/s m/s Sliplentes atrums
U \ \' Izméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
M. mm mm Izmérs metriskai vitnei
(%] mm mm Apalas dalas diametrs
l; mm mm Sliplentes garums
I, mm mm Sliplentes platums
(N mm mm Maksimalais caurulu diametrs
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
Lpcpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K.. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paatrinajuma vértiba (veicot
slipésanu)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Nz, °C, dB, starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosSibai.
ABRIDINAJUMS Uzmanigi izla§iet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit prieksnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdeg8anos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmanto$anai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita i
lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
,»Visparéjie dro3ibas noteikumi* (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta talaknodos$anas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdosanas aktus.
Paredzetais lietojums:
Ar roku vadama caurulu lentes slipmasina paredzéta:
= metala caurulu virsmu sausai, abrazivai lentes
slipésanai
= cauruju virsmu pulésanai;
ar FEIN apstiprinatiem instrumentiem un piederumiem
no laikapstakliem aizsargata vide.
Lietojiet tikai uz stabilas virsmas.

Elektriskais darbariks ir paredzéts lietoSanai
specializétam personalam, bet ne ilgsto$ai izmantoSanai
ikdiena.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinasanai arf no

mainstravas generatoriem, kas spé&j nodrosinat

pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ar
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja
ta saucamais nelinearo kroplojumu koeficients
parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku
informaciju par izmantojamo generatoru.

Visi citi lietoSanas veidi tiek uzskatiti par neatbilstoSiem.

Lietotajs ir pilniba atbildigs par bojajumiem, kas radusies

neatbilstosas lietosanas rezultata.

Paredzama klumiga izmantoSana

Lai elektroinstrumentu varétu drosi lietot un nepielautu

nepareizu lietofanu, ir aizliegts:

- neatjautas modifikacijas;

- neparedzéta izmantos$ana, jo ipasi (bet ne tikai)
koksnes, mineralu materialu, magnija, plastmasas,
Skiedru kompozitmaterialu apstrade;

= LietoSanas instrukcijas neievérosana

Ipasie drosibas noteikumi.

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétam satvériena
virsmam, jo slipéSanas virsma var atsisties pret savu
savienojuma kabeli. Stravas padeves linijas bojajumi var
aktivizét metala aprikojuma dalas un izraisit elektriskas
stravas triecienu.
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Darba laika nenésajiet valigas drébes, rotaslietas un
garus, valéjus matus. Ari tad, ja uz elektroinstrumenta
ir nostiprinatas aizsargierices, valigi priekSmeti var
iekerties ta kustigajas dalas, izraisot savainojumus.
Neizmantojiet nodiluSas, ieplaisajusas vai parak stingri
nostieptas sliplentes. Uzmanigi rikojieties ar sliplentéem
un uzglabajiet tas athilstosi razotajfirmas
noradijumiem. Nelauziet shplentes! Bojatas sliplentes
var partrikt, tikt nomestas un kadu savainot.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spijiericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzeséSanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Citi droSibas noteikumi
Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam

vai dzivniekiem. Asas slipéSanas lentes rada ievainojumu
risku.

Nekad nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms
slipéSanas lente nav pilniba apstajusies. Slipésanas
lente var saskarties ar darba virsmu, ka rezultata jas
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Nekad nepieskarieties kustigajai shipgSanas lentei.
Pastav traumu gasanas risks.

lzvairieties no fiziskas saskares ar zemétam virsmam,
pieméram, caurulem, silditajiem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav paaugstinats elektriskas stravas
trieciena risks, ja jiisu kermenis ir iezeméts. Noteiktos
apstak|os iekartas komponenti var k|at elektrostatiski
uzladéti.

Apstradata virsma var klut loti karsta. Nepieskarieties
tam ar rokam.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariha no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari pasu
priekSautu. Lietot3ja acis japasarga no lidojoSajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Bridinajums! Ugunsgréka un spradzienbistamiba!
Slipéjot metalus (pieméram, aluminiju vai magniju),
rodas putekli, kas var but uzliesmojosi vai
spradzienbistami. Nedarbiniet iekartu viegli
uzliesmojosu materialu tuvuma. Dzirksteles var
aizdedzinat Sos materialus.

Parliecinieties, ka dzirksteles lidojuma neapdraud
cilvékus. Nonemiet tuvuma eso3os viegli uzliesmojo3us
materialus. Metalu slipésana rada dzirksteles.

Lietojiet stacionaru uzsiikSanas ierici un ar tas
pahidzibu péc iespéjas hiezak izputiet ventilacijas
atveres. |zmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstaklos metala apstradei, ta korpusa iekSpusé var
uzkraties stravu vadosi putekl|i. Tas var nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolaciju.

Vienmeér izmantojiet iekartas aizsargus. Aizsargiem
jabit drosi uzstaditiem uz iekartas, lai panaktu
maksimalu drosibu. Aizsargi ir paredzéti, lai pasargatu
lietotdju no lidojosam abrazivam dalinam un nejausas

saskares ar slipésanas lenti.

Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlGzas vai salGzu$a darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai arf ievérojama
attdluma no darba vietas.

Neturiet stravas vadu slipésanas lentes tuvuma. Ja
zaudéjat kontroli par ierici, stravas vadu var pargriezt
vai satvert, un roka vai plauksta var iek|at slipésanas
lenté.

Nedarhiniet elektroinstrumentu ta lietoSanas laika. Jasu
apgérbs var tikt aizkerts nejau3a saskaré ar slipéSanas
lenti un radit traumas.

Parliecinieties, ka slipésanas lente ir uzstadita saskana
ar razotaja noradijumiem. Uzstaditajam shipésanas
lentém jaspe;j brivi rotét. Nepareizi uzstaditas slipésanas
lentes darba laika var klat valigas un tikt izstumtas.
Nedarbiniet elektroinstrumentu ar mitram vai slapjam
rokam.

Pirms elektroinstrumenta lietosanas parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu
caur nopludes stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

RikoSanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putekjiem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
celu saslim3anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiali, svinu saturo3as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos esosas silikata
dalinas, krasu skidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekl|i, ar kuriem tiek apstradatas
udens transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma.
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Lietojiet putek|u veidam atbilstosas uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ari partpgjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.
Koka un vieglo metalu putekli, ka arT karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstiklos var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu puteklu konteinera virziena, ka ari
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esosos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedarai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieksgjai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
at3kirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izsl&gts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpoSanu, novérsiet roku atdzi$anu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietoSanai.

Nomainiet slipesanas lenti (skafit lappuses 4-5)
Parliecinieties, ka bultinu virzieni slipésanas

0 lentes iekSpusé un elektroinstrumenta korpusa
sakrit.

Caurulu apstrade (skafit lappusi 8)
Spécigas elektroinstrumenta vibracijas var
noradit uz defektu. Elektroinstruments ir
japarbauda.
Piespiediet instrumenta sliplenti slip&jamajai caurulei t3,
lai sliplente aptver aptuveni pusi no caurules
apkartméra.
Vienmeér turiet elektroinstrumentu ar abam rokam ta,
lai slhiplente attieciba pret cauruli atrastos taisna lenki art
caurules izliekuma vietas.
Veiciet caurules slip&sanu vienmeérigi, visu laiku
parvietojot instrumentu paraléli caurules gareniskajai
asij.

Aprikojums

Atkartotas ieslégSanas aizsardziba nelauj elektriskajam
darbarikam automatiski restartéties, ja darbibas laika
tiek partraukta stravas padeve. Sada gadijuma izslédziet
elektrisko darbariku, parbaudiet stravas padevi un péc
tam darbariku atkal iesledziet.

Elektroniska atruma iepriek$eja izvéle |auj pielagot
apgriezienu atrumu konkrétajam lietojumam un
izmantotajam instrumentam.

Uztureésana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.
Nemiet vera, ka elektriskos darbarikus drikst

0 remontét, apkopt un parbaudit tikai kvalificéti
elektriki, jo nepareiza remonta veik$ana var radit
batisku risku lietotajam.

Arkartsjos darba apstak|os, apstradajot
. metalus, elektroinstrumenta iekSpusé var

uzkraties vaditsp&jigi putekli. Var tikt
ietekméta elektroinstrumenta aizsargizolacija. Caur
ventilacijas spraugam regulari izpatiet
elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, bezel|as saspiestu
gaisu un pievienojiet diferencialas stravas automatisko
sledzi (FI).
Atjaunojiet bridino3as uzlimes uz instrumenta, ja tas ir
novecojusas vai nolietojusas.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utilizéjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utiliz&€$anu.
Jair bojats elektroinstrumenta savienojosais vads, tas
janomaina, grieZoties pie raZotaja vai pie ta parstavja.
Ja lietojat FEIN elektriskos darbarikus un piederumus,
kam nepiecieSams remonts, lGdzu, sazinieties ar FEIN
klientu apkalposanas dienestu. Adresi varat atrast vietné
www.fein.com.
JanepiecieSams, notiriet un ieelojiet spriegosanas sviras
slidvirsmu.
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Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

S elektroinstrumenta aktuilais rezerves daju saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit $adas dalas:

Slipé&sanas siksna, skriemeli

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esoSajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. P&c izstradajuma laianas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laiSanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas p&déja lappuse
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Slip&sanas lentes parasti ir profesionali jaiznicina ka
bistamie atkritumi saskana ar regionalajiem utilizacijas
noteikumiem sastavdalu un Tpasibu dé|.

Piederumu izvéle

Izmantojiet vienigi FEIN originalos piederumus.
Piederumam jaatbilst elektroinstrumenta tipam.
- Slipésanas siksna / neausta siksna

ISO 2976 — 40 x 815

Slipesanas siksna / neausta siksna

ISO 2976 — 20 x 815
- Skriemelis ar aploku
= Skriemelis bez aploka
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IAESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

EEYR
Hazardous substance

B B - AMEECr | ZREEX ZR-FKB
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (V1)) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A X o o o o o)
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH

X o o o o o
Fastener elements
SR X o o o o o
Metal parts
iR

. X o o o o o

Power supplies
mE X o o o o o
Brass parts
a4

X o o o o o

Aluminium parts

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEWREZIBHPIFLDRM PN ERIIE GB/T 26572 MEMWREERLT.
X: REIZAEYRELHZBHNE - GRMB PO SRB L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Markt
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.
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EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022
EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015 + AC:2016

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN 63000:2018

2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU
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i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
www.fein.com

info@fein.de

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022
EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015 + AC:2016

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EN 63000:2018

Supgly of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulations 2016, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012
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i. V. S. Bshm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024
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